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Старшие братья Квинтена Стоуна постоянно вмешивались в его жизнь, чем немало ему досаждали, но на сей раз они зашли слишком далеко. Благодаря их стараниям его бывшая любовница должна была приехать с минуты на минуту – и, что гораздо хуже, остаться в его доме примерно на месяц, а то и больше, чтобы помочь ему с работой.

    Квинтену исполнилось двадцать восемь, и он занимал должность главного исполнительного директора в компании, торгующей походным и охотничьим снаряжением. Они с братьями владели ею на равных правах. Так что работы и головной боли ему вполне хватало и без Кэти, после ухода которой в душе до сих пор царили смятение и пустота. – Идите отсюда оба, – расстроенно произнес Квин. – Я сам могу принимать решения!

    Но было уже поздно – Кэти согласилась приехать. Как теперь встретить ее и не показать, что расставание с ней ранило его?

    Все трое братьев сидели в массивных креслах перед большим камином. В нем при желании можно было зажарить целого поросенка, но сейчас за окном был июль, поэтому в очаге не горело пламя. Старший из них, Фаррелл, более известный как «чокнутый гений» за свои блестящие идеи, наклонился вперед. На лице его играла насмешливая улыбка.

    – Ты и так начудил прилично, Квин. А твой хирург твердит, что, если не будешь слушаться его, навредишь себе еще больше – и тогда уже никогда не встанешь на лыжи.

    Эти слова заставили Квинтена внутренне сжаться: лыжи были его любимым занятием, неотъемлемой частью жизни, не считая братьев и компании. И потом, еще совсем недавно он был чемпионом мира по горным лыжам! А теперь на колене его красовался длинный красный шрам – напоминание об автомобильной катастрофе, в которой погиб отец. Квинтен тогда чуть не потерял правую ногу. Пришлось сделать три операции, в ходе последней из которых ему заменили коленный сустав. Спустя шесть недель изнуряющей терапии Квин наконец смог снова встать на ноги и начать нормально ходить, но хирург настаивал, что связки и сухожилия должны восстановиться как следует, а для этого требуется время. Надо сказать, основания для переживаний у него были: Квинтен недостаточно серьезно отнесся к своему новому состоянию, после первых двух операций он так отчаянно желал доказать самому себе, что он тот же человек, что и раньше, что не выдержал и в Новый год отправился покорять очередной горный склон в Вермонте. А не до конца восстановившееся колено подвело Квинтена, и он едва не свалился со скалы, по счастью влетев в росшие на краю деревья. Медики прибыли тотчас же, но на этот раз нога Квина пострадала куда сильнее – сустав не подлежал восстановлению. Потому и пришлось его менять. Так что попытки вернуться к прежней жизни дались Квинтену нелегко. А так хотелось снова начать кататься, вернуться к своим обязанностям на работе и легким, необременительным интрижкам. Неужели он многого хотел?

    Закари – средний брат из троих Стоунов решил поддержать Фаррелла.

    – Врач хочет, чтобы ты поберег себя еще недель шесть, – мягко произнес он. – Кэти поможет тебе наладить удаленную работу, и ты сможешь выполнять все обязанности, а заодно отдыхать. Это идеальный выход, Квин, попробуй.

    Братья владели частным самолетом, отличным современным вертолетом и посадочной площадкой. Ни одному из них не приходилось проводить в офисе больше двух‑трех дней в неделю. Однако при мысли о вынужденном сидении дома Квинтен почувствовал, что задыхается – или виной тому был приезд Кэти?

    – Я не люблю посторонних в доме, – нехотя произнес он.

    Фаррелл широко улыбнулся.

    – Ну, Кэти не посторонняя. Мы все знаем ее полжизни. Она, конечно, настоящее сокровище в офисе, но шесть недель без нее я выдержу, хоть мне и не хочется этого делать.

    Квин вскочил на ноги и принялся ходить взад‑вперед, чувствуя, что ловушка, в которую загнали его братья, вот‑вот захлопнется. Кэти работала в «Стоун Ривер Аутдорс» шесть лет, а встречались они всего два последних года, до тех пор, пока она вдруг не решила прекратить отношения. Квинтен старался не пересекаться с ней с тех пор, не говоря уже о том, что гордость не позволяла ему задавать никакие вопросы. О том, что они встречаются, не знал никто из коллег и родных. Кэти не хотела сплетен, да и Квин был с нею согласен. Потому теперь он и не мог признаться братьям, что девушка была последним человеком, кого он хотел бы видеть в своем доме. Она в свое время очень четко дала ему понять, что между ними все кончено. И теперь перспектива жить с ней вдвоем вдали от всех казалась невероятной. Как бы ни закончились их отношения, Квинтен был уверен, что соблазн будет слишком велик.

    – А если это будет моя помощница? – спросил он, имея в виду сотрудницу, что работала еще при отце, – женщину, предпочитающую работать по старинке и приходящую в замешательство при виде любой техники. Конечно, качество ее помощи будет другим, но… зато с ним рядом не будет Кэти.

    Фаррелл поморщился.

    – Да она же настоящий динозавр. Мы лучше ее уволим – ну, или хотя бы дадим ей работу, где она не сможет испортить все и сразу. А может, предложить ей выгодные условия для выхода на пенсию? Кэти поможет тебе подыскать ей замену.

    Квин вздохнул и стиснул зубы. Они не виделись с момента расставания – если не считать ее приезд на похороны отца, – и в тот момент ее присутствие даже скрасило его боль.

    – Что она сказала, когда вы взялись упрашивать ее приехать?

    Закари тоже поднялся и потянулся.

    – Она сказала нам с Фаррелл ом, что готова на все, лишь бы компания встала на ноги. Такая милая девушка! Пожалуй, мы и вправду погорячились, вынудив ее терпеть твои стенания.

    – Да уж, – произнес Фаррелл, глядя на часы. – Мне пора, через двадцать минут встреча с контрагентом.

    Недавно братья заподозрили, что стали жертвами промышленного шпионажа: две идеи Фаррелла появились на рынке. Новые товары не были точной копией его изобретений, но задумка их была достаточно оригинальна, чтобы начать беспокоиться. Чтобы предотвратить повторение сценария, Фаррелл решил уединиться в своем загородном доме на северном побережье штата Мэн и работать там, а не в главном офисе Портленда. Контрагента наняли по тем же соображениям.

    Квин встревоженно произнес:

    – Я прекрасно могу работать один, мне не нужна помощь, а тем более нянька. Поверьте, я справлюсь.

    Братья на прощание одарили его сочувственными взглядами. Фаррелл позвенел ключами.

    – Мы знаем тебя, дружище. Ты готов уморить себя – словно одного твоего желания достаточно, чтобы вылечиться. Но так это не работает. Мы и так знаем, что выдержка у тебя железная, а вот здоровье нет, так что побереги‑ка себя. Шесть недель – это не так долго, Квин. И потом, мы тебя не бросаем. Будем заглядывать в гости. Нет нужды считать себя заключенным.

    Закари вздохнул.

    – Я понимаю, что все это невесело, старина: авария, смерть папы, твои проблемы со здоровьем – ты уже не в силах это терпеть. Но послушай доктора – и станешь как новенький.

    
Кэти уже не раз пожалела о данном Фарреллу и Закари слове. Но как она могла им отказать, если первый был ее начальником, а второй выдавал зарплату? Конечно, оба не раз повторили, что ее участие в этом необычном эксперименте было исключительно добровольным, но Кэти не смогла отказать им. Если она нужна компании, она нужна Квинтену. И сейчас, на пути к его дому, она нервничала все сильнее, хотя ничто вокруг не располагало к тревоге. Стоял прекрасный солнечный день, она ехала по национальному парку под названием «Акадия», а над головой ее распростерлось безоблачное лазурное небо. В Эллсворте Кэти решила свернуть на менее известную дорогу, петляющую по лесам и полям, что должна была вывести ее к реке Стоун. Сжимая руль потными ладонями, она снова и снова представляла себе предстоящую встречу с Квином, чувствуя, как нехорошо сжимается желудок. Два года назад они были любовниками – даже сейчас, столько времени спустя, ей не верилось в то, что все так было. Квинтен Стоун был состоятельным, пышущим здоровьем парнем, любимчиком женщин. Еще подростком упустив золотую медаль на первенстве мира, отстав всего на полсекунды, он не опустил руки и продолжал сражаться за звание чемпиона. Квин и братья постоянно путешествовали по миру. Страсть между ним и Кэти была огненной, но, несмотря на это, выяснилось, что их образ жизни и ценности весьма различаются. Кэти верила, что деньги должны помогать людям, а Квинтен, на ее взгляд, тратил состояние совершенно бездумно, пусть даже и пытаясь произвести на нее впечатление подарками и поездками. Ей не нужно было все это – ей хотелось настоящих серьезных отношений. Однако Квин, как оказалось, был очень закрыт эмоционально – никогда прежде она не встречала подобных ему.

    Углубившись в мысли, Кэти не сразу заметила, что сигнал навигатора потерян. Обратив же на это внимание, она сконцентрировалась на поиске нужного поворота. Никогда еще, путешествуя по штату Мэн, ей не приходилось заезжать так далеко, но она видела дома братьев Стоун на панорамном снимке – все три величественных сооружения стояли на скалистых уступах, возвышающихся над морем. Когда‑то давно, около двух столетий назад, общий предок рода Стоун приобрел огромный пласт девственной земли и назвал вьющуюся по нему речушку своим именем. Потомки его распродали много участков, но все же у братьев осталось несколько сот квадратных миль земли, и те ими дорожили, считая их своим наследием.

    Наконец Кэти достигла массивных ворот и ввела код, полученный от братьев. Машина запетляла по ровной асфальтированной дороге. Несомненно, проложить ее обошлось Стоунам в копеечку, но, учитывая их страсть к дорогим автомобилям и всяческим новинкам из мира автоиндустрии, она была необходима. У самого Квинтена был черный блестящий отчаянно сексуальный «феррари» – за время их короткой связи он однажды возил Кэти на ночную прогулку. Свернув на неприметную, но относительно ровную дорогу, они разгонялись до неимоверной скорости. Кэти до сих пор помнила, как ее разгоряченного от волнения лица касался ночной ветер, а в груди зарождался первобытный страх. Она ахала и визжала, а Квинтен смеялся и поддразнивал свою спутницу. Потом он останавливал машину, и они занимались любовью на горячем капоте автомобиля. Кэти резко вздохнула. Все в Квине было прекрасным, кроме пугающего количества нулей в сумме, лежащей на банковском счете, и неспособности показывать эмоции.

    Подъезжая к дому, она залюбовалась деревьями, что обрамляли дорогу, – среди них можно было увидеть ясень, осины, ели и сосны, буки, орешник, можжевельник. Неудивительно, что Квин с братьями приезжали сюда при первой же возможности. Как жаль, что путешествие ее уже подошло к концу. Припарковав машину у крыльца со сбегающими вниз ступеньками, она оглядела величественную постройку. Дом был построен из кедра и камня и гнездился среди вечнозеленых деревьев. Огромные, от пола до потолка, окна смотрели вдаль, на горизонт, сливающийся с бескрайним океаном, который сегодня был спокоен и тих.

    Никто не вышел ее встретить, хотя неподалеку стояла машина, и Кэти подумала, что она, должно быть, принадлежит кому‑то из персонала. Медленно поднимаясь по ступенькам, она чувствовала нарастающую тревогу. С момента их расставания с Квинтеном прошло почти два года. За это время она всякий раз старалась избегать встреч с ним, заранее узнавая о том, когда его присутствие ожидается в офисе. Пожалуй, единственный раз они виделись и даже беседовали на похоронах отца братьев. Квинтен тогда был на себя не похож, замкнутый и угрюмый, все еще на костылях и в бинтах после недавней аварии. Но разговор их был недолгим. Перебросившись парой слов, они разошлись. Кэти было безумно жаль бывшего любовника. Кроме того, ее потрясло известие об аварии, в которой он едва не погиб. И вот она стоит перед дверью его дома и, что страшно, отчаянно хочет в нее войти, но одновременно с этим боится потерять контроль над собой. Квинтен Стоун по‑прежнему остался единственным мужчиной, кого она хотела, даже зная, что отношения их обречены. Ей стоило неимоверных усилий, чтобы оборвать связь. И вот вся та работа, что она проделала над собой за год с лишним, должна полететь к чертям.

    Подкравшись к ближайшему окну, она осторожно заглянула в дом. Комната была пуста, но Кэти знала, что хозяин где‑то там. Подставив лицо солнечным лучам, она зажмурилась – очки остались в машине – и тут же пожалела об этом, потому что в памяти мгновенно всплыло лицо Квина, улыбающегося ей; она словно наяву увидела его черные волосы и яркие голубые глаза. Что, что она скажет ему при встрече?

    Вновь повернувшись к окну, Кэти принялась разглядывать комнату сквозь стекло. Она не видела всей обстановки, потому что обзору мешали темно‑синие и бордовые занавески, но увиденное впечатляло. Что ж, пора, подумала девушка, чувствуя, как в груди отчаянно бьется сердце и накатывает дурнота. Протянув руку к звонку, она бросила последний взгляд на окно. И тут сзади раздался какой‑то звук, заставивший ее резко обернуться. Не удержав равновесия, Кэти плюхнулась назад. Над ней стоял высокий, стройный мужчина. Глядя на гостью, он криво усмехнулся.

    – Ты что, собралась меня ограбить?

    – Конечно нет, – отозвалась она, вспыхнув. – Привет, Квинтен.

    Кивнув, он замялся.

    – Кэти… я бы помог тебе встать, но пока что мне трудно устоять и самому.

    Кое‑как встав на ноги, девушка спросила:

    – Как твои дела?

    Квин пожал плечами.

    – Не знаю, что и сказать. Все вокруг только и делают, что беспокоятся о моем здоровье, что порядком мне поднадоело.
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– Может, тебе стоит прекратить себя жалеть и радоваться тому, что ты не погиб и не парализован.

    Квинтен поморщился, услышав эти слова: похоже, он догадывается, отчего братья решили натравить на него Кэти. Она не любила глупцов, не выносила нытиков и управляла отделом Фаррелла твердой рукой. Она и себе не позволяла распускаться и, наряду с удивительной способностью к состраданию, обладала безукоризненным чувством справедливости. Сотрудники обожали и боялись ее в равной мере.

    Квинтен растерянно молчал, не зная, что ответить. Кэти выглядела, как всегда, безупречно: розовая шелковая блузка с закатанными до локтей рукавами, черные облегающие брюки, серебряные сандалии, открывающие ноготки, покрытые розоватым, точно ракушки на берегу, лаком. Светлые волосы практично стянуты в хвост. Но отчего‑то вспоминается, каковы они на ощупь, когда мягкими волнами лежат на его обнаженной груди. Сердце Квина забилось быстрее, ноги стали ватными – он ощутил себя смущенным школьником. Можно было бы предложить Кэти взять у нее сумки, но сейчас это было абсолютно бессмысленно, он не в состоянии ничего поднять.

    – Не думал, что ты согласишься приехать, – произнес он.

    Кэти настороженно посмотрела на него своими карими глазами.

    – Не думала, что ты захочешь, – тихо произнесла она. – Полагаю, мы оба удивлены.

    Квин вздохнул.

    – Может, нам стоит начать все заново. Спасибо, Кэти, что приехала, я очень тебе признателен. Фаррелл и Закари тоже.

    – Я рада помочь. – Вновь взглянув в сторону океана, Кэти прикрыла глаза рукой. Там, вдали, сверкала и переливалась миллионами искр вода. – Твой дом прекрасен, Квин.

    – Спасибо. – Квинтен снова замялся. – Пойдем в дом.

    – Конечно.

    Они вошли в холл, и Квинтен взглянул на массивную лестницу, ведущую на второй этаж. Было видно, что он едва сдерживает разочарование оттого, что не может взбежать по ней.

    – После операции я живу на первом этаже. Миссис Петерсон покажет тебе гостевую комнату на втором этаже. Дай мне знать, если что‑то понадобится. Я хотел бы, чтобы тебе было удобно.

    Показалось ему или Кэти зарделась?

    – Хорошо, – отозвалась она.

    – Не торопись, ужин в семь, если захочешь выпить, приходи в библиотеку, я буду там.

    
Квинтен удалился к себе, и Кэти выдохнула – оказывается, она все это время едва дышала от смущения. Домработница, приятная женщина лет пятидесяти, одетая в юбку цвета хаки и белую вязаную кофточку, повела Кэти наверх.

    – Вы живете неподалеку? – поинтересовалась девушка.

    – Зовите меня Лидией, – отозвалась та. – Да. Мой муж рыбак, торгует рыбой, и его работа имеет преимущества и недостатки. Мы живем в чудесном доме в лесу, но для меня вокруг практически не найти работы. Когда мистер Квинтен построил дом пять лет назад и начал искать домработницу, я с радостью согласилась.

    – Отлично. Полагаю, вам необязательно быть здесь постоянно, ведь Квин часто путешествует.

    По пути Лидия указала Кэти на роскошную ванную комнату и гостиную с небольшим холодильником и микроволновой печью.

    – Обычно нет, но после операции приходится приходить чаще. У нас тут практически жил врач – мистер Квинтен очень уж хочет вылечить ногу.

    – Но не отличается терпением, – заметила Кэти, и Лидия широко улыбнулась.

    – Да уж. Но у мистера Квина прекрасный тренажерный зал, и он регулярно тренируется по графику, оставленному врачом.

    – Ясно. Вы знаете, где он работает?

    – Да. Покажу вам утром, не сейчас. Мистер Квинтен очень уж настаивал, что вас следует устроить с комфортом, чтобы вы отдохнули. Все трое братьев на прошлой неделе переставляли тут мебель, и у вас будет свой офис – небольшой, но думаю, вам понравится, они старались сделать все похожим на офис в Портленде.

    – Звучит чудесно.

    – Вам помочь с сумками?

    Кэти потянулась, закинув руки за голову.

    – Спасибо, но нет. После долгого путешествия за рулем мне стоит немного размяться.

    – Отлично. Если вам что‑нибудь понадобится, сообщите мистеру Квинтену.

    Кэти спустилась за Лидией на первый этаж и еще раз поблагодарила ее, а потом направилась к своей машине за вещами. Чтобы перенести все в дом, потребовалось сходить туда‑обратно раза три. Кэти прихватила свою любимую подушку, положила все нужное в большой чемодан, а мелочи – в несколько пакетов. Шесть недель – долгий срок, и, помимо туалетных принадлежностей и вещей первой необходимости, она не могла обойтись без ноутбука и любимых книг, а еще документов из офиса, которые требовали внимания Квина.

    В доме воцарилась какая‑то странная, неестественная тишина. По‑видимому, миссис Петерсон готовила ужин, а Квинтена нигде не было видно. Судя по его немногословному приветствию, он не был в восторге от приезда гостьи – точнее, Кэти была уверена, что он, как и она сама, по‑прежнему помнит все, что было между ними. Удивительно, как Фарреллу и Закари удалось убедить его согласиться принять Кэти. Чего‑чего, а упрямства и твердости Квинтену было не занимать. Иногда стороннему наблюдателю могло показаться, что он спорил чисто из принципа.

    Закончив с вещами, Кэти вышла на веранду, что обрамляла дом на втором этаже. Тут и там на ней стояли деревянные кресла‑качалки из мореного дуба, и девушка опустилась в одно из них. Кажется, теперь можно немного расслабиться. Правда, еще предстоит ужин с Квинтеном, но к тому времени ей необходимо собраться с мыслями и силами. Нужно просто относиться к сложившейся ситуации, как к временной необходимости. В конце концов, это ее работа – и шесть недель не так много. Покачиваясь взад‑вперед и ощущая на лице приятный ветерок, Кэти подумала: забавно, что, даже выбирая мебель, Квин отдал предпочтение движущимся стульям. В этом был он весь: его жизнь невозможна без постоянного движения. Он никогда не останавливался, не давал себе передышек. Кто‑то счел бы это сумасшествием, но Кэти знала его достаточно хорошо, чтобы понимать: именно его удивительная сила воли и страсть к жизни помогли ему выиграть национальные и международные соревнования и принесли ему репутацию несгибаемого, железного человека на лыжах. Интересно, он по‑прежнему одержим духом соперничества? Пока они встречались, Кэти отчаянно хотелось узнать своего возлюбленного получше – а заглянуть ему в душу удавалось редко. Со временем ей стало окончательно ясно, что Квина не интересует ничто, кроме чисто физической близости. Ему было неинтересно, что за женщина была с ним рядом, и его равнодушие ранило ее. Изменилось ли что‑нибудь с тех пор?

    Начинало темнеть, и с уходом солнца все ощутимей была вечерняя прохлада. Кэти решила не переодеваться к ужину: незачем подавать Квинтену ложные надежды. Однако она распустила стянутые в хвост волосы – как‑никак ужин. Спускаясь в библиотеку – маленькую уютную комнату, где от пола до потолка высились стеллажи с книгами, Кэти не могла подавить в себе волнения. Квинтен сидел в кресле с книгой в руках. В отличие от нее он все же переоделся: если днем на нем была достаточно повседневная одежда, то теперь он щеголял в идеально отглаженных темно‑синих брюках и белоснежной рубашке, а на носу его красовались очки в черепаховой оправе. Кэти закусила губу. Сейчас Квинтен был похож на сексуального мачо с обложки журнала, и как только ему это удается так естественно?

    – Это все книги твоего отца? – спросила она.

    Квинтен слегка нахмурился – очевидно, вопрос его озадачил.

    – Нет, мои, – ответил он.

    Кэти едва сумела скрыть возглас удивления: кого‑кого, а Квинтена она не представляла себе за чтением книги.

    – Ты что, действительно считала меня неграмотным тупицей?

    – Нет, конечно, – отозвалась она и замялась.

    – Что? Договаривай.

    Кэти, однако, не решилась сказать то, что думала – что Квинтен определенно изменился за то время, что они не общались. Ей показалось, что он не обрадуется сделанному ею выводу.

    – Нет, ничего, – быстро ответила она. – Может, выпьем чего‑нибудь?

    Квинтен налил в бокал шампанского и протянул ей.

    – За встречу, – произнес он.

    Беря бокал, Кэти слегка коснулась его пальцев. Она заметила, что шампанское было ее любимое. Неужели он запомнил ее предпочтения?

    – Мне приятно, что ты помнишь, как я люблю это шампанское.

    Квинтен сделал небольшой шаг ей навстречу. В глазах его вспыхнул какой‑то огонек.

    – Я помню каждый момент, проведенный с тобой, Кэти, – тихо ответил он. – Тебя нелегко забыть.

    Кэти замерла – ей показалось, что даже пульс ее замедлился, – едва удерживаясь от того, чтобы не броситься в его объятия.

    – Мне не следовало приезжать, верно? – прошептала она.

    – Может, и нет, – отозвался Квинтен, и взгляд его скользнул по ее губам.

    – Что ты имеешь в виду?

    – Мотыльки не могут не лететь на пламя.

    
***

    
Через полчаса Квинтен, сидя за столом напротив своей помощницы, проклинал себя за глупые и неосторожные слова, брошенные Кэти. В глазах ее ясно читался интерес к нему – и это не было игрой его воображения или попыткой выдать желаемое за действительное. Он знал Кэти и прекрасно помнил выражение ее лица, когда она просыпалась поутру в его объятиях после страстной ночи любви.

    – Прости, – произнес он, но слова прозвучали наигранно, нелепо. – Мне не следовало говорить с тобой в таком тоне. Могу тебя заверить: это больше не повторится.

    Кэти удивленно посмотрела на него.

    – Ты в этом уверен? – осторожно спросила она. Настал черед Квина удивляться – он даже вздрогнул, чувствуя себя так, точно девушка его поддразнивала.

    – Я просто этого не допущу.

    – Как самоуверенно, – покачала головой Кэти. – Мы с тобой оба взрослые люди, а эта ситуация временна. Так стоит ли винить себя за короткую интрижку?

    – Тебе меня не уговорить – а ты этого и добиваешься, верно? – Квинтен бросил взгляд на дверь, ожидая, что с минуты на минуту войдет миссис Петерсон.

    – Не могла удержаться.

    Квинтен сделал глоток шампанского.

    – А ты все такая же, верно?

    Кэти провела подушечкой большого пальца по ножке бокала. Этот жест был таким откровенно сексуальным и провокационным, что Квинтен ощутил, как по телу побежали мурашки.

    – Мне нравится играть с тобой, Квин, – подтвердила девушка. – Все в компании на цыпочках ходят вокруг шефа, но я‑то знаю правду. Ты хороший мальчик, когда тебя гладят по шерстке. – Кэти насмешливо улыбнулась, и от этого Квинтен на миг затаил дыхание. Что с ним, черт побери, происходит?

    – Возможно, нам стоит обсудить предстоящую работу, – произнес он, меняя тему.

    Тут вошла Лидия с подносом, на котором красовались два чудесных десерта крем‑брюле.

    – Надеюсь, вы ждете десерт, – радостно произнесла она. – Крем готовила по рецепту бабушки, пальчики оближешь.

    Кэти принялась за поданное блюдо с энтузиазмом.

    – О боже, – простонала она с набитым ртом. – Это даже лучше, чем секс.

    Невозмутимая горничная ухмыльнулась.

    – Не поручусь за это, но желаю вам приятного аппетита. Я сейчас уберу на кухне и уйду. Увидимся завтра утром.

    Квинтену пришлось заставить себя взять ложку. Не то чтобы десерт был невкусным – скорее, ему стало внезапно печально, когда он осознал, что остается в огромном доме наедине с женщиной, которую не может уложить в постель, хотя очень этого хочет. Однако, едва проглотив кусок, он встал и сконфуженно произнес:

    – Прости, мне пора в спортзал. Тебе здесь все нравится?

    Кэти посмотрела на него так, точно прочитала его мысли.

    – Все прекрасно, – произнесла она. – Когда хочешь начать утром работать?

    – Миссис Петерсон подаст завтрак в восемь тридцать, – угрюмо произнес Квин. – Поедим, и можешь рассказать мне обо всем, что требует моего внимания.

    – Ты уже поставил дом на пульт? – спросила Кэти внезапно.

    – Нет, но можешь не переживать, здесь абсолютно безопасно.

    – Я в этом не сомневаюсь – хотела вечером прогуляться.

    Квин нахмурился.

    – Мне бы не хотелось, чтобы ты шла гулять одна.

    – Ты же только что сказал, что здесь безопасно. – Кэти вытерла губы салфеткой и тоже поднялась из‑за стола.

    – К нам тут порой забредают медведи и лоси, а они весьма непредсказуемы, – возразил Квин.

    – Я выросла в походах с родителями, – заверила его Кэти. – И прекрасно знаю, что делать при встрече с животными.

    Квин же не хотел так просто сдаваться, и что‑то ему подсказывало, что его упрямство абсолютно не связано с таящейся рядом опасностью.

    – Не возражаешь, если я присоединюсь к тебе? – спросил он внезапно. – Дай мне час на сборы.

    Кэти удивленно посмотрела на него:

    – А как же твоя нога?

    – Я не инвалид, – резко бросил Квинтен, задетый за живое. – Нога полностью восстановилась после операции. Просто мягкие ткани еще не совсем вернулись к прежнему состоянию, на это требуется еще около шести недель. Доктор хочет, чтобы я вел себя аккуратно.

    Кэти покачала головой.

    – Не могу и представить себе этого – мужчина, привыкший рисковать, буквально привязанный к своему дому.

    – Я думал, ты мне посочувствуешь.

    – Так это все, чего ты хочешь от меня? Сочувствия?

    – Ты раньше была добрее, мягче.

    – Ты что, головой ударился, попав в аварию? Я та же, какой была всегда.

    На миг между ними словно проскочила искра.

    – Час, – процедил Квин. – Мы идем гулять вдвоем.

    Кэти молчала так долго, что ему стало физически нехорошо от напряжения. Наконец она кивнула:

    – Хорошо. Полагаю, это даже к лучшему, я ведь не ориентируюсь здесь. Не хотелось бы упасть с обрыва в океан.

    Квинтен облегченно вздохнул.

    – Хорошо. Встретимся в холле в девять.
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Кэти переоделась в мягкий свитер из овечьей шерсти, спортивные штаны и ботинки. Стояло лето, но ночи в этом северном краю были холодными. Они с Квином не собираются идти по сложному маршруту, так что тепло вовсе не помешает. Между тем она была вне себя от волнения. Не зря ли она все же согласилась на эту авантюру? Не прошло и дня, как она выдумала какую‑то ночную прогулку – не для того ли, чтобы выманить Квинтена и побыть с ним наедине? Ясно пока лишь одно: ее чувства к нему никуда не делись. Да, ей всегда было хорошо с ним рядом. Однажды в выходные он пригласил ее на ужин в Париж. Кэти вежливо отказалась, не желая тратить прорву денег на сиюминутную прихоть. Ей трудно было понять его стиль мышления, сама она была из достаточно простой, хоть и работящей, семьи. Как‑то раз подруга обвинила ее в том, что она делает поспешные выводы, осуждая своих начальников и мало что зная о них. Слова задели за живое, потому что доля правды в них была. Однако, как бы ни было приятно получать знаки внимания и подарки от Квинтена, Кэти понимала, что всего этого ей вовсе не нужно, чтобы быть счастливой. Ей нравился сам Квинтен, а не его кошелек. И ей частенько казалось, что он осыпал ее подарками, чтобы как‑то искупить свое неумение раскрывать душу.

    Без пяти минут девять она спустилась в холл. Квинтен уже ждал ее там.

    – Хочешь полюбоваться океаном? Сейчас там должно быть очень красиво.

    – Чудесная идея.

    Выходя из дома, Кэти поймала себя на мысли, что в былые времена Квин непременно взял бы ее за руку – а сейчас нет. Спускаясь, он держался за перила, но для человека, шесть недель назад пережившего операцию на колене, двигался достаточно свободно.

    – Пойдем по лесу, – сказал он. – Тропа хорошо заметна даже в темноте, недавно ее очистили.

    – Хорошо.

    Они направились по дорожке, усеянной прошлогодними листьями и сухими сосновыми иголками. Вокруг уже царил ночной мрак, и, наслаждаясь тишиной летнего вечера, Кэти внезапно ощутила боль при мысли о потерянном. Но не в ее силах было заставить Квинтена стать тем, кого ей хотелось бы видеть рядом. Возможно, стоит почаще себе об этом напоминать, и тогда эти шесть недель пройдут безболезненно. Но унять боль было трудно. И вместе с тем невозможно было понять, по кому именно Кэти скучает больше: по потерянному другу или любовнику. Смогут ли они снова стать друзьями, не очутившись в одной постели? Скорее нет, чем да.

    Наконец тропа привела их на открытую площадку.

    – Ступай аккуратнее, – предупредил Квинтен. – Мы рядом с краем.

    Впереди простирался темный и незаметный в это время суток океан. Хотя луна сияла в небе, казалось, глубоко вдаль раскинулась одна сплошная чернота. Кэти ощутила, как по спине ее побежали мурашки. С водой ее связывали особые отношения: еще девчонкой она едва не утонула в бассейне соседа и с тех пор боялась купаться, но обожала любоваться волнами, набегающими на берег. Теперь, когда над головой не шептали кроны деревьев, было слышно, как шелестит внизу прибой. Они не были очень высоко над водой, но вид все равно был потрясающим – Кэти решила, что будет наслаждаться им каждый день за время своего пребывания. Ее охватило странное чувство – точно она стояла на краю пропасти, рискуя вот‑вот сорваться. Все устои, некогда бывшие данностью, казались ей сейчас неясными. Внутри все словно плясало от волнения и тревоги. Кэти обхватила себя руками. Быть может, это ее шанс найти подход к Квинтену и начать относиться к нему по‑другому? Ведь, кажется, он меняться не собирается.

    Легонько коснувшись его руки, Кэти спросила:

    – Расскажешь мне об аварии?

    Она тут же ощутила, как Квинтен застыл, и голос его, когда он ответил, был тихим и грустным.

    – Не очень помню, как все произошло. Врачи говорят, что я, наверное, никогда не припомню всех деталей. Знаю только, что в тот день нас с отцом вез водитель. Мы ехали от Фаррелла в Портленд. Другая машина вылетела на встречную полосу и столкнулась с нашей лоб в лоб. Отец погиб тут же, он не был пристегнут, и его выбросило из автомобиля. Удар пришелся главным образом на мою сторону, и потому мою ногу раздробило.

    – О, Квин, мне так жаль. Он лишь пожал плечами.

    – Мне сделали несколько операций, ставили скобки, потом были периоды восстановления – можешь себе представить. Наконец, врачи сказали, что сделали все, что могли.

    – А потом?

    – Я убедил себя в том, что мне нужно вернуться к лыжам. Знаю, глупое решение, но я был в отчаянии.

    – Но ты упал.

    Квинтен усмехнулся, хотя в его смешке не было подлинной радости.

    – Да уж, не то слово. И что самое главное, я не просто слегка повредил ногу – моим единственным вариантом стала замена сустава.

    – А лыжи?

    Повернувшись, Кэти посмотрела на Квина, но увидела лишь профиль его лица в лунном свете.

    – Никто не знает, – произнес он.

    Они стояли, обдумывая страшный смысл сказанного. Было немыслимо вообразить, что Квинтену придется проститься со страстью всей его жизни.

    – Тебе, должно быть, было очень тяжело: ты еще не оправился от потери отца, – заметила Кэти. Квинтен переступил с ноги на ногу.

    – Думаю, ты помнишь его, он был непростым человеком.

    – Знаю, как о нем говорили на работе, но ведь вы… – Кэти умолкла, не зная, как выразить мысль. Мать братьев умерла, рожая Квинтена. Мальчиков воспитывал строгий отец. Кэти не всегда ладила с ним, но сейчас было не время вспоминать об этом.

    Квинтен сунул руки в карманы и пнул маленький камешек.

    – Я любил отца и, конечно, горевал о его утрате. Но, честно говоря, управлять бизнесом с братьями гораздо легче.

    Кэти всегда умела читать людей – это было ее особым даром и не всегда оказывалось приятным. Как, например, сейчас, когда она чувствовала боль Квинтена, и ей отчаянно хотелось его утешить, снова увидеть его беззаботную, озорную улыбку. Но любая попытка это сделать означала бы сближение – а оно неминуемо перерастет во что‑то большее. Даже сейчас, два года спустя, притяжение между ними было по‑прежнему сильным.

    – Нам пора, – внезапно произнесла Кэти. – Я рано поднялась утром и жутко устала.

    Квин медленно кивнул:

    – Конечно.

    Они повернулись и пошли назад. На сей раз ни один из них не проронил ни слова. Радостное волнение, что переполняло Кэти от предвкушения встречи, сменилось тупой болью.

    Уже войдя в дом, Кэти остановилась.

    – Доброй ночи, Квин, – произнесла она.

    На миг ей показалось, что в глазах его вспыхнуло желание, и она была уверена, что он ее поцелует. Но Квинтен лишь коснулся ее щеки рукой.

    – Рад, что ты приехала, Кэти, доброй ночи.

    Повернувшись, он пошел к себе.

    
Несмотря на усталость, Кэти не могла заснуть. Все чаще ей в голову приходила мысль о том, что она совершила ошибку, решив, что справится с собой и сумеет прожить с Квинтеном шесть недель. Сейчас ей больше всего хотелось тут же отправиться назад в Портленд. Ночь была длинной, но отдохнуть Кэти так и не удалось, а утром она чувствовала себя ужасно. Голова гудела, а в душе поселилась тревога: а вдруг Квинтен так же легко разгадает ее мысли, как и она – его? Может, он уже знает, что она по‑прежнему к нему неравнодушна?

    За завтраком оба молчали. Миссис Петерсон сновала туда‑сюда, принося свежесваренный кофе, горячее печенье и яйца с беконом. В какой‑то момент Кэти, наклонившись, прошептала Квину:

    – Обычно дома я ем на завтрак йогурт и батончик мюсли.

    Он удивленно посмотрел на нее:

    – Ты что, жалуешься?

    – Нет, конечно.

    Наконец роскошный завтрак был окончен, и Квинтен показал Кэти офис. Она оценила все имеющееся там оборудование. Единственным моментом, вызвавшим сомнения, было расстояние между их столами: кабинет был оборудован в маленькой спальне, и для всей мебели было недостаточно места.

    Отогнав от себя эти мысли, Кэти включила ноутбук и принялась загружать с флешки документы, привезенные из Портленда.

    – Кое‑что я отправлю тебе по почте, – сказала она Квинтену. – Большинство из этих документов относится к финансовым отчетам. Закари хочет, чтобы ты на них взглянул. Фаррелл попросил тебя согласовать некоторые предварительные эскизы.

    Утро покатилось своим чередом. Кэти погрузилась в работу, заставляя себя не думать о том, как близко она сидит к Квинтену.

    Они уже собирались отправиться на обед, когда в двери показался Закари. Квин тут же нахмурился.

    – Я думал, ты в Портленде.

    – Я и был там, но прилетел сюда на вертолете. – Закари бросил взгляд на Кэти. – Ты уже сказал ей?

    – Пока нет, она приехала вчера днем, и мы провели утро за ежедневными делами. Я многое пропустил.

    Кэти тревожно посмотрела на Квина и Закари:

    – Что он должен был мне сказать? Что‑то мне не нравится ваш тон.

    Закари присел на краешек стола.

    – Да уж. Мы полагаем, что компания «Стоун Ривер Аутдорс» стала жертвой промышленного шпионажа.

    Глаза Кэти округлились.

    – Не может быть! Вы что, шутите?

    – К сожалению, нет, – отозвался Закари. – Я не раз натыкался на недочеты в счетах, а Фаррелл видел несколько своих изобретений на рынке. В первый раз мы списали это на совпадение – в конце концов, люди могут что‑то изобрести одновременно. Но потом это повторилось.

    Кэти нахмурилась.

    – Почему Фаррелл мне ничего не рассказывал?

    – Потому что хотел проверить, не выдаст ли кто себя. И потом, мы не хотели подвергать тебя опасности.

    – Какой опасности? – рассмеялась Кэти, но, бросив взгляд на лица братьев, поняла, что это не шутка.

    – Мы с Фарреллом подумываем, не была ли авария, в которой погиб отец и пострадал Квин, чьей‑то злой задумкой, – произнес Закари.

    Кэти резко втянула в себя воздух и посмотрела на Квинтена:

    – А ты что думаешь?

    – Да ничего хорошего, – со злостью бросил тот. – Я слишком был поглощен всем происходящим и не думал, что авария может быть подстроена. Братья не сказали мне о своих предположениях, а потом я вообще полез на склон.

    Закари поморщился.

    – Да, мы рассказали ему только пару недель назад. Врач настаивает, что Квину нужен покой. Но сейчас, когда ты здесь, вы с ним можете понаблюдать за работой департаментов со стороны – так легче будет заметить что‑то необычное.

    – Я знаю много об отделе Фаррелла, – задумчиво произнесла Кэти. – Я много в нем работала. Но Фаррелл ведает такими вещами, о которых я не слышала.

    – Я тебя научу, – произнес Квинтен. – Не встречал человека умнее тебя.

    Закари кивнул:

    – Квин прав. К тому же у тебя свежий взгляд, поэтому ты сможешь увидеть то, что пропустили мы.

    – Не могу поверить, – произнесла Кэти. – Прямо шпионское кино.

    Квинтен встал, приглашая гостей к обеду.

    – Надеюсь, мы ошибаемся, и нам мерещится всякая чепуха. Но доказательств все больше. Кто‑то, похоже, старается навредить компании.

    За обедом Кэти больше помалкивала, наблюдая за мужчинами, которые смеялись и подшучивали над миссис Петерсон. Даже со стороны было видно, что Закари и Квинтен – братья. У них было одинаковое телосложение, различался лишь цвет глаз и волос. Возможно, Закари унаследовал карие глаза и каштановые волосы от матери. Но вот по характеру братья были совершенно разными: сосредоточенный, целеустремленный Квинтен, обожающий дух соревнования, и Закари, постоянно меняющий увлечения – от участия в гонках до плавания по Амазонке в поисках новых приключений.

    Закари вскрыл вторую банку пива.

    – Пожалуй, на этом все, мне еще лететь обратно в Портленд.

    Квинтен удивленно посмотрел на брата:

    – Я думал, ты останешься на ночь. – Он бросил взгляд на Кэти. – Видела бы ты его дом, мой по сравнению с ним – просто хижина в лесу.

    – Он преувеличивает, – улыбнулся Закари. – Но да, дом чудесный, я как‑нибудь покажу тебе, Кэти.

    Она улыбнулась.

    – Я с радостью посмотрю на него. А какой дом у Фаррелла?

    – У него самый большой участок земли, он начинается у океана и тянется глубоко вдаль – длинный, но узкий. С воздуха, кстати, наши дома не так уж и далеко друг от друга.

    Кэти кивнула.

    – И твой самый южный – я, пока ехала, не видела больше домов.

    Закари опередил Квинтена в ответе:

    – Да, потому что он самый младший. Фаррелл, как старший, получил самый северный участок, я в середине, а Квин замыкающий.

    Квинтен показал ему неприличный жест. Кэти рассмеялась.

    – Я думала, средние дети в семье обычно примиряют всех.

    Закари пожал плечами.

    – Никогда не любил, когда люди говорили мне, кем я должен быть по их представлению. Это касалось и моего папочки, да упокоится он с миром.

    За столом воцарилось молчание. Наконец Кэти, сложив салфетку, встала и произнесла:

    – Я хочу вам помочь и сделаю все, что в моих силах.

    За ней поднялись и братья.

    – Ты уже помогаешь, – ответил Квинтен. – Мы втроем не могли придумать кандидатуры лучше тебя.

    Закари пожал руку девушки.

    – Еще раз спасибо, Кэти. – С этими словами он взял ключи и телефон со стола. – Если что‑то новенькое произойдет, дайте мне знать.
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Прошло уже дня два, но слова Закари, сказанные им на прощание, все еще не шли из головы Квинтена. Он понимал, что брат имел в виду возможные события в компании, но мысли его крутились совсем в ином направлении. Пошла вторая неделя с момента приезда Кэти, но Квин уже чувствовал себя не в своей тарелке. Но он был твердо намерен отплатить братьям за их заботу. Ведь, пока он восстанавливался, они ни словом не обмолвились о том, что происходит, взяли весь груз забот на себя и ни разу не упрекнули его за отсутствие. Настал его черед заниматься работой и позволить братьям вернуться к своим обязанностям. К сожалению, это означало необходимость привлечь Кэти. Не то чтобы Квин сожалел о том, что их былые отношения закончились, просто было бы ошибкой позволить личным чувствам снова вторгнуться в их профессиональное общение. А Квинтен чувствовал, что по‑прежнему хочет ее. Он понимал, что Кэти не хочет видеть его рядом в качестве спутника жизни – она сама сказала ему об этом весьма недвусмысленно, и он не мог ее винить. Он был эгоистичным подонком, поставив свое желание вернуться на склон выше нужд семьи.

    Квинтен нашел повод на время сбежать из небольшого офиса, сказав Кэти, что ему нужно размяться, и отправился в тренажерный зал. Он достаточно быстро восстанавливался после травмы, и, будь на его месте любой другой, это стало бы поводом для праздника. Но Квина не устраивало то, что подходило остальным. Всю свою жизнь он старался быть лучше других, сильнее, быстрее. Лыжный спорт был его душой, и даже управление компанией не могло заменить ему его. Как жаль, что все спортивные успехи и навыки нельзя было применить при построении отношений. Мать он не знал и вырос в сугубо мужском окружении. Отец воспитывал его и братьев в строгости. Любое проявление эмоций могло закончиться поркой ремнем. Квинтен был упрямым и в детстве и никогда не показывал отцу своих страданий. Привычка скрывать свои чувства укоренилась в нем именно с тех пор – вот почему все отношения с женщинами сводились для него только к физической близости. Он не мог предложить им ничего большего. Кэти была единственной, кто заставил его задуматься о том, в состоянии ли он вообще в кого‑либо влюбиться. И вот он скрывается от нее в собственном спортивном зале и тренируется до изнеможения.

    Квинтен заставил себя отправиться в душ и вернуться в офис. Кэти встретила его улыбкой.

    – Хорошо, что ты пришел. У меня накопилась куча вопросов.

    Как она может быть такой счастливой, с досадой подумал Квинтен, неужели ее не преследуют призраки их прошлых отношений?

    Десять минут спустя они сидели рядом, углубившись в отчеты и документы, что необходимо было пересмотреть и отправить руководителям департаментов. Всякий раз, наклоняясь, чтобы проверить число или ответить на вопрос, Квинтен ощущал знакомый аромат духов Кэти, и чувствовал, что в нем просыпается отчаянное желание. Как ему пережить еще целых пять недель?

    Кэти же, казалось, была абсолютно спокойна и словно не реагировала на его присутствие: каждое утро она шла на пробежку по лесу, затем отправлялась в душ, а потом спускалась к завтраку. За едой они с Квинтеном перебрасывались ничего не значащими фразами и шли работать. В ней не читалось и намека на ту обаятельную шутницу, которой она когда‑то была. Возможно, как и он сам, Кэти решила, что работа важнее переживаний.

    К началу третьей недели Квинтен устал от сидения взаперти. Когда он пришел к Кэти, она была занята сканированием и отправкой отчетов подрядчику, что должен был приехать к ним на завод через пару месяцев. Увидев своего шефа, она подняла глаза.

    – Фаррелл звонил на домашний телефон, сказал, что ты не отвечаешь по мобильному.

    – Что‑то срочное? – спросил Квин, чувствуя себя слегка виноватым: он все утро не отвечал на звонки.

    – Думаю, они просто беспокоятся.

    Квинтен вспыхнул.

    – Я не ребенок. В конце концов, я управляю всей компанией.

    – Я это знаю, Квин, и они тоже. Но ты едва не погиб, и тебе пришлось отказаться от любимого занятия – по крайней мере, на время. А еще потерял отца – любой бы сошел с ума.

    – Я не собираюсь делать ничего глупого, но и не хочу, чтобы меня опекали.

    Кэти медленно кивнула:

    – Хорошо. Может, будет лучше, если я поеду ненадолго домой? Вернусь через неделю.

    Квинтен удивился.

    – Нет, ты совершенно ни при чем. У меня родилась идея, и я надеялся, что ты согласишься.

    – Что за идея? – осторожно спросила Кэти.

    – У Закари были билеты на бродвейское шоу в Нью‑Йорке, он хотел поехать с одной из своих подружек – не помню, с кем, он их постоянно меняет. Но девушка заболела, а Закари утверждает, что не найдет ей замену за такой короткий срок. Билеты на постановку «Леди Гамильтон». Фаррелл как‑то сказал ему, что ты любительница таких вещей, и они подумали, что ты захочешь посмотреть мюзикл со мной.

    – О! – воскликнула Кэти, и щеки ее порозовели. – Никогда не была в Нью‑Йорке, хотя и очень хотела туда съездить. А как мы туда попадем?

    – Мне пока нельзя водить самолет, но я могу нанять пилота. У нас будут раздельные комнаты в отеле. Тебе понадобится что‑нибудь особенное из одежды для вечерних выходов и повседневные вещи, если мы соберемся прогуляться в Центральном парке. Можем что‑нибудь купить, если хочешь.

    Кэти пристально посмотрела на него:

    – Квин, это что, такая уловка, чтобы соблазнить меня?

    – Конечно нет. Я просто хотел, чтобы тебе было приятно.

    – Успокойся, я ценю твой порыв. Но послушай – ты же умный человек и должен понимать, что я по‑прежнему хочу тебя.

    Квинтен так изумился, что не сразу нашелся что ответить.

    – Правда? – спросил он наконец.

    – Разумеется. Ты симпатичный парень, нас с тобой некогда связывали отношения, и вот мы вдвоем в этом огромном доме. Поверь мне, если мы в какой‑то момент решим лечь в одну постель, это не будет иметь ничего общего с работой. Ты понял?

    Квин ощутил, как от ее тона по спине его побежали мурашки.

    – Да, мэм, – шутливо отозвался он. – Так что ты скажешь насчет выходных в большом городе?

    – Я в восторге от этой идеи, – ответила Кэти. – Поехали.

    
Кэти не находила себе места. С одной стороны, она старалась поддерживать деловые отношения с Квинтеном, с другой – была вовсе не уверена, что сумеет отказать ему при случае. Они собирались в один из самых красивых и романтичных городов в мире, да и не было смысла врать самой себе: ей хотелось быть с ним до такой степени, что она даже всерьез начала думать о том, не переспать ли им снова. Сейчас она была старше и рассудительнее, чем два года назад, но ей по‑прежнему хотелось того, что Квинтен не в состоянии был ей дать: подлинной близости и любви. Кэти понимала, что, расставшись с ним, сделала правильный выбор, ведь для него лыжи были куда важнее отношений, да и что касается денег – они с Квинтеном были не просто разными, а диаметрально противоположными. Большинство знакомых Кэти беспокоились о том, сколько раз можно наведаться в «Старбакс» и не подорвать свой бюджет. Квин же покупал шампанское, точно питьевую воду.

    Сейчас ее тревожил лишь один вопрос: если она отправится в Нью‑Йорк, сумеет ли устоять перед соблазном очутиться с Квинтеном в одной постели? Время идет, и уже скоро наступит день, когда ему не потребуется ее помощь и присутствие в доме. Он вернется в Портленд к своим обязанностям руководителя, а Кэти вновь станет правой рукой Фаррелла в отделе исследований и разработок.

    До отправления оставалось два дня, и большую часть этого времени Кэти провела за работой в одиночестве. Квинтен затерялся где‑то в недрах огромного дома, и поэтому ей даже приходилось отправлять некоторые вопросы ему по почте. К утру пятницы Кэти была буквально на взводе от волнения и тревоги. Она просила Квинтена заехать в Портленд, чтобы она могла забрать кое‑какие вещи, но он отказался, мотивируя это тем, что в данный период компания покрывает все ее расходы, а он как руководитель вполне может позволить себе купить пару вечерних платьев. Его тон при этом был пренебрежительным – точно речь шла о спортивной футболке и брюках, а не нарядах от кутюрье.

    Наконец они были на борту воздушного судна «Кёррис Вижн Джет», и Кэти пришлось приложить все усилия, чтобы не глазеть по сторонам. Два года назад ей не довелось увидеть это чудо техники, потому что она считала, что они встречаются недостаточно долго для таких дорогих путешествий. Самолет был легким, быстрым и проворным, не говоря уже о том, что он был роскошным в плане убранства салона.

    Квинтен перебросился парой слов с пилотом и сел на свое место. Из небольшого встроенного холодильника он извлек две небольшие бутылки вина и поднос с сырами, фруктами и крекерами.

    – Перекуси, в аэропорту может быть весьма оживленно, кто знает, когда мы сможем пообедать.

    – Мы только что позавтракали, – возразила Кэти, но все же взяла бокал и поднос.

    Окна самолета были достаточно большими, и можно было любоваться бескрайней лазурью неба – день выдался ясным. Казалось, они скользят по воздушным облакам. Лететь было абсолютно не страшно, хотя Кэти и не была новичком в путешествиях по воздуху. К тому же вино придало ей уверенность и ощущение легкости. Неожиданно для самой себя она выпалила:

    – Вот так ты себя чувствуешь, когда летишь вниз с горы?

    Квинтен поморщился и как‑то весь сжался. Кэти буквально физически ощутила его горечь.

    – Наверное, – произнес он. – Наслаждаешься тишиной и ощущением свободы. Никогда больше я себя так не чувствовал.

    Кэти пожалела, что подняла эту тему. Незачем было напоминать Квинтену о том, что катание на лыжах дарит ему что‑то, что ей дать не под силу.

    Сегодня он как никогда был похож на успешного богача в идеально сидящей спортивной куртке и брюках, подчеркивающих стройное тело, в своих новых очках, которые заставляли сердце Кэти сжиматься.

    – Я не знала, что ты носишь очки, – заметила она. – Давно начал?

    – Во время многочисленных операций мне было тяжело возиться с контактными линзами. Купил очки, а потом привык к ним. Я хорошо вижу и без них на расстоянии. Дальнозоркость – наша семейная болезнь. А может, это от привычки пристально всматриваться в заснеженные холмы вдалеке – кто знает.

    Приземлившись в Нью‑Йорке, они прошли стандартные процедуры регистрации, и вскоре их уже ждала машина. Кэти снова с трудом удалось сдержать эмоции при виде огромного мегаполиса, который прежде представал перед ней лишь на фотографиях и в фильмах. Всюду сновали знаменитые желтые такси и высились небоскребы – всюду, куда ни кинь взгляд, кипела жизнь. Город походил на огромный муравейник.

    По пути из аэропорта в город Кэти успела полюбоваться на цветочные магазинчики, расположившиеся вдоль тротуаров, крохотные галереи и блестящие витрины самых роскошных магазинов на Мэдисон‑авеню. Квинтен забронировал комнаты в отеле «Карлайл» в Верхнем Ист‑Сайде, наиболее респектабельной части Манхэттена. Кэти буквально влюбилась в здание с первого взгляда. Оно было достаточно известным и имело богатую историю. Когда‑то здесь останавливалась сама принцесса Диана. Отсюда нужно было пройти всего лишь квартал, чтобы оказаться в Центральном парке, и пять кварталов, чтобы дойти до музея «Метрополитен».

    Носильщик проводил гостей до их комнат на тридцать втором этаже. Раздернув занавеси, Кэти ахнула при виде, открывшемся из окон: казалось, прямо под ними раскинулся огромный Центральный парк. Она подошла к Квину и обняла его.

    – Это моя первая поездка в Нью‑Йорк, Квин, спасибо тебе. Это просто невероятно.

    Тот довольно улыбнулся.

    – Сейчас самое время пройтись по магазинам, – произнес он. – Или сначала пообедаем?

    – Может, съедим по хот‑догу? – предложила Кэти. – Всегда об этом мечтала. И посидим на лавочке на солнце – что скажешь?

    Квинтен насмешливо посмотрел на нее:

    – В этих окрестностях не найти продавцов хот‑догов. Но я могу отыскать неплохую пиццерию – подойдет?

    Пицца оказалась выше всяких похвал. Впиваясь в сочные ломтики, покрытые томатным соусом и тягучим сыром, Кэти расслабилась. Стоит ли сейчас переживать о том, будет ли у них с Квинтеном секс или нет? Время покажет, а ей нужно избавляться от дурной привычки предвосхищать события и переживать из‑за того, что еще не произошло. Сейчас время успокоиться и наслаждаться выходными.

    Еще будучи парой, Кэти с Квинтеном много ругались из‑за денег. Она думала, что он попусту тратит свое состояние, а Квин не переставал повторять, что родные Кэти не прочь поживиться за ее счет. Для Кэти деньги были способом помогать другим – так ее воспитали родители, которые, с трудом перебиваясь сами, ухитрялись выручать соседей. В ее глазах Квин с его состоянием должен бы заниматься благотворительностью. Однако Кэти вынуждена была признать, что в отношении близких у нее не было здоровых ограничений. Будучи единственной в семье, кто закончил колледж, она была относительно обеспечена по сравнению с братьями и сестрами – родными и двоюродными, жившими от зарплаты до зарплаты. Словно чувствуя некую вину перед ними, она никогда не отказывалась дать им денег в долг, однако долг ей никогда не возвращали.

    Перед тем как расстаться, они с Квином особенно крупно поссорились из‑за того, что Кэти решила дать денег молодому человеку сестры на лечение от алкоголизма. Квин тогда рвал и метал – и не раз заметил, что парень не раз уже оказывался за решеткой. Скорее всего, сказал Квин, он не согласится на лечение, а если даже и отправится в центр реабилитации, долго там не протянет. Кэти тогда обозвала Квинтена черствым, а он ее – наивной. Осадок от ссоры остался надолго, а потом вмешался отец Квина, и все полетело под откос.
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Квин сделал все возможное, чтобы путешествие на самолете в качестве пассажира было максимально комфортным, но все же ужасно хотел сесть за штурвал, так ему надоела его беспомощность. Хорошо, что на сей раз с ним была Кэти. Ему нравилось наблюдать за ней – видеть радостное волнение, которое она и не пыталась скрывать. Именно эта ее жажда жизни была одним из тех качеств, что и привлекли Квина, если не считать ее сексуальности.

    Доедая пиццу, Квинтен принялся снова исподтишка изучать свою спутницу – прекрасную, как обычно. Светлые волосы Кэти были распущены по плечам, карие глаза, умело подчеркнутые тенями, сияли. Она была одета в шелковую оранжевую блузку и черный пиджак – казалось, она одна из жительниц Манхэттена, прервавшая свой загруженный работой и делами день на обед. Квинтен не мог не отметить, с какой непринужденной легкостью Кэти беседовала с молоденьким официантом. Вызнав у него все подробности о его мечтах играть в театре, она ухитрилась выяснить, что парень родом из Канзаса и скучает по семье. Стоило тому подойти к их столику несколько раз, чтобы наполнить бокалы, принести салфетки и побольше сыра, – и он был влюблен в Кэти по уши. Квин знал, что его спутница вовсе не кокетничает и не старается его позлить – просто Кэти была такой, открытой и дружелюбной, ее солнечная натура притягивала всех без исключения.

    А ведь она сказала совсем недавно, что по‑прежнему хочет его – слова эти не шли у Квинтена из головы. Наверное, она пожалела о своих словах. Иначе если это правда, то зачем они расстались? В их отношениях была подлинная искра, страсть. Неужели Кэти не понимала, что это большая редкость и удача? Квинтен знал, что девушка хотела от него другого и постоянно старалась сделать его лучше, перевоспитать. Но что, если не в его силах было измениться? Быть может, эгоизм был частью его натуры?

    До Кэти у него было немало подружек. Отношения с некоторыми Квин бы даже назвал серьезными. Однако ни одна из этих женщин не вызывала у него похожих чувств – подлинного восхищения, желания, а порой и тревоги, заставлявшей порой размышлять по ночам о том, как можно было поступить иначе. Когда Кэти сказала, что хочет прекратить отношения, Квинтен был растерян и буквально шокирован – ему казалось, у них все отлично. Он не понимал, как мог не замечать проблем, а ведь они были, раз Кэти не хотела оставаться с ним. Дело было даже не в ударе по самолюбию – его Квин бы перенес. Его одолевало отчаяние оттого, что отношения, похожие на волшебство, на сказку, прекратились вот так неожиданно, а он даже не сумел этого предвидеть. И вот Кэти говорит, что по‑прежнему неравнодушна к нему, – что это значит? Если между ними вновь вспыхнет пламя, он все возьмет в свои руки.

    Устав наблюдать, как спутница флиртует с другим мужчиной, Квин произнес:

    – Нам пора. Ты же хочешь купить кое‑что на выходные. – С этими словами он протянул платиновую карточку официанту. Тот исчез с ней, а Кэти улыбнулась слегка смущенно, словно стараясь задобрить Квинтена.

    – Ты же знаешь, мне не по себе в этих бутиках Мэдисон‑авеню. Я прихватила с собой несколько красивых блузок, добавила повседневной одежды и обуви. Одна из моих подруг недавно была в театре на Бродвее и говорит, что повсюду можно увидеть людей в джинсах и кроссовках. Мне вовсе не обязательно что‑то покупать.

    Квин стиснул зубы. Единственное, что он мог сделать для Кэти, было баловать ее, купать в подарках, удивлять, но она упорно отказывалась от всего. Ее не интересовали его деньги, заявляла она. Так о каком взаимопонимании может идти речь, если Кэти упорно игнорирует его самые сильные стороны, одна из которых – экстравагантность? Что ж, возможно, она не против дать ему развернуться и продемонстрировать вторую – сексуальность. Кэти сама сказала, что по‑прежнему хочет его…

    – Я привез с собой смокинг, – ответил Квинтен. – Но могу купить костюм, если тебе так будет легче.

    – Не надо! – воскликнула девушка, глядя на него изумленными глазами. – Я уверена, у тебя их штук шесть, а то и больше.

    – Хорошо, не буду. Но почему бы нам не приодеться и не повеселиться как следует? С нас не убудет, я обещаю. Поверь, компания в состоянии купить ценной сотруднице маленькое черное платье.

    Кэти закусила губу. Было видно, как ее буквально раздирают сомнения.

    – Не знаю… – задумчиво произнесла она.

    – Послушай, это просто подарок – и ни к чему тебя не обязывает.

    – Не могу даже представить, сколько такое платье может стоить, – ответила девушка. – Терпеть не могу, когда в магазине меня уговаривают что‑то купить. Эти навязчивые продавцы меня пугают.

    Квин ухмыльнулся.

    – Одна из бывших подружек Зака работает в трех кварталах отсюда. Я ей уже написал и предупредил, что мы можем заскочить после обеда. Она пообещала вытащить для тебя пару вещичек со склада – так что все пройдет быстро. Ее имя Катия, кажется, она из Болгарии. Тебе она понравится.

    Кэти посмотрела на него с негодованием:

    – А ты что, встречался с ней после Зака? И поэтому теперь у вас такие панибратские отношения?

    Квинтен поднял руки.

    – Эй, не слишком ли во многом ты меня подозреваешь? Я и мои братья не имеют привычки делиться девушками. Закари и Катия раньше много времени проводили в штате Мэн, поэтому я хорошо ее знаю.

    – Ну, хорошо, отправимся к ней. Но если у нее не найдется ничего подходящего, я не желаю тратить целый день на беготню по магазинам. Это мой первый визит в Нью‑Йорк, ты обещал мне «Метрополитен».

    – Договорились, – улыбнулся Квинтен. В этот момент телефон его издал тихий сигнал – пришло CMC‑сообщение, и он показал его Кэти. – Зак и Фаррелл тоже здесь, приехали на встречу. Хотят узнать, не против ли мы с ними поужинать до их отлета в Портленд. Это необязательно, – быстро добавил он. – Можем поужинать после театра.

    Квинтен был не уверен, что готов провести вечер с братьями, которые точно не дадут им с Кэти шанса побыть вдвоем. С другой стороны, в их присутствии он точно не наделает глупостей.

    Кэти слегка наклонилась вперед и огляделась, точно боялась, что кто‑то может подслушать их беседу.

    – Наверное, это неразумно, – прошептала она. – Но мне бы очень не хотелось ужинать в половине одиннадцатого. Скажи им, что мы согласны.

    – На ранний ужин? А нам придется встретиться рано: опаздывать в театр нехорошо.

    – Как скажешь, – ответила Кэти. – Я с радостью пообщаюсь с Закари, мне бы хотелось узнать его получше.

    Квинтену не по душе пришлись эти слова. И почему девушки так обожали Зака? – подумал он. А ведь Кэти и Зак действительно могут найти общий язык – его братцу удавалось кружить голову девчонкам еще в детском саду.

    Погруженный в свои мысли, Квинтен вышел вслед за Кэти на тротуар. Их ослепило яркое июльское солнце, в лучах которого буквально плавились улицы. Нью‑Йорк летом встречал гостей либо проливным дождем, либо невыносимой жарой. Квин вовсе не возражал против жаркой погоды, однако он не знал, как отнесется к этому Кэти.

    – Мне стоит вызвать такси? – спросил он.

    Кэти взяла его под руку.

    – Ты сам сказал, тут идти всего три квартала. Давай прогуляемся. – Она на миг запнулась. – Но если тебя беспокоит твоя нога, то, конечно, возьмем такси – прости, я не подумала.

    Квинтен стиснул зубы.

    – Боже, Кэт, я могу прогуляться по чертовой улице, со мной ничего не случится. Пойдем, нам сюда.

    Он не сразу понял, что по привычке назвал девушку Кэт – когда‑то, когда их отношения были в самом разгаре, он предпочитал именно этот вариант ее имени. Интересно, заметила ли она? По выражению ее лица сказать было трудно.

    Они шли по раскаленному жаром тротуару. Кэти сняла пиджак, и Квинтен невольно залюбовался ее стройной фигурой, изящными очертаниями рук. Интересно, подумал он, ходит ли Кэти в тренажерный зал, и понял, что многие аспекты ее жизни были для него загадкой. Встречаясь, они уделяли больше времени физической близости, нежели попыткам узнать друг друга.

    Вот они подошли к бутику известного французского дома моды, и Кэти спросила:

    – А нельзя ли выбрать что‑нибудь менее дорогое?

    Квинтен распахнул перед ней стеклянную дверь с золотыми буквами, и они очутились внутри. Их тут же окутала волна прохладного воздуха.

    – Не волнуйся. Я ведь тебя знаю: ты будешь ходить в этом платье десять лет спустя, с твоей расчетливостью и бережливостью. Только подумай, сколько денег сэкономишь.

    Навстречу им поднялась с кресла Катия. При взгляде на ее туфли на высоких каблуках глаза Кэти изумленно расширились.

    – Квин, – радушно поприветствовала та знакомого, целуя его в щеку. – Как давно мы не виделись. Прими мои соболезнования о твоем отце. И я также слышала, что случилось с твоей ногой. – Катия оглядела Квинтена. – Ты прекрасно выглядишь.

    – Я в полном порядке, – подтвердил Квин, целуя девушку в ответ. – Познакомься, это моя подруга Кэти Дункан. Мы ненадолго в Нью‑Йорке, и ей нужно платье для похода в театр на Бродвее, а потом собираемся поужинать с Фарреллом и Закари.

    Катия поцеловала и Кэти.

    – Я нашла как раз подходящую вещь. Квинтен предупредил заранее, так что я могла выбрать не спеша. Сегодня очень жарко – я решила, весьма кстати будет платье с открытой спиной.

    Квин кивнул с энтузиазмом:

    – Мне уже нравится.

    Кэти ущипнула его за руку.

    – Иди‑ка займись делами.

    – Да, мэм.

    Катия широко улыбнулась.

    – Мы будем в примерочных. Угощайся, у нас есть кофе, шампанское, закуски – в общем, располагайся.

    
Кэти, идущая вслед за красавицей Катией, чувствовала, что ее все сильнее одолевает уныние. Вот, значит, каких женщин предпочитают братья Стоун – роскошных, модно одетых. Сама она была в пиджаке и брюках, приобретенных на распродаже.

    Катия откинула бархатную красную занавесь, отделяющую примерочную от зала, приглашая гостью войти.

    – Вы с Заком долго были вместе? – не выдержала Кэти.

    Катия загадочно улыбнулась.

    – И года не прошло. Вообще, это было давно. Мы с Закари решили остаться друзьями. А потом я встретила очаровательного профессора истории в Нью‑Йоркском университете, и спустя полгода мы поженились.

    – Мои поздравления, – сказала немного удивленная Кэти.

    – Спасибо. Он моя вторая половинка, моя настоящая любовь. – Катия указала на маленький укромный уголок. – Раздевайтесь, оставьте только белье. Я принесу все необходимое.

    Кэти пожалела, что не надела роскошное белье, которое привезла с собой на всякий случай. Сегодня на ней были простые практичные хлопковые трусики. Она не предполагала, что Квинтен сразу же поведет ее в магазин. Что ж, сожалеть бесполезно.

    Катия вернулась с ворохом платьев – все они были черного цвета.

    – Я принесла вам длинное платье и до колена – можете выбирать любое, на ваш вкус. Рекомендую вам начать примерку с этого, с открытыми плечами. У вас подходящая фигура, а сегодня так жарко, что это платье будет весьма кстати – в нем вы почувствуете себя полуобнаженной. Я оставлю всю одежду на крючке снаружи. Если вам понадоблюсь, нажмите кнопку.

    Кэти взволнованно принялась рассматривать платье – черная ткань с едва заметными узорами была тонка, словно кружево. Очевидно, этот наряд необходимо носить без бюстгальтера. В примерочной было прохладно из‑за работающего кондиционера, и Кэти, стоя в одних трусиках, задрожала, хотя и не была уверена до конца, что это не дрожь волнения из‑за предстоящего вечера. Что же ей делать – отбросить осторожность и переспать с Квинтеном или не рисковать, не повторять своих ошибок?

    Платье село идеально: длинное, почти до пола, оно обнажало плечи, спину и значительную часть декольте. Глядя на свое отражение, Кэти откровенно смутилась, и тут появилась Катия. Взглянув на покупательницу сквозь занавесь, она спросила:

    – Что думаете?

    Кэти сделала глубокий вдох и снова бросила взгляд на себя в зеркало.

    – Мне нравится, – призналась она. – Но оно слишком открытое.

    Катия усмехнулась.

    – Вы выглядите потрясающе. – Она положила ладони на талию Кэти. – Смотрите, как подчеркивает фигуру. И это декольте… как раз тот случай, когда небольшая грудь – достоинство.

    Кэти не могла не согласиться с ней: ей чрезвычайно нравилось собственное отражение в зеркале. Но она знала, что ей не хватит смелости надеть такое перед Квинтеном – это бы выглядело как откровенное приглашение.

    – Может, я попробую другие? – робко спросила она.

    Катия отрицательно покачала головой:

    – Я не была бы профессионалом, позволив вам выбрать другой наряд. В этом платье вы само совершенство. Вы же знаете, что я права.

    – Наверное, да, – согласилась Кэти, разглаживая тонкую ткань. На миг ей представилось выражение лица Квина. Он потеряет дар речи, увидев ее в этом платье.

    – Вам понадобятся туфли и сумка‑клатч? – спросила Катия.

    Кэти призадумалась: вряд ли она сумеет в этом районе найти дешевый магазин.

    – Наверное, да.

    Еще полчаса они подбирали аксессуары и украшения – конечно же, и они были несуразно дорогими, стоимость некоторых из них была больше арендной платы Кэти за месяц. Однако, видимо, Катия переписывалась с Квинтеном СМС‑сообщениями – потому что, не слушая протестов покупательницы, она быстренько уложила покупки в глянцевый пакет поверх коробки с туфлями. Туда же отправился и розовый полотняный мешочек с украшениями. Катия уже договорилась о доставке вещей в отель.

    Кэти натянула старые вещи. Сейчас, как никогда, она чувствовала себя не в своей тарелке в этом пафосном месте. Конечно, здорово вот так пробежаться по магазинам, но… час расплаты за легкомыслие неумолимо приближался. Необходимо было решить, как вести себя с Квинтеном. Зачем она сказала ему о своих чувствах? Неужели хотела, чтобы Квин вновь ее соблазнил? Уж лучше было признаться начистоту, что она хочет с ним переспать – по его словам, без всяких обязательств. Но дело было в том, что ей хотелось большего – понимания, искренности, близости.

    Скоро ее небольшое приключение закончится и настанет пора возвращаться домой в Портленд. Разумеется, они с Квинтеном будут изредка видеться, но встречи их будут носить случайный характер, а повседневные занятия больше не станут пересекаться. От шести недель, проведенных в лесах штата Мэн, останутся лишь воспоминания. Так, может, сказать ему «да» сегодня вечером?

    Кэти подошла к Квинтену, который о чем‑то беседовал с Катией. Он удивленно посмотрел на нее:

    – Значит, ты не будешь мне устраивать модный показ?

    Его озорная улыбка зацепила девушку до глубины души.

    – Прекрати, – сказала она. – Мы с тобой не в кино, ты не Ричард Гир, а я не Джулия Робертс.

    Квинтен вопросительно приподнял брови.

    – Я надеюсь, – парировал он. – Мы, Стоуны, не без недостатков, но превращать очаровательных проституток в леди не входит в круг наших интересов.

    – Я пошутила, – отозвалась Кэти. – Расслабься, я думала, мы собирались повеселиться.

    Катия засмеялась.

    – Квин, мне она нравится. – Она улыбнулась Кэти. – Я рада, что познакомилась с вами. Знаете, у нас ведь одинаковые имена – Кэти, Катия. Мы могли бы стать друзьями.

    Кэти пожала руку девушки, тронутая ее словами.

    – Мне нравится эта идея. Спасибо за вашу помощь.

    – Поздравляю вас с покупкой платья. Носите с удовольствием.

    – А я желаю вам счастья с вашим профессором. Выйдя на улицу, Квинтен изумленно посмотрел на Кэти:

    – О чем это вы говорили?

    – Когда Катия и Закари расстались, она встретила профессора истории и вышла за него замуж. Он ее вторая половинка – это ее слова.

    – Вторая половинка? – недоверчиво спросил Квинтен.

    – Некоторые верят в это.

    Внезапно Квинтен обнял девушку и притянул к себе.

    – А что скажешь ты, Кэти Дункан, ты тоже ищешь свою вторую половинку?
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Потрясенная до глубины души Кэти лишь хватала ртом воздух – чего она не ожидала услышать от Квина посреди оживленной улицы, так это подобного вопроса. Разве мужчины не намекают на подобные темы издалека вместо того, чтобы спрашивать в лоб? Однако Квинтен, казалось, был вполне серьезен, и в голубых его глазах горел какой‑то огонек. Еще немного, и она попросту сгорит под его пристальным взглядом.

    – Что ты делаешь? – с трудом произнесла Кэти, едва обретя дар речи. Ей казалось, что она задыхается.

    Квинтен же коснулся ее нижней губы большим пальцем.

    – Взвешиваю мои шансы на победу.

    – Какие шансы?

    Уголок его рта слегка приподнялся в усмешке.

    – Ты сказала мне, что по‑прежнему хочешь меня. Или мне послышалось?

    – Не знаю, о чем ты.

    – Врунишка.

    – Может быть, я пошутила, – парировала Кэти. – Я иногда могу что‑нибудь ляпнуть не подумав.

    Квинтен не отнял рук от лица девушки, поглаживая пальцем ее щеку.

    – Не бойся, Кэт. Я ума не приложу, что могло стать причиной нашего разрыва. Что я сделал не так?

    – Ты тут ни при чем, – произнесла Кэти тихо. – Дело во мне.

    Квин нахмурился.

    – Не понимаю.

    Она вздохнула – сейчас было не время выяснять отношения.

    – Мы с тобой не подходим друг другу, – все же вымолвила она. – Ты не моя половинка, и я всегда это знала. Наверное, большинство женщин верят в то, что их подлинная любовь где‑то ходит по свету. Ты классный парень, Квин, но мы вместе… – Кэти замешкалась, подыскивая нужное слово. – Нам хорошо вдвоем, мы страстные любовники, но между нами нет подлинной близости, понимания. Я ушла, потому что не хотела страдать.

    Что ж, подумала Кэти, он хотел ее откровенности; пожалуй, сейчас она откровенна, как никогда. Однако в глазах Квинтена что‑то мелькнуло – похоже, он не ожидал подобных слов.

    – Ясно, – угрюмо сказал он.

    – Мне не следовало говорить о том, что я хочу тебя.

    – Разве это неправда?

    – Потому что это ошибка, а мы уже достаточно взрослые, чтобы учиться на собственных ошибках.

    Квинтен медленно покачал головой.

    – Я едва не погиб, летя по горному склону с незажившим коленом, и все оттого, что был слишком упрям и нетерпелив, чтобы дождаться полного выздоровления. Когда дело доходит до чего‑то, что мне хочется, я не могу оставаться уравновешенным и спокойным.

    – Ты имеешь в виду лыжи?

    – Тебя.

    Кэти приподнялась на цыпочках.

    – Тогда давай совершать ошибки, Квин. Поцелуй меня.

    Квинтен обхватил ее за шею, притягивая к себе голову. Когда губы их соприкоснулись, Кэти охватили одновременно восторг, удовольствие, шок. Ей казалось, что все происходящее вокруг замедлилось и из восьми миллионов людей огромного города остался лишь один – сейчас она слышала лишь звук его дыхания. Она позабыла вкус его губ и с радостью прильнула к ним. Квинтен тихо застонал. В каждом его движении ощущалось нетерпение и отчаянное желание – как и прежде.

    – Квин… – прошептала Кэти, не в силах отстраниться. Она сделала все, что могла, чтобы не дать эмоциям овладеть ею, и все же не сумела устоять перед его обаянием. Квинтен прошептал какое‑то ругательство и отошел на шаг.

    – Пойдем в музей, – хрипло произнес он. – Иначе не успеем на ужин. Думаю, тебе захочется принять душ и немного расслабиться перед ним.

    – Было бы неплохо, – кивнула Кэти, все еще растерянная. Взяв Квинтена за руку, она пожала ее. – Временная передышка.

    Квинтен кивнул:

    – Хорошо.

    Он тут же вызвал такси. Кэти с радостью бы прогулялась, но она понимала, что сейчас у них нет времени, если они хотят успеть в музей и переодеться к ужину.

    Очутившись на Пятой авеню, Кэти с восхищением посмотрела на массивную лестницу, поднимавшуюся вверх.

    – Не знала, что здание такое огромное.

    Квин положил руку ей на талию и повел, ловко лавируя в толпе туристов.

    – В тысяча восемьсот семидесятом году, когда «Метрополитен» был основан, здесь уже было довольно много экспонатов. Теперь же, спустя сто пятьдесят лет, коллекция включает два миллиона шедевров, и только некоторые из них выставляются. Что приводит нас к вопросу: с чего ты хотела бы начать?

    Кэти улыбнулась.

    – С Ван Гога, Ренуара и коллекции стекла «Тиффани». На сегодня этого будет достаточно.

    Квин удивленно ответил:

    – Не знал, что ты так хорошо подготовлена.

    – Я привыкла все планировать – Фаррелл подтвердит это. Не то чтобы я совсем не любила спонтанность – всему свое время, – но первый визит в самый популярный музей мира – определенно повод для тщательной подготовки.

    Квинтен поцеловал девушку в щеку и заправил ей за ухо локон, выбившийся из прически.

    – Твое желание для меня закон.

    Купив билеты и пару ознакомительных буклетов, он просмотрел карты и кивнул.

    – Нам нужно подняться.

    Он уверенно повел Кэти на второй этаж, где были выставлены работы французских импрессионистов – Моне и Мане, Сезанна и Мэри Кассат, Ван Гога, Дега, Писсарро. Сердце Кэти радостно подпрыгнуло, когда Квинтен взял ее за руку.

    Они пошли по залам, любуясь многочисленными полотнами, взрывом красок, игрой света и замысловатыми сюжетами, в каждой линии которых угадывалось дыхание художника; эти шедевры пережили не одно столетие и побывали в разных уголках Земли. Наконец, завернув за угол, Кэти нашла то, что искала.

    – Вот она, – тихо произнесла она скорее самой себе, нежели своему спутнику. Глаза ее стали горячими от внезапно нахлынувших чувств.

    – Почему именно она? – тихо спросил Квинтен. Кэти робко улыбнулась.

    – Когда мне было восемь, мне очень хотелось научиться играть на пианино. Но родители не могли себе позволить оплачивать занятия. Они не стали меня обнадеживать. А у наших друзей, живших по соседству, было пианино. Мне даже его показывали, позволяли посмотреть. Но женщина, что владела им, не умела играть. Инструмент принадлежал ее бабушке, и она его сохранила как память о ней. Пианино было расстроено, но мне оно казалось волшебным.

    – А что насчет этого полотна Ренуара? – Квинтен обнял девушку, и Кэти положила голову ему на плечо. Поймет ли ее детские мечты Квинтен – человек, никогда не знавший, что такое нужда? Он может купить любую из этих картин или то же пианино, словно конфету.

    – Та же соседка однажды летом поехала в Нью‑Йорк, – вздохнув, произнесла она. – И прислала мне открытку с изображением этого полотна – она до сих пор у меня сохранилась.

    
Квинтен привык смотреть в лицо опасности: каждый раз, стоя на склоне горы, он ощущал, как бешено бьется в груди сердце, как каждый мускул напряжен, как бушует в теле адреналин. В такие моменты он был готов к любому исходу событий. Сегодня его одолевало очень похожее чувство, но в то же время что‑то было совершенно другим, и это его пугало. Проведя с Кэти последние три недели, он смотрел на нее другими глазами. О ее красоте и сексуальности он знал и прежде – и очень переживал, когда Кэти ушла от него по непонятным причинам. Теперь же он начал задумываться: может, все дело было в том, что его ослепили инстинкты? Обуреваемый желаниями, он забыл, что Кэти неординарная женщина? Не зная, как к ней подобраться, он использовал деньги, чтобы ухаживать за ней. А сейчас чувства его были куда сложнее, чем обычное желание. Он видел, что Кэти неоднозначная, интересная личность, хотел быть с нею и радовать ее – и это было ему совершенно в новинку.

    – Нам пора, – произнес Квин, – если хочешь увидеть выставку Тиффани.

    Кэти взглянула на часы.

    – О боже, ты прав.

    Однако Квинтен почувствовал, что ей не хочется уходить.

    – Мы можем заглянуть сюда завтра, – предложил он.

    – Нет, – покачала головой Кэти. – Я была готова к тому, что мы мало успеем. Однажды я сюда вернусь.

    Быстро просмотрев коллекцию витражных стекол Луи Тиффани, они вызвали такси и помчались в отель. Квинтен не сводил глаз с Кэти, но она была молчалива и опускала глаза. Ему же не давали покоя воспоминания об их поцелуе. Что же будет сегодня вечером? Кэти сказала, что он по‑прежнему желанен для нее. Однако, похоже, осознание этого ей тяжело дается – понимая это, Квин огорчился.

    Дойдя до комнат, Квинтен повернулся к Кэти и приподнял ее подбородок, заглядывая в глаза.

    – Как захочешь, так и будет, – тихо произнес он. – Но знай, что я хочу тебя. Подумай об этом. Нам будет хорошо вместе, как всегда. Разве может что‑то подобное быть неправильным?

    Кэти не ответила и, вытащив из сумочки ключ, спросила:

    – Когда мне нужно быть готовой?

    – Мы встречаемся у театра в шесть. Но будет час пик, так что нам нужно по меньшей мере сорок пять минут, чтобы добраться.

    – Выходит, к пяти пятнадцати.

    – Да, примерно.

    Отперев дверь, Кэти толкнула ее.

    – Сегодня был прекрасный день. Спасибо, что пошел со мной в музей.

    – А как же поход по магазинам? – лукаво поддразнил Квинтен.

    Кэти покачала головой.

    – Думаю, это принесло больше наслаждения тебе. Но да, и мне тоже понравилось.

    – Слабый комплимент.

    – Я напишу тебе, когда буду готова.

    – Могу помылить тебе спинку, если хочешь, – пошутил Квинтен, чувствуя, как даже от невинного намека на секс в теле его зажигается огонек желания.

    Кэти приподнялась на цыпочки и поцеловала его.

    – Веди себя как следует, Квинтен Стоун. Не всем желаниям следует потакать.

    Квинтен нехотя отправился к себе. Примерно полчаса он задумчиво слонялся по комнате, потом опомнился и кинулся в душ. Едва успев побриться, принялся надевать смокинг и бабочку. В голове промелькнула мысль о том, что, должно быть, на улице слишком жарко для подобного одеяния, но желание впечатлить Кэти было сильнее.

    Собравшись, он взглянул на себя в зеркало и отметил, что его лицо непривычно бледное от того, что в последнее время приходилось слишком долго находиться в четырех стенах. А еще три недели, с отчаянием подумал Квинтен, и ведь он мог бы отправиться куда угодно в горы прямо сейчас, в его распоряжении целых три аэропорта! Может, рвануть? Он будет осторожен, станет кататься только на склонах для новичков.

    Вот только он пообещал братьям, что будет следовать советам врача… и потом, если что‑то произойдет, ему не видать Кэти в оставшиеся три недели, а он намерен рискнуть и уложить ее в кровать. Конечно, не исключено, что его снова ждет горькое разочарование, тем более что понимать ее он пока так и не научился.

    Спустя некоторое время Квинтен стоял у двери Кэти, нервно переступая с ноги на ногу. Он уже пожалел, что согласился на ужин с братьями. Лучше было бы запереть свою спутницу в комнате до утра и остаться с ней. Внезапно дверь распахнулась – и перед взором Квинтена предстала сама мечта. На миг он потерял дар речи.

    – Ты выглядишь потрясающе, – ошеломленно произнес Квинтен, стараясь хоть немного унять волнение.

    – Спасибо, – улыбнулась Кэти.

    Она действительно была сногсшибательно красива в новом вечернем платье. Казалось, сексуальность исходила от нее волнами. Квинтен был уверен, что под тонкой тканью наряда не было ничего. Глубокие вырезы на спине и декольте открывали стройную фигуру, а подол платья открывался соблазнительным разрезом до середины бедра.

    – Мы можем никуда не ходить, – произнес Квинтен.

    Карие глаза Кэти озорно блеснули.

    – Я хочу увидеть мюзикл и поужинать с твоими братьями. А еще насладиться площадью Таймс‑сквер в вечернем свете огней. Что нам делать здесь?

    Квинтен легонько коснулся губами ее губ, ожидая от нее сигнала, разрешения к действию.

    – Нам с тобой точно скучно не будет.

    Кэти вспыхнула и ответила на его поцелуй, губы ее были нежными и мягкими.

    – Меня, конечно, легко переубедить, – произнесла она наконец, отстранившись. – Но я не хочу. Квин, прошу тебя, мы уже оделись, я хочу повеселиться – не в кровати.

    – Ну вот, испортила все удовольствие, – разочарованно произнес Квинтен.

    
***

    
Ресторан, где они встречались с Фарреллом и Закари, был по пути в Средний Манхэттен. Он был старым, в интерьере его преобладали, в основном, темные цвета, кожа – высоко на стенах висели головы животных. Три десятилетия назад здесь бы также клубился дым от сигар. Кухня ресторана была знаменитой, здесь руководил один из лучших шеф‑поваров города, и команда уже завоевала несколько наград.

    Машина притормозила перед дверью, и швейцар бросился им навстречу. Кэти одарила его обаятельной улыбкой, выходя из автомобиля. Бедный малый едва не провалился на месте от смущения. Квинтен, последовав за девушкой, хотел было взять ее под руку, но удержался: он был так напряжен, что малейшее прикосновение могло бы стать ударом по его самоконтролю. Протягивая чаевые швейцару, он видел перед собою Кэти, распростершуюся на кровати.

    К счастью, Фаррелл и Зак прибыли раньше и уже ожидали их. Они поприветствовали брата со спутницей. Фаррелл даже обнял Кэти. Метрдотель проводил их к столику, и все устроились. Квинтен почувствовал, как колено Кэти коснулось его ноги под столом. Подняв глаза, он наткнулся на ее взгляд.

    – Я умираю от голода, – произнесла она.
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Кэти наслаждалась вечером, а вот Квин сидел словно на иголках. Вся его напускная веселость вот‑вот грозила исчезнуть под нарастающим возбуждением. Кэти любовалась им, сегодня идеально соответствующим облику молодого успешного бизнесмена, в своем классическом смокинге. Ей тоже хотелось остаться с ним наедине и, предпочтительнее, без одежды. Конечно, Фаррелл и Зак тоже являли собой образец мужского обаяния и красоты, но Кэти не сводила глаз с Квинтена. Ей казалось, он буквально излучает уверенность и решимость, отчего у нее захватывало дух. Она понятия не имела, почему так происходит. Может, виной тому феромоны? Ведь, сказав Квинтену, что он не близок ей по духу, она не врала.

    Спустя пару мгновений Закари и Квинтен увидели в баре общего знакомого и, извинившись, поднялись из‑за стола. В переполненном посетителями зале они заметно выделялись широкими плечами и стройной фигурой.

    Фаррелл наклонился к Кэти и умоляюще произнес:

    – Знаю, речь шла о шести неделях, но я прошу тебя, выходи в понедельник на работу. Мы без тебя просто погибнем.

    – Уверена, что ты не всерьез, – рассмеялась Кэти. – Но спасибо за лестные слова.

    – Это вовсе не лесть, а правда. Ты прекрасно управляешь отделом разработок, а я могу сконцентрироваться на дизайне. Теперь же, без тебя, мне постоянно приходится решать проблемы. Клянусь, я дам тебе повышение, когда вернешься.

    – Приятно, когда ты нужен. Социальные гарантии тоже неплохая штука.

    Фаррелл откинулся на спинку стула, улыбка на его лице померкла.

    – Как у вас дела? Можешь сказать правду, я‑то знаю, что мой братец может быть той еще докукой. Он хорошо к тебе относился?

    Кэти вспомнился их с Квинтеном поцелуй на раскаленном бульваре и прикосновение его возбужденного члена к ее животу.

    – Да, разумеется! – воскликнула она, краснея. – Все хорошо. Нам предстоит много работы, когда я вернусь в Портленд.

    – Нашли что‑то, свидетельствующее о шпионаже?

    – Нам несколько раз попадались странные сбои в числах, но по ним нельзя сказать ничего определенного, выглядят они как случайные ошибки. Пока что у нас нет четких доказательств того, что что‑то идет не так.

    – Отлично. Может, нам просто показалось? А как насчет состояния моего братца? Я знаю, он не любит распространяться о своих чувствах, но надеюсь, он потихоньку выбирается из той черной дыры, куда попал после несчастного случая на лыжах. Квин уверен, что человек способен на все, стоит лишь поднапрячься, но это не всегда так.

    – Я знаю. Он порой вспоминает лыжи, но я не могу точно сказать, что он чувствует. Полагаю, это нормально, ведь нелегко в одночасье позабыть о своей мечте.

    – Мой брат хороший парень, – ответил Фаррелл. – И автомобильная авария была для него трагедией во многих смыслах. – Он помолчал. – Знаю, Квин бывает упрямым, грубоватым и вздорным. Если сочтешь, что устала от его общества, позвони мне, и я тебя оттуда заберу.

    – Фаррелл…

    – Нет, я серьезно. – Фаррелл поднял руку. – Я сам не свой с тех пор, как мы с Заком решили облегчить себе жизнь с твоей помощью. Оставили тебя где‑то в глуши в компании парня, которого ты едва знаешь. Ты вдалеке от друзей и семьи – мне очень жаль.

    – Фаррелл, – прошептала Кэти, оглядываясь через плечо на Квинтена и Закари, чтобы убедиться, что они далеко.

    – Да? – Почувствовав что‑то неладное, Фаррелл наклонился ближе.

    – Мы с Квином встречались два года назад и не хотели сплетен, поэтому хранили наши отношения в тайне. Все внезапно закончилось шестью месяцами ранее, до автомобильной катастрофы.

    Зрачки Фаррелла расширились, и он виновато посмотрел на Кэти:

    – О нет – это даже хуже, чем я предполагал. Мы отправили тебя в ссылку с бывшим, который тебя бросил. Ты, наверное, ужасно мучилась эти три недели. Мне так жаль, Кэти. Ты настоящий друг. Но, если бы я знал правду, ни за что не попросил бы тебя об одолжении. Почему ты мне ничего не сказала?

    – Вообще‑то, инициатором разрыва была я, а не Квин.

    Фаррелл был потрясен.

    – Ты его бросила?

    Кэти нахмурилась.

    – Да. А что, в это так сложно поверить? Я знаю, что девушки не в силах устоять перед твоим братом, но наверняка я не первая из тех, кто ушел по своей воле.

    – Не знаю, – задумчиво произнес Фаррелл. – Наверное, больше таких все же не было.

    – Да ну! – воскликнула Кэти, глядя на него и не веря своим глазам. – Квин не очень‑то любит раскрывать душу. Мне кажется, остальные его подружки тоже это заметили, и вряд ли им это понравилось.

    – Огромное количество нулей в сумме на его счете компенсирует любые недостатки.

    – О! – вымолвила Кэти, растерянно глядя на Фаррелла. – Весьма цинично.

    Он пожал плечами.

    – Зато правда.

    – Так что, ни одна из ваших подружек не встречается с вами из‑за вашего искрометного обаяния и сексуальности?

    – Скажем так, это не главная причина.

    – Не хотела бы я оказаться на вашем месте, – ответила Кэти. – Почему бы вам не отказаться от ваших денег и не посмотреть, что будет?

    Фаррелл ухмыльнулся.

    – Может, нам и одиноко порой, но мы не глупы. В этот момент вернулись Квин и Закари.

    – Пожалуйста, не говори братьям, о чем мы разговаривали, – умоляюще прошептала Кэти.

    – Что мы пропустили? – поинтересовался Зак, садясь и расправляя на коленях салфетку.

    – Я хочу еще раз поблагодарить тебя за билеты на мюзикл, – сказала Кэти. – Я так рада, что увижу его, но мне жаль, что твоя подруга не смогла пойти с тобой сегодня вечером.

    Зак улыбнулся. В улыбке его было обаяние и какой‑то огонек.

    – Не переживай, я уже дважды видел представление, ну а она… – Он пожал плечами. – Надеюсь, вам с Квином понравится.

    Подошел официант, принял заказ; чуть позже он же вернулся, чтобы налить гостям вино и принести закуски. Беседа за столом возобновилась. Квин расспрашивал братьев о прошедшей встрече, затем все вместе обсуждали дела компании. Кэти извинилась и направилась в дамскую комнату, чтобы поправить макияж. Ей определенно нравилось проводить время в компании братьев, но приходилось быть на высоте.

    Стоя у зеркала, она задумчиво взглянула на свое отражение. Итак, как же поступить? Квинтен забронировал две комнаты, и он не станет настаивать, реши она ночевать в одиночестве. А это определенно было бы мудрым шагом – после беседы с Фарреллом она все больше склонялась к этому варианту. Два года назад расставание с Квинтеном причинило ей сильную боль, несмотря на то что это был ее выбор. Спустя два года Квин, по ее наблюдениям, не очень‑то изменился. Так отчего она вообще задумалась о возобновлении отношений? Ведь это снова изменит ее жизнь – тут и гадать нечего. Так стоит ли рисковать своим душевным равновесием ради мимолетной интрижки с парнем, которому ничего в жизни не нужно, кроме лыж? Он так одержим катанием, что едва не погиб по собственной вине. Квин всегда думал только о себе, был упрям и неспособен видеть перспективу. Его импульсивность и страстность ничуть не изменились. Конечно, с ним было интересно, буквально дух захватывало от его широких жестов и красивых ухаживаний, но Кэти казалось, что он никогда не понимал ее. Или, может быть, они оба не понимали друг друга?

    Кэти нахмурилась, по‑прежнему не сводя глаз со своего отражения. В новом платье, с вечерним макияжем и с элегантно уложенными волосами на затылке – чего ей стоила эта аккуратная прическа – она выглядела вполне уместно в дорогом ресторане. Никто бы не заподозрил, что она не принадлежит к высшему обществу, которое обычно собиралось в его стенах. Но она знала, что чужая в этом мире, взять хотя бы меню. Весь вечер Кэти гадала, сколько могут стоить блюда, которые им приносили, но цены на них не были указаны. Конечно, она слышала, что подобное бывает, но ни разу не видела своими глазами. В этом кругу было не принято обращать внимание на деньги, они не имели значения. Точнее, они здесь воспринимались совершенно иначе, не так, как привыкла Кэти. В ее мире сломанная стиральная машина или неожиданный ремонт автомобиля могли серьезно подорвать благосостояние семьи. Она выросла в подобной семье, а теперь, работая в «Стоун Ривер Аутдорс», постоянно чувствовала, что отдаляется от привычного ей общества. Теперь у нее был собственный сберегательный счет, на котором лежало более четырехсот тысяч долларов, баснословная сумма, и сказочная страховка. Такие мелочи, как поход в дорогой ресторан, более не могли испортить ее финансовое положение, но она по‑прежнему понимала заботы семьи и друзей детства так, как никогда не понимал их Квинтен. Он, не познавший голода и отчаяния, не мог посочувствовать им – да Кэти и не винила его и братьев за их сказочное богатство, к тому же они были щедрыми работодателями. Но между ее жизнью и их по‑прежнему лежала пропасть. И пока Квинтен этого не поймет, не научится ценить ее мнение, между ними ничего, кроме секса, быть не может.

    Когда Кэти вернулась, все трое братьев галантно встали – их безупречная вежливость была результатом сурового отцовского воспитания. Быть может, он и не был самым лучшим родителем, однако сыновей воспитал джентльменами.

    Услышав, как в сумочке звякнул телефон, Кэти бросила взгляд на экран и увидела новое сообщение. Читая его, она невольно вздохнула – и Квинтен не преминул отметить это. Коснувшись ее руки, он поинтересовался:

    – Что‑то случилось?

    Кэти не очень хотелось рассказывать, но и Фаррелл, и Зак уже смотрели на нее, и на лицах всех троих братьев было написано участие и заинтересованность.

    – Сестра пытается купить квартиру. Пока она живет у подруги. Ей хватит на коммунальные платежи, но нет никаких накоплений. Мне нужно помочь ей с остальным.

    Квин издал странный звук и нахмурился.

    – Нужно?

    Кэти пристально посмотрела на него:

    – Квин, это тебя не касается.

    Закари был весьма удивлен услышанным – возможно, потому, что он единственный за столом был не в курсе об отношениях брата и девушки.

    – Нам всем приходится время от времени принимать подобные решения, – произнес он. – Когда мне исполнилось двадцать пять, я унаследовал состояние дедушки и бабушки, и про меня вспомнили множество старых друзей, с которыми я еще учился в колледже. Знаю, как порой сложно отказать.

    Кэти покачала головой.

    – Моя сестра не пытается воспользоваться мной. Просто мне повезло больше, чем ей, я могу ей помочь, почему бы и нет.

    Квинтен стиснул зубы.

    – Я не думаю, что тебе повезло. Ты работала как проклятая, чтобы заслужить эту «удачу». В колледже работала на трех работах, чтобы прокормиться, – это был твой выбор. Ты заслужила свое место в компании. Все, что у тебя есть, ты заработала своим трудом, Кэти, и твоя сестра могла бы тоже приложить усилия.

    За столом воцарилось молчание, однако Фаррелл поспешил на помощь. Пристально взглянув на брата, он произнес:

    – Кэти сообщила нам слишком много информации, быть может, стоит сменить тему беседы?

    Закари по‑прежнему выглядел изумленным, потому что оставался единственным за столом, кто не знал об истинной природе отношений брата с Кэти. К счастью, вскоре подоспел официант с блюдами, и все занялись едой. К концу ужина совсем стемнело.

    – Пора в театр, – произнес Квинтен.

    Все встали. Закари натянул пиджак и взял чек.

    – Вам стоит обращать внимание на погоду – метеорологи полагают, ураган все же доберется до побережья в ближайшее время. Будьте осторожны.

    – Надеюсь, этого не произойдет, – ответил Фаррелл. – Непогода затормозит мой строительный проект, а я хотел бы, чтобы новая лаборатория стала моим местом уединения до тех пор, пока мы не выясним, что происходит с компанией.

    Выйдя из ресторана, все четверо разошлись каждый своей дорогой. Квина и Кэти ожидала машина. Оставшись наедине со своим спутником, девушка молчала, не зная, что сказать, но Квинтен сам пришел ей на помощь. Повернувшись к ней и накрыв ее ладонь своей, он произнес:

    – Прости, Кэти, я не знаю, что на меня нашло, но я вмешался не в свое дело. Ты извинишь меня?

    Глаза его говорили, что он искренне хочет примирения. Разве что циник мог бы предположить, что он лукавит, надеясь на удачное завершение вечера. Кэти не была склонна к подобным выводам, зная, что Квинтен никогда не манипулировал людьми. Он мог быть весьма убедителен и настойчив, но не коварен.

    – Я прощаю тебя, – отозвалась она.

    Квинтен смущенно улыбнулся.

    – Знаю, со мной нелегко поладить, – признался он. – Но до сих пор не могу понять, почему ты порвала со мной в свое время, хотя, видит бог, у тебя было предостаточно причин.

    Кэти нервно переместилась на сиденье, чувствуя, что спутник ждет от нее искренности взамен.

    – Думаю, стоит забыть прошлое, – наконец произнесла она. – Что было, то было. Я предпочитаю жить настоящим. Так безопаснее.

    – Как хочешь, – ответил Квинтен, слегка нахмурившись. По‑видимому, ответ Кэти его не удовлетворил.

    Автомобиль притормозил у освободившегося места. Чтобы дойти до театра, нужно было еще пройти примерно половину квартала. Квинтен дал водителю указания относительно встречи после представления и помог своей спутнице выбраться из машины.

    – После окончания шоу будет невозможно поймать такси, – пояснил он. – А я не хочу тратить ни минуты нашего вечера.

    Услышав это многозначительное высказывание, Кэти вспыхнула, чувствуя, как внутри ее все переворачивается. Квинтен рассмеялся.

    – Ты словно испуганный кролик. Кэт, это твой выбор – и так было всегда.

    Его слова звучали в ушах Кэти весь вечер. Мюзикл оказался великолепным. Слова и музыка, как и сама история, завораживали, но Кэти постоянно ощущала присутствие рядом Квинтена. Они сидели в ложе на восемь зрителей, и рядом с ними не было никого – весь небольшой ряд принадлежал им двоим. Как только погасли огни в зале, Квинтен обнял Кэти. Чувствуя исходящее от него тепло, она хотела сохранить в памяти этот момент, замедлить его, но время было неумолимо. Наконец упавший занавес возвестил окончание представления, и восторженные зрители захлопали. Настала пора выходить.

    Тротуар все еще хранил тепло полуденного солнца. Квинтен обнял Кэти, ограждая ее от толпы.

    – Может быть, кофе или десерт? – предложил он.

    – Нет, спасибо, – отозвалась она. – Поехали домой.

    Она намеренно не сказала «в отель» – конечно, «Карлайл» не был домом, но сегодня пребывание там обещало уют и уединение.

    У тротуара их ждала машина. В любой другой день Кэти бы с радостью проехалась в метро, но сейчас ей не терпелось остаться с Квинтеном вдвоем.

    Когда они вернулись, в отеле уже царила ночная тишина. Поднявшись на лифте, они вышли на своем этаже. Кэти взяла Квинтена за руку.

    – Дай мне полчаса, – сказала она. – Потом приходи ко мне.

    В глазах его мелькнуло удивление, быстро сменившееся желанием.

    – Ты уверена?

    Кэти обвила его шею руками и поцеловала в губы.

    – Не очень. Но обещаю, я не изменю своего решения.
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Квинтен воспрял духом – словно ему, осужденному на смерть, даровали помилование. После своей глупой выходки за ужином он потерял всякую надежду на то, что вечер закончится так, как ему хотелось. Но, по‑видимому, Кэти была добра к нему – или ей тоже не терпелось вернуться к былой магии их близости.

    Сняв смокинг, Квин отправился в душ, переоделся в легкие домашние брюки и футболку – на все это у него ушло не более десяти минут. Оставшееся время он посвятил тревожным размышлениям. А что, если Кэти пожалеет о принятом решении? Он не должен этого допустить. Но ни за что на свете он не сумел бы отказаться от этого внезапно выпавшего шанса воссоединиться с нею! Сейчас он весь горел от желания, чего с ним давно не было. После катастрофы и всех последующих событий плотские утехи в его жизни уступили место боли, лечению, восстановительной терапии в больнице. Настало время вернуться к жизни.

    Через двадцать минут он взял свою карточку от номера и вышел, предусмотрительно оставив телефон в комнате. В коридоре не было ни души, да Квинтена это и не заботило. Он готов был пробежаться голышом по вестибюлю, лишь бы не упустить шанса остаться наедине с Кэти. В прошлом в их отношениях были сложности, но среди них не было проблем в сексе. Когда они были вдвоем в постели, все остальное переставало существовать.

    Легонько стукнув в дверь, Квинтен замер. Несколько секунд, что прошли прежде, чем Кэти открыла, показались ему вечностью. Увидев ее в дверях, Квинтен потерял дар речи, и тело его, без того подогретое предвкушением близости, отозвалось приятной дрожью. Девушка стояла перед ним в соблазнительной ночной сорочке – либо она испытывала слабость к сексуальному белью, либо, как и он, подготовилась к поездке. В ресторане и театре волосы ее были зачесаны наверх, открывая красивую шею, сейчас же они, влажные после душа, шелковистыми волнами ниспадали на плечи.

    – Ты такая красивая, – прошептал Квинтен, окидывая ее взглядом и не упуская ничего – ни темных полукружий сосков, просвечивающих сквозь кружево, ни стройных ног, едва прикрытых коротким подолом. – Я хочу тебя, Кэт. Знаю, мне не следует терять голову, но, признаться честно, у меня не было никого с момента катастрофы. Боюсь, сегодня я могу разочаровать тебя в первый раз.

    Кэти взяла Квинтена за руку и, втянув его в комнату, закрыла дверь.

    – Могу поклясться, что не буду разочарована.

    Проведя пальцами по ее густым волосам, он положил ладони ей на затылок и прижался к ее губам отчаянным поцелуем.

    – Мне так тебя не хватало, – прошептал он. Его первым порывом было овладеть ею сразу же, повинуясь зову тела, но он помнил о том, что удачу нельзя упускать. Кэти нужно было от него гораздо больше, нежели слепая страсть. Инстинктивно Квинтен понимал, что одной из причин их прежнего разрыва был его эгоизм, и хотел сделать все иначе на сей раз.

    Губы Кэти были мягкими и отзывчивыми. Она прижалась к нему, и Квин ощутил тепло ее шелковистой кожи. Ему нелегко было сдерживать себя, и он знал, что девушка уже чувствует, как он возбужден.

    – Мне хотелось сделать все, как полагается, – виновато прошептал он, но Кэти лишь тихо рассмеялась. Звук этот пробежал по телу Квинтена щекочущей дрожью. На ухо ему Кэти прошептала:

    – Я тебе верю. Что ж, давай посмотрим на тебя, красавчик.

    Квинтен потянул ее к роскошной широкой кровати и, отбросив покрывала, уложил девушку в середину. Волосы ее рассыпались по подушке, щеки заливал румянец. И снова Квин с трудом сдержал порыв наброситься на нее. Сунув руку в карман, он вытащил презервативы и бросил их на прикроватный столик, а потом снял футболку. Наградой ему был восхищенный взгляд Кэти. Настала очередь брюк. Сняв их, Квинтен заметил, как глаза Кэти округлились, когда она увидела его возбужденный член. Сжав его рукой и едва не теряя сознание от возбуждения, он прошептал:

    – Ты хочешь его, Кэт?

    – Нет, – отозвалась она. – Я хочу больше, хочу всего тебя.

    Слова ее заставили Квинтена внутренне сжаться, хотя и сильнее распалили его желание. Что еще мог он дать Кэти – он и так предлагал ей свою страсть и все свое состояние, но этого оказалось недостаточно. Тем не менее он лег с Кэти на кровать и принялся поглаживать ее грудь, просвечивающую под тонким кружевом. Соблазнительные формы прекрасно ложились в его ладонь. Кэти застонала, закрывая глаза. Квинтен продолжал свои ласки, и руки девушки принялись теребить его волосы. Ее доверчивые жесты потрясли Квина. Он решил, что, какой бы ни была причина, побудившая Кэти порвать с ним, в его силах все исправить. Слегка приподняв край ее сорочки, он скользнул рукой между ее ног, но Кэти покачала головой и настойчиво произнесла:

    – Я готова!

    Взяв презерватив, Квинтен аккуратно натянул его и повернулся к девушке. Ему хотелось сказать ей что‑нибудь нежное, романтичное, но он не мог найти слов. Она вытянула руку.

    – Я хочу тебя, Квин, – снова произнесла она, не оставляя никаких сомнений относительно ее пожеланий.

    Одним рывком он овладел ею, чувствуя, что почти не в силах сдержать приближающийся оргазм. На миг его охватила растерянность: что же делать, ведь они с Кэти едва начали? Но девушка, по‑видимому угадав его мысли, схватила его за плечи.

    – Я на грани… сильнее, Квин.

    Он позабыл об осторожности и отдался во власть ритмичных движений – теперь желание, что сжигало его тело, граничило с болью. Перед глазами его стояло прекрасное лицо Кэти. Она вскрикнула и обхватила его ногами, приподнимаясь. Квинтен позволил себе окончательно позабыть о сдержанности и последовал за ней в приступе удовольствия, приглушенно и протяжно крикнув.

    Никогда прежде развязка не наступала так быстро, хотя страсть полыхала вовсю. Пару раз они царапали о стену спинку кровати – однажды даже сломали ее, и это было любимым воспоминанием Квина. Но секс определенно был другим. Было ли это следствием двухлетней разлуки, или они оба изменились?

    Квинтен слегка отстранился, позволяя Кэти взглянуть в свое взволнованное лицо. Совершенно инстинктивно он переплел свои пальцы с ее.

    – Кэти?

    – Да?

    – А ты встречалась с другими мужчинами после нашего расставания?

    Он понимал, что, в общем‑то, не имеет права на подобный вопрос: это его не касалось. Но сейчас им руководил некий древний инстинкт.

    – Да, – отозвалась Кэти, заставив его внутренне сжаться, точно от удара. Ну конечно, она не оставалась в одиночестве, ведь мужчины в Портленде не слепы.

    Кэти приподнялась на локте и пристально посмотрела на него – хотя в ее взгляде не читалось любопытства. Лицо ее казалось совершенно безучастным.

    – А ты встречался с другими женщинами?

    Квинтен закрыл глаза.

    – Да, сначала. Даже не с одной. Я был зол.

    – Почему?

    Сев, он растерянно провел рукой по волосам.

    – Я сердился, что ты не дала мне шанса исправить ошибку, какой бы она ни была.

    Кэти заметно побледнела. Казалось, ее терзает какая‑то боль.

    – Все было не так просто, Квин.

    – Да что может…

    – Нам лучше остаться друзьями, поверь мне.

    – Думаю, ты ошибаешься.

    Встав, Кэти направилась в ванную. Когда вышла оттуда, на ней был пушистый халат, а на лице застыла упрямая решимость.

    – Я не собираюсь возвращаться к прошлому, Квин. У нас с тобой нет будущего. Если хочешь… – она сделала жест рукой, указывающий на кровать, – я пробуду с тобой еще три недели.

    Квинтена захлестнул гнев.

    – Это твой ультиматум мне?

    Кэти медленно кивнула:

    – Да.

    – Хорошо, – произнес он резко, приказывая себе прекратить тягостные раздумья. – В таком случае иди сюда, я с тобой не закончил.

    
Сердце Кэти сжалось. Квин, наверное, считает ее стервой. На миг память вернула ее в тот ужасный день, когда его отец унизил ее, заставил почувствовать себя ничтожеством. До разговора с ним Кэти еще могла поверить в то, что Квинтену нравится в ней не только ее сексуальность, однако холодные и суровые слова его отца разбили ее надежды и подорвали уверенность в себе, укрепив сомнения. Конечно, Кэти понимала даже тогда, что Квин вовсе не в курсе случившегося, а теперь она и тем более не хотела открывать ему эту правду. Он и без того настрадался, незачем добавлять ему мучений. Но и ожидать от их отношений чего‑то нового тоже не следовало.

    Она поглядела на Квинтена, распростертого на кровати. На губах его играла улыбка, показавшаяся Кэти дьявольской. Нежный любовник исчез, и его место занял повеса и любитель греховных развлечений с миллионами на счете. Именно от него два года назад и сбежала Кэти, хотя ей с трудом это удалось. Образ этот, хоть и отталкивал, был чем‑то неумолимо притягателен.

    Когда Кэти подошла к кровати, ухмылка на губах Квинтена погасла. С восхищением глядя на девушку, он произнес:

    – Боже, ты так прекрасна, Кэти Дункан. – Он резко схватил ее за запястье и потянул к кровати. – Черт возьми, – прошептал он, уже лежа рядом. – Не могу злиться на тебя. Женщины всегда были для меня загадкой вместе с их желаниями.

    – Ну, я вовсе не такая сложная особа, – ответила Кэти тоже шепотом и приложила ладонь к щеке Квина, теплой и слегка колючей. – Все, чего я сейчас хочу, – заниматься с тобой любовью снова и снова.

    Глаза его удовлетворенно блеснули.

    – К счастью для нас обоих, мы с тобой наконец‑то мыслим одинаково.
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Проснувшись ночью, Кэти взглянула на экран телефона: было ровно пять утра. Они с Квинтеном занимались любовью и ночью, примерно в два тридцать. Теперь же он безмятежно спал, одна рука его лежала на талии Кэти, точно он хотел удержать ее подле себя. Она не сразу выбралась из постели, не желая нарушать идиллию. За окном все еще было темно, и лишь свет из окон небоскребов создавал мягкую и уютную дымку. Нью‑Йорк и впрямь был городом, который никогда не спит, и Кэти было приятно думать о том, что кто‑то где‑то сейчас бодрствует вместе с ней.

    Наконец высвободившись из объятий Квинтена, она направилась в ванную. Все ее тело ныло от жарких ночных упражнений. Именно эти воспоминания было так нелегко изгнать из памяти после расставания. Кэти вовсе не была девственницей, встретившись с Квином, но ее предыдущие отношения не напоминали и малой толики того, что она испытала с ним. В постели Квинтен был напористым, необузданным и невероятно притягательным. Даже играя грубо, он никогда не причинял боли и мог быть удивительно нежным. Но нежность эта шла рука об руку с уверенностью, мужественностью, отчего Кэти буквально теряла голову. Иногда она задавалась вопросом, не порвала ли она с Квинтеном только лишь потому, что испугалась этих интенсивных и бурных чувств. Ей не нравилось ощущение того, что она постоянно стоит на краю пропасти.

    Нырнув обратно в кровать, Кэти неожиданно очутилась в крепких и горячих объятиях: Квинтен прижал ее к себе, и тело его излучало жар. Повернувшись на бок и прислушиваясь к ритмичному стуку его сердца, она постепенно начала засыпать. Последней промелькнувшей мыслью было: Квинтен буквально излучает жизненную силу и стойкость. Хватит ли у нее решимости оставить его на сей раз?

    Когда она проснулась снова, было уже утро. Серенький день заглядывал в окна, по небу плыли облака – но даже погода не могла омрачить эйфории Кэти. Она повернула голову и взглянула на подушку рядом. На миг ей даже стало страшно, когда она увидела, что с ней никого не было. Но тут она заметила листочек, белеющий на тумбочке. Это оказалась записка от Квинтена. В ней было написано: «Кэти, я пошел за кофе, презервативами и круассанами. Скоро вернусь. Квин».

    Кэти широко улыбнулась и направилась в ванную, чтобы принять душ и освежиться. Она уже оделась и завязывала волосы в хвост, когда дверь комнаты отворилась и вошел Квин. За ним вплыл восхитительный аромат горячего кофе и свежей выпечки. Бросив на тумбочку самый маленький пакетик, он указал Кэти на большие пластиковые стаканы кофе и улыбнулся.

    – Завтрак подан, мадам.

    Склонив голову, Кэти улыбнулась в ответ.

    – Ты же помнишь, что мы остановились не где‑нибудь, а в отеле «Карлайл». Я уверена, что нам доставили бы все, что угодно, прямо в номер.

    – Но не презервативы, – ухмыльнулся Квин. – Да и потом, мне нужно было пройтись. И я очень кстати вспомнил о прекрасной пекарне через несколько кварталов отсюда на Третьей авеню. Там чудесная выпечка – почти как в Париже. Ты голодна? – С этими словами он помахал перед Кэти другим бумажным пакетом, и от чудесного аромата ее желудок сжался.

    – О да, – с энтузиазмом произнесла она.

    Тут в дверь постучали, и Квин посмотрел в глазок.

    – Ах да, нам привезли подкрепление, – возвестил он.

    Войдя в отель, он по пути заказал свежевыжатый апельсиновый сок, клубнику и два кофейника со свежесваренным кофе. На тележке, покрытой льняной белоснежной скатертью, вместе с едой красовались серебряные столовые приборы и роза в хрустальной вазе.

    Отпустив с чаевыми горничную, Квинтен закрыл дверь и поставил у столика два стула. Наклонясь к Кэти, он мимоходом поцеловал ее в шею около уха.

    – Налетай, умираю от голода. Ночью потратил кучу калорий.

    Кэти вспыхнула, тронутая его трогательной лаской.

    – Хорошо.

    Она была немного смущена, не зная, как себя вести. Квинтен же принялся за еду без лишних раздумий. Открыв пакет, он помахал рукой, чтобы аромат выпечки долетел до Кэти.

    – Круассаны выпечены этим утром – здесь есть с шоколадом, простые, с маслом и апельсиновым джемом, и мои любимые – с лимоном, малиной и сыром рикотта. Можем разрезать их пополам, чтобы попробовать все.

    Кэти ощутила, что ее желудок готов заурчать от голода. Разломив круассан с шоколадом пополам, она отправила кусок в рот.

    – О боже!

    Ей показалось, что сразу несколько разных вкусов завладели ее рецепторами. Десерт оказался таким же чудесным, как крем‑брюле миссис Петерсон.

    Квинтен налил Кэти кофе. Она обратила внимание, что он до сих пор помнит ее предпочтения: один кубик сахара и без сливок. Стоит ли придавать этому большое значение?

    Сделав глоток, она спросила:

    – Ты часто бываешь в Париже?

    – Три‑четыре раза в году. У компании там квартира в Монмартре, поскольку в Европе у нас много сделок. Париж – один из наших крупнейших центров.

    От Кэти не ускользнуло то, с какой небрежностью он упомянул квартиру – точно это было чем‑то само собой разумеющимся. И снова ее охватили прежние сомнения. Хотя… они с Квинтеном не намерены возобновлять отношения, их интрижка носит временный характер.

    Круассаны быстро исчезли. Взглянув на Кэти, Квинтен потянулся к ней и коснулся пальцами подбородка.

    – Джем, – пробормотал он, но быстро отвел глаза. Кэти взяла его ладонь и прижала к своей щеке.

    – А что в другом пакете, Квин?

    Он пожал плечами.

    – Все, что связано с возможностью нескучно провести вечер. А пока мы с тобой побудем туристами. За тем я и привез тебя в Нью‑Йорк.

    Кэти медленно покачала головой.

    – Нет, музеи подождут. На завтрак я выберу тебя. В глазах Квина вспыхнул огонек.

    – Ты уверена, Кэт? Эти выходные – мой подарок тебе.

    – А я думала, ты хотел отвлечься и развеяться после пребывания в четырех стенах.

    Квин снова пожал плечами, смущенный тем, что его поймали на лжи.

    – Да я и хотел, не стану отрицать. Но когда Закари предложил билеты на мюзикл, я подумал, ты обрадуешься. Мне нравится тебя радовать.

    На сей раз Кэти не усомнилась в искренности его слов.

    – Номер дорогой, – лукаво произнесла она. – Думаю, мы должны извлечь максимум выгоды. Ты же знаешь, я щепетильна.

    – О да, – угрюмо произнес Квин.

    – Тогда пойдем в кровать. Мы выпили столько кофе, что теперь меня переполняет энергия, ее нужно куда‑то деть.

    
Они были в номере до ужина. Оба были довольны, что оставались в постели – Кэти казалось, что это какой‑то сон или плод ее буйной фантазии. Как бы то ни было, она наслаждалась моментом и предпочитала не думать о последствиях. Квин, как ей показалось, изменился за эти два года – а может быть, он просто не показывал ей каких‑то своих сторон прежде. Сейчас он был куда более раскрепощенным и открытым. Кэти переполняли счастье и умиротворение. Правда, отчасти в душу вползал страх: сейчас так легко влюбиться в Квинтена окончательно и бесповоротно. Но, прижимаясь щекой к его груди и слыша мерные удары сердца, она знала: даже если ее ждут страдания, эти моменты стоят того.

    Наконец Квинтен взглянул на часы.

    – О боже, Кэт. Нам придется повторить эти выходные.

    Кэти удивленно посмотрела на него:

    – Если ты говоришь о сексе, то я за. Но что касается остального – не беспокойся, я видела множество фильмов, снятых здесь, так что могу восполнить пробелы. И потом, ты показал мне чудесный мюзикл. Неплохое начало! Когда‑нибудь в другой день я доберусь и до Эмпайр‑стейт‑билдинг.

    Квинтен зевнул.

    – Прости, – произнес он сонно, беря в руки телефон. – Знаю неподалеку парочку чудесных ресторанов. Посмотрим, где можно забронировать столик? Правда, может быть уже немного поздно.

    Кэти выхватила у него телефон и бросила его на кровать.

    – А как же мой хот‑дог на улице? Может, найдем, где их можно купить, и устроим небольшой пикник в Центральном парке?

    – Да там все скамейки испачканы голубиным пометом, а вокруг куча бегунов и туристов.

    Кэти легонько ущипнула его за щеку.

    – Но и мы туристы. Ты же сказал, что любишь меня радовать.

    – Невероятно, – рассмеялся Квинтен, качая головой. – Вокруг нас несколько превосходных ресторанов с отменной кухней, знаменитой во всем мире, а ты хочешь сосиску на палочке непонятного происхождения?

    – Господи, Квин, вы, богатые мальчики, хоть иногда общаетесь с простыми смертными? Ты хоть посмотри на настоящую жизнь! К тому же вероятность получить пищевое отравление не так уж и высока.

    – Не стал бы утверждать это наверняка, – проворчал Квинтен. – Но если мне суждено умереть, то хотелось бы знать, ради чего.

    С этими словами он снова толкнул Кэти на кровать, но она только рассмеялась.

    – Мы не обедали, так что тебе нужно меня покормить. Уверена, что читала об этом где‑то в деловом и чрезвычайно уважаемом издании.

    – Ты капризница, – пожаловался Квинтен. – Тебе подавай все сразу, и завтрак, и обед. А теперь еще и хот‑дог? Я для тебя и так делаю много.

    Кэти села на кровати.

    – Я же не обедала, – напомнила она. – Дай мне пять минут, чтобы одеться, а потом собирайся сам.

    – Мы можем принять душ вместе, – с надеждой в голосе предложил Квинтен.

    – Перестань. Меня можно убедить, но только не сейчас – пока что я хочу только хот‑дог.
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Квинтен помог Кэти сесть в такси. Она настояла, чтобы он остановил его так, как это некогда делали прежде, на углу улицы, сказав, что она совершенно не в настроении ехать в частной машине. Наклонившись к водителю, он немного смущенно произнес:

    – Моя спутница хочет найти продавца хот‑догов. Я готов удвоить плату, если поможете нам. Но прошу вас, не слишком далеко отсюда, нам еще предстоит ехать в парк.

    Водитель невозмутимо кивнул, хотя, судя по выражению лица, просьба его удивила. Однако, подумал Квинтен, парню наверняка регулярно приходится иметь дело с сумасшедшими путешественниками – так что эта поездка за хот‑догами вряд ли станет самым выдающимся из его приключений.

    К счастью, они довольно быстро нашли искомое – возможно, водитель имел каких‑то знакомых. Как бы то ни было, машина притормозила у тротуара, пока Кэти и Квинтен отправились за хот‑догами и водой. Когда же они вернулись, таксист проехал квартал и приблизился к парку.

    – Вам нужен какой‑то конкретный вход? – поинтересовался он.

    – Нет.

    Кэти сжимала в руках объемистый пакет, время от времени с видимым наслаждением вдыхая аромат еды. Квин настоял на нескольких хот‑догах, картофеле фри и овсяном печенье. Когда такси остановилось у популярного среди туристов входа в парк, Квинтен, заплатив водителю, указал Кэти на дорожку, что вилась по склону холма по направлению к самому центру парка.

    Найдя свободную скамейку, они сели. Квин поставил пакет между ними.

    – Ну, довольна?

    – Конечно, – ответила она, протягивая ему хот‑дог и откусывая от своего. В ту же минуту выражение ее лица немного изменилось.

    – В чем дело? – спросил Квинтен.

    – Они тут не такие вкусные, как на бейсбольном поле.

    – Не буду говорить о том, что я тебя предупреждал.

    – Ну и ладно – пусть этот хот‑дог и не вершина кулинарного мастерства, обстановка более чем располагающая. Я и понятия не имела, что Центральный парк такой большой.

    – Две с половиной мили в длину, полмили в ширину.

    – Поразительно. А мы потом погуляем?

    – Думаю, да, если ты захочешь.

    – Да, определенно.

    Они закончили с едой – нетронутым осталось только печенье. Квинтен с сомнением посмотрел на целлофановый пакет, в который оно было завернуто.

    – Закажем десерт в номер, когда вернемся, – сказал он. – В отеле чудесный шеф‑повар, специализирующийся на выпечке. У них в меню торт с тремя видами шоколада, пирог с орехами пекан, банановый пудинг со взбитыми сливками – только выбирай.

    С этими словами он бросил пакет в урну. Кэти взмахнула было рукой, но было поздно.

    – Зачем ты их выбросил? – воскликнула она. – Разбрасываешься едой!

    – Они стоят всего пару баксов, Кэти, это ерунда.

    – Я могла бы отдать их какому‑нибудь уличному бродяге.

    Внезапно между ними воцарилось напряженное молчание.

    – Мне жаль, – смущенно произнес Квинтен. – В следующий раз спрошу тебя. Пойдем.

    Он встал и достаточно быстро пошел по дорожке. Колено тут же заныло, и ему вспомнились рекомендации врача о том, что не следует перегружать ногу. Неужели отныне ему нельзя даже пройтись в парке?

    Дорожка была узкой, и Кэти не всегда могла идти рядом: порой их обгоняли или шли навстречу. Квин показал ей мемориал, воздвигнутый в честь Джона Леннона, который некогда жил неподалеку и чей прах был развеян в парке четыре десятилетия назад, статую Алисы в Стране чудес и фигурки медведей, а еще небольшое искусственное озерцо, вокруг которого сновала детвора с корабликами.

    В какой‑то момент Кэти поняла, что они гуляют, причем довольно быстрым шагом, уже почти час. Она присела на каменный выступ, приложив руку ко лбу.

    – Присядем? Здесь так красиво.

    – Это одно из моих любимых мест, – согласился Квинтен, садясь рядом. Его первым порывом было обнять свою спутницу, но он вовремя остановился, почувствовав некую невидимую стену.

    Спустя несколько мгновений Кэти искоса посмотрела на него.

    – Почему у «Стоун Ривер Аутдорс» нет офисов в Нью‑Йорке? – спросила она.

    – На Манхэттене бешеные цены на аренду и недвижимость. Да и потом, в этом нет необходимости. Мы и так находимся в одном и том же часовом поясе, да и лететь сюда из штата Мэн совсем недолго, можно успеть туда и обратно за день. Вчера Фаррелл и Зак проделали именно такой трюк.

    – Могу я задать тебе еще один вопрос? – тихо спросила Кэти, не сводя глаз с поверхности озерка. – Личный.

    – Конечно, – отозвался Квинтен, чувствуя, как внутри его все сжалось.

    – Я видела твое колено – там появились два новых длинных шрама. Полагаю, это след, что остался после замены сустава.

    – Да, – произнес Квинтен, сжимая руки в кулаки.

    – Я не знала, что у тебя так много шрамов.

    Он пожал плечами.

    – Врачи долго работали, моя нога сильно пострадала в аварии.

    Кэти легонько коснулась его ноги.

    – Мне жаль, что это случилось с тобой.

    Квинтен поморщился – он не любил вспоминать и говорить об аварии.

    – Ты сказала, у тебя вопрос?

    – Ты сможешь участвовать в соревнованиях?

    Квинтен прекрасно знал ответ на этот вопрос, но слова дались ему с трудом.

    – Нет, никаких шансов, – прямо ответил он. – Даже если я и вернусь на склон, не смогу соревноваться, для этого нужны интенсивные тактики спуска. Нужно рисковать, делать быстрые повороты и не ошибаться, выигрывать каждую секунду – на все это я больше не способен.

    Кэти снова похлопала его по ноге.

    – А кататься для себя?

    – Врач говорит, что да, смогу, но мне нужно подождать, не торопиться, как я сделал в прошлый раз. Тогда, он считает, все восстановится, и я смогу неспешно кататься на горках для новичков.

    – Что, правда? – воскликнула Кэти с недоверием.

    – Нет, не все так мрачно. Но для меня, в общем, это не имеет большого значения теперь, когда я не могу принимать участие в соревнованиях. Все будет иначе.

    – Ты можешь найти новое увлечение, – сочувственно сказала девушка, и Квинтен снова поморщился: ему не хотелось видеть жалость в ее темных глазах.

    – Кэти, лыжи – это все, что у меня есть. Я занимался этим спортом так долго, что без снега, гор и холодного ветра не представляю себя нигде.

    – Множество состоятельных людей поддерживают различные благотворительные акции, меняют мир к лучшему. Возможно, сейчас для тебя эта мысль слишком нова, потому что должно пройти время, но, помогая людям, ты сможешь получать не меньшее удовольствие.

    Квинтен почувствовал, что больше не в силах вести этот разговор.

    – Сменим тему, – резко произнес он и ощутил, как Кэти отпрянула от него – однако, к счастью, не стала настаивать.

    – Хорошо, – согласилась она. – Расскажи мне о жене Фаррелла. Я слышала какие‑то слухи, но мне бы хотелось слышать правду, лучше от тебя.

    Квинтен вздохнул с облегчением. Все‑таки разговоры на личные темы, тем более когда он сам не знал еще, что делать, давались ему нелегко.

    – Фаррелл женился на девушке, с которой они встречались еще в школе, но им предстояло вытерпеть долгую и неприятную борьбу с моим отцом.

    – Что ты имеешь в виду?

    Он потер лоб.

    – Не помню, встречалась ли ты с нашим отцом в офисе. Наверное, нет. Он не очень‑то любил снисходить до простых смертных. – Квинтен хмыкнул. – Да, по‑моему, он просто не очень любил людей. Если уж начистоту, он прочел нам множество лекций о том, как нас захотят использовать, – это его слова, не мои.

    Кэти вздрогнула.

    – Почему он так себя вел?

    – Наша мать умерла при моем рождении. Видимо, появилось множество дам, которые были готовы скрасить горе вдовца – разумеется, за деньги. Наверное, он по‑настоящему любил мать. Не знаю, был ли он всегда циничным и жестким, но после ее смерти точно таким стал.

    – А при чем здесь Фаррелл?

    – Он и Саша начали встречаться, когда им было по шестнадцать. Отцу это не нравилось, но он не придавал их отношениям большого значения, считая их несерьезными. Потом Фаррелл окончил школу и на следующий же день купил Саше кольцо.

    – О боже.

    – Да. Это было чертовски романтично, но наш старик рассвирепел и отослал Фаррелла в колледж на Западном побережье, а сам тайно переговорил с Сашей и сказал ей, что она портит парню жизнь. Я тогда был еще мал, чтобы понимать, что происходит, но Фаррелл мне многое рассказал позже. Он знал уже тогда, что их с Сашей отношения серьезны. Но о том, что сделал отец, он узнал потом. Ему было очень тяжело вынести такой удар. Он и подумать не мог, что родной отец способен на такое.

    Кэти взволнованно спросила:

    – Но вы все продолжали общение с отцом – из‑за бизнеса?

    Квинтен медленно покачал головой.

    – Это долгая история, думаю, тебе не захочется это слушать.

    – Так расскажи, чем все закончилось.

    – Фаррелл и Саша продолжали общаться по телефону и электронной почте. Потом, когда они стали совершеннолетними, Фаррелл вернулся, послал отца куда подальше и женился на Саше.

    Кэти была очарована.

    – Красивая история! По крайней мере, в твоем изложении.

    – Это только начало. Потом Саша заболела – у нее обнаружилась очень агрессивная форма рака груди. Через четыре года ее не стало.

    По щеке Кэти скатилась слеза, и Квинтен вытер ее.

    – Не хотел тебя расстраивать.

    – Я знаю. Я же давно работаю с твоим братом. Мне всегда было интересно, отчего он ни с кем не встречается. Теперь я понимаю. Не могу представить, каково это – потерять любимого человека в столь юном возрасте. Для него это, должно быть, было оглушительным ударом.

    – Не только для него, но и для всех нас. Мне казалось, даже наш старик испытывал чувство вины, но не могу быть уверен в этом. Зак же пошел совершенно по другому пути. У него было столько подружек, что и не сосчитать. Но всех он держит на расстоянии – как только отношения пересекают некую черту, он их заканчивает. Он очарователен – веселый, умный, симпатичный, – но никому не позволяет подойти слишком близко.

    – А что насчет тебя, Квин? Как смерть Саши повлияла на тебя? – вырвалось у Кэти, но, взглянув на его лицо, девушка вскочила: столько боли было в его глазах. – Забудь об этом вопросе, – умоляюще произнесла она. – Он слишком личный для наших отношений. В конце концов, мы договорились о сексе, а не о поверке друг другу сердечных тайн.

    Кэти и сама толком не знала, отчего вдруг принялась говорить на эту тему. По‑видимому, сообщение о том, что отец братьев плохо обошелся не только с ней одной, потрясло ее до глубины души. Слишком долго она лелеяла свою обиду, унижение, уязвленную гордость – настало время позабыть о прошлом. Старик умер и больше не был угрозой. Теперь благополучие их с Квинтеном отношений было только в ее руках. Не слишком ли строга была она к нему? Ведь и у нее самой было немало недостатков – например, чрезмерная настойчивость и склонность к самопожертвованию – да и неоднозначное отношение к богатству Квинтена.

    Она протянула ему руку, виновато улыбаясь.

    – Ты готов вернуться в отель? Кажется, я не откажусь от душа.

    – Сходим туда вдвоем, – игриво приподняв брови, произнес Квинтен. – Потру тебе спинку.

    Кэти знала, что он дразнит ее, но даже эта невинная шутка вызвала у нее внутреннюю дрожь, внизу живота точно скопились крохотные электрические разряды.

    – Тебе можно бегать? – спросила она.

    Квинтен непонимающе посмотрел на нее:

    – Что ты имеешь в виду?

    – Врач же предупредил, что тебе стоит беречь себя. Так можно бегать?

    Он медленно кивнул.

    – Только не очень долго и не очень быстро.

    – Отлично – тогда поймай меня, Квинтен Стоун! И если сумеешь, тогда, возможно, я тоже потру тебе спинку. – С этими словами Кэти бросилась бежать, зная, что удивила своего спутника. Однако, если и так, он не подал виду и тут же кинулся вдогонку.

    Оглянувшись, она увидела, что Квинтен нагоняет ее. Его озорная ухмылка не оставляла сомнений в том, что он уверен в своей победе. Внезапно ей вспомнились слова Фаррелла о способности Квина преследовать свои цели с удивительной настойчивостью, граничащей порой с безрассудством. Вспомнилось и то, что сейчас Квинтену все же необходимо соблюдать осторожность. Кэти резко остановилась и приложила ладони к щекам.

    – Прости, Квин, я не подумала. Решила поиграть, но забыла, что тебе это может навредить. Я ни за что бы не причинила тебе боли.

    Квинтен остановился совсем рядом и, притянув ее голову к себе и перебирая ее волосы, прижался к ее губам.

    – Ты сводишь меня с ума, Кэти Дункан.

    – Прекрати, Квин. – Кэти обвила его шею руками. – Что мы делаем? Ведь нам, вообще‑то, нужно работать.

    Квинтен потерся носом о ее нос.

    – Только не в выходные. Все заслуживают пару дней отдыха.

    – Ты же большой начальник – наверное, ты можешь устроить себе выходной в любой день. Разве не отсюда пошло слово «гуляка»? Ведь так говорят о богатеньких мальчиках, что один день катаются на яхте, другой – летают на вертолете… – Кэти внезапно умолкла, понимая, что подошла к опасной теме.

    Квинтен закончил предложение за нее, небрежно пожав плечами:

    – Или катаются на горных лыжах, так?
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Обратный путь до отеля они прошли молча, держась за руки. Квинтен никогда не чувствовал себя таким расслабленным и отдохнувшим; даже катаясь на лыжах, он всегда ставил себе цели и достигал их. Они молчали и в лифте, поднимаясь на свой этаж, и Квинтен гадал, о чем же думает Кэти, сожалея, что не узнал ее получше два года назад, когда у него была такая возможность.

    Уже в комнате он тронул девушку за плечо.

    – Ну, как насчет десерта?

    Однако Кэти, положив ладонь поверх его руки, пристально посмотрела на него:

    – Я хочу принять душ. С тобой.

    – Звучит неплохо, – ответил Квинтен, чувствуя, как тело его охватывает жар желания. Вместе с тем он понимал, что между ними что‑то изменилось, хотя пока сложно было сказать, что именно. Однако очевидно было, что совместная прогулка в парке как‑то сблизила их.

    В ванной Кэти разделась, пока Квинтен включал душ и проверял температуру воды. Затем, шагнув в просторную кабинку, она встала под струи, и светлые ее волосы, намокнув, стали насыщенно‑золотистыми. Закинув руки за голову, она собрала их и откинула назад. Теперь вода струилась по длинным прядям, напоминая крохотный водопад. Квинтен не отводил от нее глаз, и в какой‑то момент ему показалось, что пальцы Кэти дрожат.

    – Ты нервничаешь, Кэт? – спросил он.

    – Да. Я всегда нервничаю рядом с тобой – чувствую себя крохотной куклой в водовороте с аллигатором.

    – Какое‑то слишком эмоциональное сравнение.

    – Но это правда. Мы с тобой очень разные, Квин. Он открыл небольшой пузырек с гелем для душа.

    Аромат жасмина наполнил ванную.

    – Повернись, – тихо сказал он.

    Кэти перекинула волосы на плечо, обнажив спину, и Квинтен залюбовался нежными, изящными очертаниями ее спины, шеи и талии. Он был возбужден с того момента, как Кэти сняла туфли, но сейчас было не время резких и грубых движений. Намылив мочалку, Квинтен провел ею по плечам девушки, потом сместился ниже к поясу и круглым ягодицам. Кэти стояла абсолютно неподвижно – казалось, она затаила дыхание. Сев на корточки, Квин провел мочалкой по круглой попке, бедрам, ногам – ему все труднее удавалось сдерживать себя, он ощущал, как в груди тяжелыми ударами стучит сердце.

    Когда Кэти вновь повернулась, перед глазами его предстал ее розовый клитор в двух нежных складках кожи. Квинтен провел по нему пальцем, и Кэти вздрогнула. Поднявшись, он медленно провел мочалкой по ее груди, потом спустился к пупку. Тут Кэти схватила его за запястье.

    – Мы сделаем это прямо здесь? – едва слышно спросила она.

    Квинтен наклонился и поцеловал ее в нос.

    – Это выбор леди.

    Губы Кэти тронула легкая усмешка.

    – А если я сегодня не чувствую себя леди? – Положив ладони на плечи Квинтена, она произнесла: – Присядь.

    Квинтен опустился на скамеечку, и Кэти села на него верхом.

    – Подожди, – прерывисто дыша, сказал он. – У нас нет…

    Кэти приложила пальчик к его губам.

    – Расслабься, я просто в настроении поиграть. У тебя есть какие‑то возражения?

    – Нет, мэм, – хрипло ответил Квинтен.

    – Ты чертовски сексуальный парень, Квин, – произнесла она. – Ты знаешь об этом?

    Квинтен не смог найти подходящих слов для ответа, решив, что Кэти дразнит его. Девушка провела пальцем по его векам, заставив закрыть глаза. Остальные чувства его обострились.

    – Не открывай их, Квин, – предупредила Кэти. Прежде чем он сумел догадаться, что за этим последует, она взяла его ладони в свои и положила себе на грудь. Он же, наслаждаясь ощущением, свел руки и уткнулся лицом в ложбинку на груди Кэти.

    – Мне нравится, – прошептала она, наклонившись ближе. – Очень.

    Желание разрасталось, охватывая его тело. На миг промелькнула мысль о том, что Кэти – как раз та, кто ему нужен…

    Успев поймать себя на этой мысли, Квинтен испугался. Кэти должна выйти замуж за обычного парня, что сможет построить для нее дом и создать семью. Что же до него самого, он никогда не станет хорошим отцом – быть может, не станет им вовсе. Его собственное детство не было безоблачным: никакого домашнего печенья, рассказов на ночь, объятий в родительской кровати во время грозы…

    Кэти провела губами по мочке его уха, заставив очнуться от раздумий. Крепко сжав ее в объятиях, он решительно произнес:

    – Мне нравится, когда ты меня дразнишь, Кэт, но я ведь не железный. С меня довольно.

    – Еще немного, Квин. Я знаю, чего ты хочешь, – произнесла Кэти, поглаживая его по волосам.

    – Нет, – обхватывая ее за талию, возразил Квинтен. – В кровать.

    
Ночью Кэти спала как убитая, но сон ее прервал назойливый писк будильника. С трудом открыв глаза и оглядываясь вокруг спросонья, она легонько толкнула Квина.

    – Это что, пожарная сигнализация?

    Приподнявшись на локте, такой же сонный, как она, Квинтен ответил:

    – Нет, это будильник.

    – Но зачем ты его поставил?

    – Нам нужно вылетать домой.

    – Ты же миллиардер! И у тебя частный самолет. Скажи пилоту, что мы будем готовы лететь ближе к полудню.

    – Не могу, расписание вылетов уже составлено. Нам нужно вставать.

    Кэти, спотыкаясь, побрела в ванную. Через сорок пять минут они уже покидали отель. Мельком бросив на себя взгляд в зеркало, Кэти тут же отвела глаза. Волосы ее были небрежно собраны на макушке в пучок, на лице отпечатались складки подушки, а под глазами красовались темные круги. Квинтен же поражал своим внешним видом: даже в такое раннее утро после бессонной ночи он выглядел как молодой состоятельный бизнесмен, наслаждающийся выходным днем. В уютной серо‑лиловой футболке и льняном пиджаке цвета хаки, в потертых джинсах он казался расслабленным и в то же время стильным. Даже легкая тень щетины на подбородке не портила его совершенно.

    Машина ожидала их у тротуара. Усадив Кэти, Квинтен обошел автомобиль и сел сам. Было воскресное утро, и утренний поток машин не мог сравниться с движением буднего дня.

    Всю дорогу в аэропорт и в течение всего короткого перелета Кэти чувствовала себя как‑то неуютно. Она не могла избавиться от ощущения, что что‑то изменилось в поведении Квинтена. Он держался холодно и отстраненно – возможно, просто устал. Однако Кэти было непривычно видеть, как он целиком погружен в утренние новости, словно позабыв о своей спутнице. Наконец, устав изводить себя напрасными мыслями, Кэти откинулась на спинку кресла и задремала.

    Когда они приземлились, их встретила на машине миссис Петерсон. Совсем скоро они поднимались по ступенькам в дом Квинтена. Сказочные выходные подошли к концу.

    Улыбнувшись, Квин произнес, обращаясь к миссис Петерсон:

    – Благодарю за то, что приехали. Думаю, вы можете поехать домой и взять выходной на завтра.

    – Спасибо, мистер Квин, – отозвалась женщина. – В холодильнике полно еды на обед и ужин – выбирайте, что хотите. Я оставила все инструкции по приготовлению на кухонном столе, что в центре.

    – Отлично.

    Миссис Петерсон замялась.

    – Не хочу показаться паникершей, но похоже, что на нас надвигается серьезная гроза. Я на всякий случай запасла еды в кладовой и позаботилась о генераторах. Вы и мисс Кэти посматривайте на прогнозы.

    Квин кивнул.

    – Зак что‑то такое говорил в пятницу. Так это правда?

    – Похоже, да.

    Кэти улыбнулась, услышав спокойный ответ женщины. Жители штата Мэн относились к непогоде философски, несмотря на то что в течение года достаточно сильные бури и впрямь накрывали окрестности.

    – В таком случае, – произнес Квинтен, – не приезжайте, пока не получите от меня новостей. Вам нужно еще позаботиться о собственных припасах дома. Мы с Кэти будем в полном порядке.

    – Хорошо. Тогда я только приберусь в кухне и поеду.

    Когда миссис Петерсон ушла, воцарилось неловкое молчание. Сожалел ли Квинтен о том, что произошло в Нью‑Йорке? Может быть, он хотел вернуться к прежним рабочим отношениям? У Кэти защемило сердце. Мужчина, с которым она делила постель, сейчас совсем не походил на того, кто стоял перед нею с жестким взглядом и стиснутыми зубами.

    Не глядя на нее, Квинтен произнес:

    – Сейчас воскресенье. Сегодня мы не будем работать. Может, тебе стоит отдохнуть и прогуляться? Вполне возможно, что мы застрянем в четырех стенах на пару дней – так отчего не насладиться солнцем?

    Не дожидаясь ответа Кэти – да она и не знала, что сказать, – Квин сдержанно кивнул и ушел в кабинет. Что произошло – он специально так вел себя или что‑то его расстроило? Хотя, впрочем, это не имело значения. Ясно было одно: чудесным выходным и впрямь настал конец.

    Отнеся сумки в свою спальню, Кэти переоделась в более удобную одежду, собираясь на прогулку. Она прожила у Квинтена несколько недель, однако до сих пор видела океан лишь с возвышения. Сегодня ей захотелось подойти к самой воде.

    Тропинка к пляжу была едва заметна среди россыпи камней и огромных валунов, что, должно быть, лежали здесь не одну сотню лет. Узкая нить дорожки вилась по крутому склону, и Кэти пришлось ступать очень осторожно – иначе она рисковала упасть и сломать ногу. Однако это того стоило: ступив на полосу песка, она с облегчением вздохнула, чувствуя, как с души понемногу спадает тяжесть. Сев на большой камень, она сняла носки и поставила ноги на прохладный шелковый песок. Сама мысль о том, что надвигается шторм, казалась невероятной: море простиралось до самого горизонта спокойным полотном пронзительно‑бирюзового цвета. У самого берега вода, залившаяся в небольшие ямки, стала пристанищем для самых разных морских обитателей: здесь были крабы и морские звезды, водоросли и ярко‑красные анемоны. Нашлась даже парочка морских ежей. Присев на корточки, Кэти принялась снимать живность на камеру телефона. Умиротворение и красота, что окружали ее, заставили позабыть о печали. Хоть Кэти и прожила всю жизнь в штате Мэн, Портленд был совсем не похож на этот северный край, богатый природной красотой. На море она почти не бывала: родители едва сводили концы с концами, так что поездки на побережье были роскошью и случались крайне редко.

    Устав исследовать пляж, Кэти закатала штаны и ступила в воду, тут же поежившись. Налетел ветерок, и на волнах появились белые барашки. В этой части океана нередки были сильные течения.

    За шумом волн она не расслышала шагов. Лишь когда за спиной раздался мужской голос, Кэти вздрогнула и обернулась, едва не упав.

    Квинтен ухмыльнулся.

    – Не хотел тебя напугать. Давно ты здесь?

    Кэти с опаской посмотрела на него. Черт бы побрал его перепады настроения, подумалось ей.

    – Не знаю. Час… может быть, два. – Она подняла глаза, взглянув на тропинку, что привела ее сюда. – Не думаю, что тебе можно совершать такие прогулки. Доктор сказал: не напрягать ногу.

    – Я сто раз спускался по этой тропке.

    – После аварии?
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Квинтен нахмурился.

    – Я прекрасно сам могу контролировать себя – я уже не ребенок. И я не стал бы спускаться сюда, знай, что от этого моя нога как‑то пострадает.

    – А твои братья говорят, что ты любишь испытывать себя на прочность, и иногда это приводит к плачевным результатам.

    – Таким я был раньше. Теперь я другой человек.

    Кэти повернулась к водной глади океана.

    – Тебе очень повезло, что ты живешь в таком прекрасном месте, – произнесла она. – Я как раз собиралась пройтись по воде, вспомнить лето.

    – Вода слишком холодная, – возразил Квинтен. – Наверное, около пятнадцати градусов.

    – Ничего, – ответила Кэти, делая первый шаг и тут же замирая. – О боже.

    – А я предупреждал.

    Кэти обхватила себя руками, застыв, точно изваяние, лишь ветер трепал выбившиеся из прически пряди. Квинтен заметил, как сдержанно она разговаривает, – что ж, неудивительно. Он был слишком холоден с ней после возвращения. Дома то, что произошло в Нью‑Йорке, внезапно показалось пугающим и странным. Он начал ловить себя на мысли о том, что оставшихся трех недель ему, пожалуй, будет недостаточно.

    – Посиди со мной на камнях, – произнес он. – Они нагреты солнцем, а тебе нужно оттаять после ледяной воды.

    Прошли тридцать секунд, минута – и наконец Кэти повернулась и зашагала к нему. Она так замерзла, что у нее зуб на зуб не попадал от холода.

    – Обожаю океан, – сказала она.

    – Наверное, тебе все‑таки ближе Флорида, – усомнился Квинтен.

    – О нет, – возразила Кэти, спуская штанины обратно и усаживаясь на камень. – Мне куда больше по душе умиротворение и тишина этих мест. Я не любитель переполненных людьми пляжей. Хотя у меня не было, по сути, возможности проверить эту догадку. Родители почти не путешествовали, потому что оба работали в таких местах, где отпуск не оплачивался. Но, честно говоря, я не в восторге от жары.

    – А что, твои родители уже на пенсии?

    – Можно и так сказать… Они продали дом в Портленде и нашли трейлер на Миртовом пляже. Не на самом пляже, конечно, в окрестностях. И они счастливы, что теперь живут подальше от суровых зим в штате Мэн. Нашли работу на неполный день в Южной Каролине – и у них есть деньги на оплату счетов.

    – Так вот почему твоя сестра ищет квартиру? Она ведь жила с ними?

    – Да.

    – А ее дурачок‑дружок по‑прежнему ошивается рядом?

    Кэти помолчала и решительно ответила:

    – Не хочу говорить о нем, давай сменим тему.

    Что ж, подумал Квинтен, справедливо. Именно из‑за этого придурка они некогда крупно поссорились.

    – Прости, – ответил он.

    – Ты проверял прогноз погоды? – спросила Кэти, словно не слыша его извинений.

    – Да. Ожидается сильный ураган примерно третьей категории, и его траектория движения должна быть такой же, как у урагана «Сэнди» или «Боб», что был в девяносто первом[1]. Конечно, нас потреплет, но не сильно.

    – Я думала, в штате Мэн из‑за холодного океана ураганы, наоборот, редки.

    – Вообще, да, но даже тропический шторм может повалить много деревьев.

    – Ты беспокоишься?

    – Нет. Если ураган и доберется до нас, на земле он обычно теряет свою силу. – Обняв Кэти за плечи, Квинтен поцеловал ее в щеку. – Не бойся, Кэт, я не допущу, чтобы с тобой что‑то случилось, обещаю.

    – Я не боюсь, Квин, – спокойно отозвалась Кэти, заметно расслабляясь.

    Квинтен поймал себя на мысли, что по‑прежнему счастлив с ней, что хочет быть рядом – и ему хорошо, как не было уже давно. Это настораживало и даже пугало.

    – Думаю, я знаю, почему ты порвала со мной, – произнес он.

    – Да? – спросила Кэти, тут же поднимаясь на ноги и снова подходя к воде. По‑видимому, вспоминать об этом ей было так же неприятно, как и ему. Может, было глупо заводить этот разговор, но теперь пути назад не было.

    – Ты хотела семью, – продолжил Квинтен. – А я был парнем, у которого не было никаких устремлений и обязательств. Разве что постоянные соревнования, каждый раз в новом городе. Я прав?

    Кэти кивнула.

    – Отчасти. Но еще я хотела узнать тебя получше – общаться с тобой. Но ты был так сконцентрирован на лыжах, что любая женщина, что попыталась бы войти в твою жизнь, неизменно оставалась бы на втором месте. Иногда я думаю, что ты был больше привязан к горам, чем ко мне.

    Квинтен поморщился.

    – Ты не так уж далека от истины, – тихо сказал он. – Я был буквально одержим идеей подняться на этот пьедестал, получить первенство – а там можно и лыжи на стенку повесить. Мой план был соревноваться до тридцати пяти, ну, может, немного дольше. Сейчас это даже звучит смешно.

    – Мне жаль, Квин. Ты преуспевал в катании, и твоей мечтой было заслужить первенство. А есть хоть крохотный шансик, что ты все же вернешься к состязанию за кубок мира? Может, хотя бы в качестве эксперимента?

    – Нет – это будет только унижением. Я уже говорил: если повезет и если я не натворю глупостей, лыжи могут остаться моим хобби – так думает мой врач.

    – А этого будет достаточно для тебя?

    – Иначе никак, придется подстраиваться. – Квинтен помолчал. – Все изменилось, Кэти. Я и сам теперь другой. Возможно, мы с тобой могли бы начать все заново.

    Кэти, не поворачивая головы, продолжала смотреть вдаль. Щеки ее раскраснелись на солнце. Наконец, бросив на Квинтена взгляд украдкой, она произнесла с ноткой укоризны:

    – Ты, наверное, и сам не понимаешь, что говоришь, Квинтен. Только подумай: выходит, теперь, когда у тебя в жизни нет основной радости, ты хочешь, чтобы я была рядом и утешала тебя?

    – Я не хотел сказать ничего такого, – вздрогнув, ответил он.

    Кэти рассмеялась, но смех ее прозвучал невесело.

    – Я уверена, найдется тысяча женщин, которые выстроятся в шеренгу, готовые отвлечь тебя от твоих бед.

    – Но мне нужна только ты.

    – Это пока. Ты, кстати, говорил, что у тебя никого не было с момента аварии. Это и вправду так?

    Задетый за живое, Квинтен резко ответил:

    – Я не лгун.

    – Но прошло уже полтора года – разве это возможно? Тот Квинтен, которого знаю я, не мог продержаться без секса и восемнадцати часов, не говоря уже о месяцах.

    – Я же сказал, я изменился.

    – Почему? Как?

    Квинтен отвел глаза. И почему, подумал он, женщинам непременно нужно докапываться до сути? Сунув руки в карманы, он прищурился, глядя вдаль в надежде увидеть дельфинов или кита – быть может, тогда удастся отвлечь Кэти?

    – Катастрофа была тяжелым испытанием. Иногда я лежал в больнице неделями. Потом один из швов воспалился. А помнишь, на похоронах отца ты видела меня на костылях? Я ходил с ними потом еще три месяца.

    – Многие женщины не отказались бы от удовольствия позаботиться о больном, увенчанном славой и не обделенном деньгами.

    – Кстати, я был удивлен, увидев тебя. Потом долго лежал ночами и думал, что означал твой визит.

    Кэти усмехнулась.

    – Я просто сочувствовала тебе и твоим братьям, мне было очень вас жаль. Да и, как‑никак, ваш отец был главой компании, а это значило, что я была обязана прийти на похороны, несмотря на то что это означало встречу с тобой.

    – С момента нашего разрыва прошло уже шесть месяцев, и ты все это время избегала меня на работе, – произнес Квинтен. – Не отрицай, я это прекрасно понимал.

    – Таков главный недостаток романа с начальником. Когда все заканчивается, как правило, неудобно всем участникам.

    – А потом – весьма удачно – случилась эта авария, и тебе больше не пришлось натыкаться на меня в коридоре.

    Кэти ошеломленно посмотрела на него:

    – Ужасные слова ты говоришь! Да, мы не были вместе, но, услышав об аварии, я была шокирована. Мы с тобой не стали парой, но это вовсе не означает, что я стала тебя ненавидеть, Квин. Я определенно не желала тебе страданий.

    – Приятно слышать.

    – Ты так и не ответил на мой вопрос: почему полтора года в твоей постели так и не побывало ни одной женщины? Логично было бы предположить, что секс отвлечет тебя от горестных раздумий.

    – Когда жизнь сводится к функционированию, Кэт, многое становится ясным. Мне нужна была ты.

    Сердце Кэти словно пропустило удар. Неужели Квинтен произнес те самые слова, что ей так хотелось от него услышать? И что же, он надеется на ее доверчивость и наивность?

    – Не я, – настойчиво сказала Кэти. – Просто со мной у тебя были связаны счастливые воспоминания, до всего плохого, что произошло. Вот ты и тянулся к ним.

    – Как скажешь.

    Поежившись, Кэти произнесла:

    – Полагаю, нам стоит вернуться в дом.

    Встав позади, Квинтен обнял ее. От него исходила теплая волна спокойствия и уверенности.

    – Собери вещи и принеси в мою комнату. Будет безопаснее переждать ураган на первом этаже. И потом, ветер будет дуть со стороны моря, а моя спальня выходит окнами на лес.

    – Ты, наверное, говоришь так всем девушкам, что у тебя ночуют, – насмешливо поддразнила его Кэти.

    Положив подбородок ей на макушку, Квинтен принялся играть большими пальцами с ее футболкой, периодически проводя по обнаженной коже.

    – На первом этаже есть две гостевые комнаты. Можешь перебраться во вторую, если не хочешь спать со мной.

    Повернувшись, Кэти подняла голову, однако не увидела глаз Квинтена, потому что на нем были солнечные очки.

    – Не играй со мной, Квин. Просто признай, что не позволишь спать в другой комнате.

    Однако он пожал плечами.

    – Я не хочу настаивать.

    Приложив руку к его ширинке, Кэти произнесла:

    – А если я соглашусь?

    На губах Квинтена заиграла озорная улыбка.

    – Мне нравится такая Кэт – люблю, когда ты игривая.

    – Я не настолько глупа, чтобы упустить шанс заняться сексом с тобой, когда мы живем под одной крышей. Что бы там ни было между нами, в постели нам хорошо, Квин, этого я не отрицаю.

    На миг он нахмурился.

    – А тебе хотелось бы, чтобы было иначе?

    Кэти замялась.

    – Конечно, было бы куда легче уйти от тебя, если бы между нами не было такого притяжения. Я же обычная женщина, и, когда горячий парень хочет сделать мне приятное, сложно сказать «нет».

    – Так ты используешь меня? – воскликнул Квинтен, и было сложно сказать, насколько он серьезен.

    – Я думаю, мы оба используем друг друга. И пока я вовсе не против этого. – С этими словами Кэти взяла Квинтена за руку. – Если мне придется покинуть гостевую спальню и обосноваться внизу, я это сделаю. И потом, разве тебе не нужно приготовить кучу всего перед бурей? Генераторы, фонарики и тому подобные вещи?

    – Нужно, но сначала кое‑что еще, – согласился Квин.

    С этими словами он вытащил шпильки из прически Кэти, сложил их к себе в карман и, распустив ее волосы, провел по ним пальцами.

    – В Нью‑Йорке было чудесно, но мне нравится, что ты здесь моя гостья.

    Наклонившись, он поцеловал Кэти так, что у нее перехватило дыхание от его страстного порыва. Она сняла с него темные очки, которые мешали увидеть яркие голубые глаза.

    – Я люблю хороших компаньонов, – произнесла Кэти. – И рада, что сейчас нахожусь здесь с тобой, Квинтен.

    Он ласково провел большим пальцем по ее щеке.

    – И я, Кэт, и я.

    
Остаток дня прошел в домашних хлопотах. Они приготовили все необходимое к разгулу стихии: Квинтен привязал кресла‑качалки на крыльце и укрепил другие предметы, что могли пострадать от ветра, Кэти перенесла вниз свои вещи. Она чувствовала странное возбуждение – словно собиралась жить с ним. Отчасти это было правдой, ведь одно дело – делить номер в гостинице и совсем другое – спальню дома.

    За ужином Квинтен удивил Кэти, приготовив бефстроганов, салат «Цезарь» и домашний хлеб: повидимому, миссис Петерсон сделала все необходимые предварительные приготовления. Однако Кэти тем не менее была приятно поражена, увидев, как уверенно ее гостеприимный хозяин держится на кухне. Он же в ответ на ее слова лишь покачал головой.

    – Не будь сексисткой, Кэт. Ведь сейчас двадцать первый век, а я холостяк. Конечно, я умею готовить. Большинство парней моего возраста могут приготовить два‑три приличных блюда.

    – А я полагала раньше, что ты заказываешь еду, когда твоя домработница отдыхает.

    – Заказываю? Посреди леса?

    – Ну, я же раньше не видела твой дом. Во всяком случае, твой образ в моих глазах меняется. Вот только не знаю, на кого ты больше похож: на отшельника или на пресыщенного земными удовольствиями авантюриста, который ждет не дождется очередного приключения.

    Легонько коснувшись пальцем ее носа, Квинтен открыл бутылку вина и протянул Кэти наполненный бокал.

    – А что, я не могу быть и тем и другим?

    Кэти призадумалась – по всему выходило, что раньше она не так уж и хорошо знала Квинтена. Он был для нее самым младшим из братьев Стоун, постоянно находящимся в разъездах. Лишь за год до смерти отца он начал принимать активное участие в судьбе компании, но даже тогда Кэти не очень часто встречалась с ним по работе. Она работала на Фаррелла, и лишь по причудливой прихоти судьбы они с Квинтеном начали встречаться.

    От раздумий ее отвлекли лампочки, что внезапно замигали.

    – Как думаешь, скоро выключат электричество?

    – Генератор прикреплен к дому… работает на пропане. У меня большой баллон, но, думаю, при сильном шторме нам придется провести без света несколько дней. Так что поначалу нужно экономить.
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По лицу Кэти было видно, что она не задумывалась о надвигающемся урагане как об угрозе. Привыкнув жить в городе, где пожарные службы, полиция и спасатели тут же устраняли последствия любой аварии, она не учла то, что дома Квинтена и его братьев были прилично удалены от другого жилья.

    Поцеловав свою очаровательную гостью в щеку, он поставил салат на стол и жестом пригласил девушку сесть.

    – Не беспокойся, Кэт, мы будем в полном порядке, сейчас лето. Если будет слишком жарко, ляжем спать на открытом воздухе.

    – О боже, – произнесла она, наморщив носик.

    – У меня для тебя сюрприз, Кэти, – сказал Квинтен, приканчивая кусок яблочного пирога.

    – Да?

    – Фаррелл и Закари размышляли в последнее время над программой стипендий для детей наших работников. Мы хотели бы, чтобы каждый ребенок, желающий получить образование в колледже, мог это сделать.

    Кэти просияла.

    – Чудесно! Могу я помочь с документами?

    – Возможно, да. А еще мы решили основать фонд для семей, столкнувшихся с трудными ситуациями. Любой сотрудник нашей компании может получить помощь в зависимости от серьезности ситуации и от того, как долго они проработали для нас.

    Кэти обняла Квинтена, подойдя к нему сзади.

    – Я горжусь тобой! – произнесла она, целуя его в шею.

    Он поймал ее руки.

    – Это все благодаря тебе, Кэти. Когда мы были вместе, ты все уши прожужжала мне о том, что наше состояние – величайшая ответственность и нужно использовать его с умом. Ты хотела, чтобы я понимал, что у меня в руках богатство, которое и не снилось другим людям. Так вот, я услышал тебя, Кэт.

    – Неужто я и впрямь такая ханжа, да еще и зануда? Прости, я не хотела. Тебе нужно было просто сказать мне заткнуться. Я не должна была тебя критиковать.

    Квинтен принялся убирать со стола.

    – Мне давно нужен был подобный сигнал. Отец вовсе не был щедрым и великодушным человеком. Он никогда не учил нас заниматься благотворительностью. Но мы уже взрослые, и я твердо решил в этом вопросе не идти по его стопам.

    Ответом ему была одобрительная улыбка Кэти. Она начала помогать ему убирать тарелки, но тут зазвонил телефон. Взглянув на номер, она внезапно покраснела.

    – Прости, мне нужно выйти, – сказала она.

    Она остановилась в коридоре, и Квинтен не мог не услышать, о чем она беседовала, хотя подслушивание вовсе не входило в его намерения.

    
– Деланна, в чем дело? – Кэти говорила тихо, и голос сестры из трубки тоже был негромким, хотя в нем, как обычно в последнее время, слышались жалобные, просящие нотки.

    – Знаю, ты мне помогаешь с квартирными платежами, – заговорила Деланна. – Но мне бы не помешала еще пара сотен, чтобы кое‑что уладить. Я тебе верну, обещаю. Мне просто немного не хватает.

    – Деланна. – Кэти вздохнула, набираясь мужества: подобные беседы обычно требовали от нее выдержки, потому что она не привыкла отказывать в помощи. – Ты отдаешь мои деньги Джимми?

    В трубке воцарилось молчание.

    – Почему ты спрашиваешь?

    – Да он все время просит у тебя денег, а ты поддаешься. Я сбилась со счета – столько денег я давала ему в последнее время. Ты же знаешь, он пьяница, и никогда не изменится.

    – Он очень старается, Кэти, клянусь. Он вышел из тюрьмы в прошлые выходные, и он не пил уже целых три недели.

    – Это просто потому, что пока у него нет денег.

    – Почему ты такая злая?

    – Я не хочу тебя обидеть, сестра, но ты сама толкаешь его на это. Ты заслуживаешь лучшего парня! Я сделала все, что могла, чтобы помочь вам обоим, но мне надоело служить вам банкоматом. У тебя хорошая работа и жилье, не позволяй Джимми увлечь тебя на кривую дорожку.

    – Не знаю, зачем я тебе позвонила, – негодующе произнесла сестра. – Ты считаешь себя лучше других, так?

    Слова ее заставили Кэти внутренне сжаться.

    – Мне жаль, что ты так говоришь. Мне пора. Будь осторожнее, надвигается ураган, – с трудом вымолвила Кэти, чувствуя, как подступают слезы. Прислонившись к стене, она смахнула их воротником рубашки и сделала глубокий вдох. Правильно ли она поступила?

    Успокоившись, она вернулась в кухню.

    – Все в порядке? – спросил Квинтен.

    Кэти захотелось кинуться к нему на грудь, разрыдаться и все рассказать, но ей было неловко. Квинтен раньше был весьма резок в отношении помощи Джимми и вообще финансовой поддержки семьи. Конечно, в последнее время он изменился, но коснулось ли это его взглядов на помощь? Да и вообще, справедливо ли нагружать его своими проблемами? Это его, по крайней мере, расстроит. И Кэти, собравшись с духом, произнесла:

    – Все отлично. Я тут подумала, может, нам стоит пойти прогуляться, пока мы можем это сделать?

    Квинтен вытер руки.

    – Как пожелаешь, Кэт.

    Они вышли на крыльцо и присели на деревянные ступеньки. Над ними раскинулось широкое небо. Время от времени на нем проглядывали звезды, но все же на горизонт уже накатывали тяжелые тучи. Кэти не заметила, как Квинтен сдвинулся с места, и поняла только, что лежит на спине.

    – Что ты затеял, Квинтен?

    Выражения его лица было не разглядеть в темноте, но в голосе отчетливо слышались веселые нотки.

    – Мне кажется, я не все делаю верно. – Он поцеловал ее. – Я в целом полностью за современные удобства, но идея заняться любовью при свечах во время грозы мне определенно нравится, Кэт.

    Он прижался губами к ямочке на ее шее, затем переместился к уху. Его дыхание щекотало кожу, и в нем ощущался аромат вина.

    – Но гроза даже не началась, – пробормотала Кэти, чувствуя, что у нее начинает кружиться голова. – У тебя хоть есть свечи?

    Квинтен ухмыльнулся, отодвигая рукой эластичный пояс ее брюк и проводя пальцами по животу.

    – Только скажи, Кэт, и я прекращу. Дома у меня есть несколько подходящих кроватей, мы можем переместиться в любую.

    – У тебя есть презервативы с собой? – сдалась Кэти.

    Квинтен сунул руку в карман.

    – Да. – Он взмахнул в воздухе пакетиком из фольги.

    Кэти едва не рассмеялась.

    – Тогда хорошо.

    Он потянул ее вверх, помогая встать.

    – Я хочу увидеть тебя обнаженной, Кэт. Здесь никого нет, кроме койотов и енотов.

    Странное ощущение настигло ее – точно все нервные окончания онемели, но в то же время были неистово напряжены. Квинтен не тратил время на игру с одеждой и в мгновение ока снял с Кэти рубашку и бюстгальтер – за ними последовали брюки и трусики, и вот она уже стоит полностью обнаженная. Она обхватила себя руками – было непривычно стоять без одежды вне дома. Ей начало казаться, что вот‑вот над их головой появится вертолет и искупает их в потоке света. Квинтен понял ее состояние и произнес:

    – Мы совершенно одни, Кэти, расслабься.

    – Поверь мне, я стараюсь.

    Сев на ступеньку, он похлопал себя по коленям.

    – Иди сюда, красотка, позволь мне обнять тебя.

    Кэти на миг замешкалась, не зная, что делать, и он легонько потянул ее за щиколотку.

    – Сядь верхом на меня.

    Через минуту она сидела у него на коленях, ощущая его член между ног. Квинтен помял сильными руками ее попку. Кэти слегка нахмурилась.

    – Да, мне, пожалуй, стоит слегка сбросить вес.

    – Женщины так глупы! – воскликнул Квинтен, продолжая поглаживать ее зад.

    – С твоей стороны невежливо обзываться.

    – Тогда прекрати критиковать себя. Мне нравится твое тело – именно такое, какое оно есть сейчас, соблазнительное, с мягкими изгибами.

    Наклонившись, Квинтен прижался лбом к ее лбу.

    – О чем задумалась? Я же вижу.

    – Извини, – игриво произнесла Кэти, поглаживая его по волосам. – Думала, сколько мне еще придется ждать развязки.

    Он довольно рассмеялся.

    – Недолго, Кэт, недолго. – Он откинулся чуть назад на руках. – Положи руки себе на грудь.

    – Что? – ошеломленно спросила Кэти.

    – Ты меня слышала. Сожми свою грудь, я хочу посмотреть.

    Кэти была потрясена услышанным. Прежде они не играли в подобные игры. Но желание одержало верх – поза, в которой она сидела, заставляла ее ощутить себя немного уязвимой, открытой. Ночной ветерок ласкал кожу между ног, разжигая и без того сильное желание. Будь на ней трусики, они бы уже промокли насквозь. Медленно подняв руки, Кэти положила ладони на грудь и слегка сжала ее.

    – Вот так?

    Большими пальцами она провела по соскам. Квин резко приподнялся.

    – Довольно, – прошептал он.

    – Почему? Мне так хорошо, – поддразнила его Кэти.

    Квинтен взял ее запястья и развел их в стороны, наклонился и взял в рот сначала один ее сосок, затем второй. Кэти ощутила, как он, легонько покусывая кожу, провел по ней языком. Поднявшийся ветерок усилил ощущения, лаская ее тело, возбуждая.

    – Я хочу тебя! – воскликнула она.

    Одним быстрым движением Квинтен достал и надел презерватив.

    – Ты меня уговорила, Кэт.

    Приподняв Кэти, он посадил ее на свой член. Она застонала от удовольствия, ощутив его размер и твердость.

    – Не останавливайся, – предупредила она.

    – Ты полноправная участница, Кэти, так давай двигайся.

    Кэти смутилась. Она никогда не считала себя искушенной в сексуальном плане и не была уверена, что сможет доставить Квинтену подлинное удовольствие. Но, может быть, стоит просто получать удовольствие самой?

    Слегка приподнявшись, она положила руки на плечи Квина, чувствуя, как напряжены его руки.

    – Сейчас? – спросила она, дразня его.

    Квинтен кивнул, и она двинулась вниз, поначалу медленно, потому что мышцы бедер не сразу повиновались новому упражнению. Снова вверх и вниз, туда и обратно… Почему люди все время не занимаются сексом на воздухе? Кэти чувствовала приближение оргазма, но сдерживалась, желая оттянуть момент удовольствия. Квинтен гладил ее по спине и попке, проводил пальцами по волосам, целовал в губы.

    – Черт побери, ты просто убиваешь меня, – прошептал он, наклоняя голову, чтобы прижаться губами к груди Кэти.

    – Чудесно, – отозвалась она, приложив ладони к его щекам. В этот момент в мозгу ее, точно молния, мелькнула мысль: она любит Квинтена. Осознание этого заставило ее опечалиться. Что теперь делать?

    Квинтен положил руки ей на бедра и немного приподнялся, удерживая Кэти на коленях, и это заставило ее на миг позабыть обо всем на свете и отдаться наслаждению. Она не в силах была сопротивляться ему и не желала этого. Будь что будет.
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Встав с постели, Квинтен протянул руку Кэти.

    – Можно не одеваться, пойдем в душ и за работу. Нам предстоят нелегкие двое суток.

    Собрав одежду, они принялись за дела. Кэти взяла из чемодана футболку и белье.

    – Я в душ, – пояснила она, не глядя на Квинтена, наблюдавшего за ней во все глаза.

    Ему казалось, он на какое‑то время потерял дар речи, не в силах выразить странное ощущение: что отношения между ним и Кэти как‑то неуловимым образом изменились. При одной мысли о том, что они ночью разделят постель, у него в душе поднималось радостное волнение, что было странно в преддверии серьезного урагана. Квинтен осознавал, что его дому предстоит выдержать нелегкое испытание. На фоне остальных событий – окончания его спортивной карьеры, катастрофы, постигшей его и отца, вероятного покушения на их компанию – это создавало ситуацию, в которой, казалось бы, радоваться жизни невозможно. Однако же его переполняло счастье оттого, что Кэти снова с ним.

    Быстро приняв горячий душ, Квинтен обернул вокруг бедер полотенце и вернулся в полутемную спальню. На прикроватных тумбочках горели лишь две маленькие лампы, отчего комната казалась уютнее, чем когда‑либо. Кэти сидела, прислонясь к подушке, и читала книгу. Увидев Квинтена, она сунула ее под подушку и отметила с лукавой улыбкой:

    – Быстро.

    Пожав плечами, Квинтен сбросил полотенце и забрался в кровать.

    – Не хотел терять ни минуты с тобой.

    Кэти закатила глаза.

    – По лимонаду, а потом потанцуем босиком?

    – Не смейся надо мной. – Квинтен обнял девушку и медленно ее поцеловал.

    – Мы что, опять займемся сексом? – зевнув, спросила она.

    – Ложись‑ка, мы будем спать.

    – Да, сэр, – сонно пробормотала Кэти. Удобно улегшись рядом, Квинтен произнес:

    – Так хорошо, Кэт.

    – Да.

    Последним, что он помнил, было то, что Кэти, вздохнув, взяла его за руку – и они оба провалились в блаженную дрему.

    Квинтен проснулся в пять утра от непреодолимого ощущения, что что‑то не так. Нащупав телефон, он отвернулся от спящей Кэти, чтобы не потревожить ее, и открыл прогноз погоды. Сердце его упало. Он боялся не за себя, а за свою гостью, что с такой готовностью приехала в Мэн, дабы помочь всей семье Стоун.

    И все же, как бы Квин ни старался соблюдать тишину, Кэти проснулась. Приподнявшись на локте и отодвинув волосы с лица, она спросила:

    – В чем дело?

    Отложив телефон, Квинтен произнес:

    – Ложись, мы со всем разберемся утром.

    Девушку не нужно было долго уговаривать – спустя несколько минут она снова провалилась в сон. Квин же так легко заснуть не мог и забылся намного позже тяжелым сном.

    Когда в окно заглянул рассвет, он выскользнул из постели, надел спортивные штаны и потихоньку прошел в гостиную с намерением включить телевизор, пока не отключили свет. Через несколько часов, возможно, они будут отрезаны от внешнего мира.

    Посмотрев новостной выпуск, Квинтен нахмурился: похоже, Сосновый штат ожидают серьезные испытания. Обычно ураганы ослабевали над холодными водами океана в этом регионе, но этот был упорным и неотвратимо настигал побережье. Ночью скорость его передвижения только возросла, и хаос с разрушениями уже царили по всему северо‑восточному побережью – под ударом была территория юга Новой Англии, где и располагался штат Мэн.

    В дверях показалась Кэти. Она пересекла комнату и села на колени к Квинтену.

    – Сколько у нас времени? – спросила она.

    Квин обнял ее, все еще горячую после сна.

    – Сложно сказать навскидку. Вероятно, самый сильный удар стихии придется на полночь, плюс‑минус.

    – Ненавижу ночные бури. Днем они не так страшны. Я предпочитаю смотреть в лицо опасности.

    Квинтен широко улыбнулся.

    – Хочешь сказать, что хотела бы стоять на скале и наслаждаться морскими брызгами?

    – Имея гарантию того, что со мной ничего не произойдет, я бы с радостью бросила вызов этому урагану. Испытала бы на себе мощь стихии – есть в этом что‑то завораживающее.

    – Ты сумасшедшая, но мне это нравится. – Квинтен взял пульт и убавил звук до минимума. – Но я не вижу смысла в пустых переживаниях. До полудня мы вполне можем заниматься привычными делами.

    – Согласна. – Встав, Кэти потянулась. – Мне предстоит закончить два весьма важных доклада – тогда я смогу вздохнуть свободнее.

    – Звучит неплохо. Когда закончишь, нужно будет наполнить все ванны и раковины водой. Вскипятить ее мы всегда сможем потом, но запасы нужно сделать сейчас. А я посмотрю, все ли в порядке снаружи. Все машины в гараже, твоя тоже. Не забудь зарядить все электронные устройства.

    Кэти недовольно наморщила носик.

    – Все это вполне реально, так ведь? Мне не снится сон?

    Она отправилась одеваться, а Квинтен позвонил Фарреллу.

    – Ты где, дружище?

    Голос брата показался Квину встревоженным.

    – Все еще в Портленде вместе с Заком. Мы закрыли завод и офис, отправили всех домой. Сейчас нам уже поздно ехать на север, так что я нанял местного паренька, чтобы он позаботился о моем доме и доме Зака.

    – Я бы с радостью сделал это для вас, – недовольно сказал Квинтен.

    – Знаю. Но тебе велено сидеть тихо, да и потом, я уверен, тебе самому забот хватает. Кстати, Кэти уехала?

    Квинтен вспыхнул.

    – Нет, она все еще здесь.

    В трубке воцарилось молчание. Фаррелл вздохнул.

    – Скажи ей, чтобы позвонила мне. Я заеду в ее дом сегодня днем.

    – Будьте осторожнее там с Заком.

    – И вы тоже. Думаю, скоро мобильная связь оборвется. Так что свяжемся по возможности. Люблю тебя, братишка.

    – И я тебя.

    – Квин?

    – Да?

    – Что у вас там происходит с Кэти? Я бы хотел получить свою помощницу назад как можно скорее. Прошу, береги ее.

    – Я с радостью.

    Фаррелл с негодованием пробормотал что‑то.

    – Я серьезно. Веди себя умнее. Кэти нужна компании.

    – Она нужна и мне, – с трудом вымолвил Квинтен. Слова эти дались ему нелегко.

    – Никогда не слышал, чтобы ты говорил так о женщинах, – с удивлением произнес Фаррелл.

    – По‑твоему, я бесчувственный зомби?

    – Кто сказал, что у зомби не бывает чувств?

    – О боже – давай на этом закончим нашу беседу.

    Фаррелл ухмыльнулся.

    – Нас ожидают нелегкие деньки. Береги себя, Квин, и Кэти тоже.

    После беседы с братом и ставшего неожиданным откровения ему о Кэти Квинтен решил какое‑то время провести наедине с собой. Впервые за много лет он поймал себя на том, что не думает о лыжных гонках. Не волновало его и поврежденное колено.

    До пришествия урагана все еще оставалось несколько часов, но океан был уже неспокоен, да и небо над головой приобрело тревожный свинцово‑серый оттенок. Облака неслись так быстро, что было ясно: грядет что‑то страшное.

    Сунув в рот несколько орехов, чтобы перебить голод, Квинтен принялся за дела. У него не было специальных ставен, что закрывают на время урагана, но недавно Фаррелл привез несколько листов фанеры со склада. Он собирался использовать их в новой лаборатории, однако Квин решил, что они сослужат ему куда лучшую службу сейчас.

    Составив листы на тачку, он отвез их к фасаду дома. Спустя какое‑то время стало ясно, что без помощи Кэти ему все же не обойтись. Дело было даже не в том, что колено все еще плохо ему повиновалось, просто тяжелую фанеру оказалось крайне неудобно в одиночку поднимать по лестнице. Пришлось отправлять девушке сообщение. Она пришла моментально и тут же оценила ситуацию.

    – Что, думаешь, будет так плохо? – спросила она.

    – Фаррелл полагает, что да. Вот я и вспомнил про фанеру. Помоги мне втащить листы по лестнице и подержать их, а я буду забивать гвозди. Стремянка уже у крыльца.

    Однако Кэти не разделяла его энтузиазма и нахмурилась.

    – Фаррелл и Зак отправили меня сюда, чтобы удерживать тебя от безрассудных поступков.

    Квинтен упрямо сжал зубы.

    – Я бы не сказал, что укрепление окон перед ураганом относится к разряду безрассудных поступков.

    Кэти сложила руки на груди.

    – Ты не полезешь на эту лестницу, ясно?

    Квинтен хотел бы поспорить, но колено принялось нещадно болеть.

    – Ладно, – проворчал он. – Можешь лезть сама. Но нам все равно придется вдвоем затаскивать эту фанеру по ступенькам.

    Кэти поцеловала его в щеку.

    – Не хмурься, мы это сделаем.

    Квинтен промолчал. Как ей сказать, что сегодня утром ему открылась новая истина о собственных чувствах? А день только начался, и до того момента, когда они оба окажутся в постели, еще целая вечность.

    
В конце концов им удалось переместить фанеру по ступеням вверх – хотя не обошлось без жертв. Кэти занозила руку, а у Квинтена заболело здоровое колено, потому что второй ноге пришлось немало потрудиться. Оба устали и с трудом переводили дыхание.

    – Ты хоть знаешь, как забивать гвозди? – крикнул Квинтен Кэти. Она наморщила нос.

    – Однажды я вешала картины в офисе твоего брата. Это считается? Да ладно – давай покончим с этим прежде, чем мы оба выдохнемся, я хочу в дом, понежиться под ветерком от кондиционера.

    Воздух и впрямь стал тягуче‑обволакивающим, влажным и жарким. Это был предвестник надвигающегося урагана, что нес перед собой густое облако, насыщенное влагой.

    Квинтен установил стремянку. Если Кэти встанет на предпоследнюю ступень, она дотянется до самой высокой точки окна. Ему было неприятно признавать это, но, похоже, другого выхода у них не было. Даже если бы не его колено, вряд ли девушка сумела бы удержать тяжелые листы, чтобы позволить ему приколотить их к ставням.

    – Положи гвозди в карман, – напутствовал он ее, протягивая молоток. – Я буду держать лестницу. Если нужно, держись за мое плечо.

    Кэти легко взобралась вверх.

    – Все в порядке?

    – Да. Просто скажи мне, что делать.

    – Я подержу лист, а ты скажи мне, хорошо ли я его приложил.

    – Поняла.

    Он приподнял тяжелый лист фанеры, полностью закрыв окно.

    – Вот так хорошо, – отозвалась Кэти.

    – Не беспокойся о раме, ее можно будет заменить. Если не получится вбить гвоздь в нужное место, возьми другой и попробуй еще раз.
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Когда Кэти и Квинтен добрались наконец до последнего окна, оба были в изнеможении. Кэти казалось, что все ее тело болит. Она ухитрилась дважды ударить себя по пальцу молотком и сломать семь ногтей. Спустившись с лестницы, она умоляюще произнесла:

    – Прошу тебя, скажи мне, что это все.

    Квин сложил стремянку.

    – Да, с фанерой покончено.

    – А как же окна на втором этаже?

    – Будем надеяться на лучшее. По углам дома растут два больших дерева, они смягчат удар ветра, а окна первого этажа ничто не закрывает.

    – Тогда… Это все? Мы сделали все, что в наших силах?

    Квинтен провел по ее волосам рукой.

    – Вроде да.

    – Хочешь, я приготовлю на ужин спагетти? Миссис Петерсон оставила нам контейнер с домашним соусом.

    – Это мы можем приготовить на газовой плите, если вдруг отключат электричество. А что, если я сделаю стейки на гриле у дома, а ты запечешь картофель, сделаешь салат и чесночные гренки? Устроим пир, пока это возможно.

    – Хорошо. Ты первый пойдешь в душ? Квинтен озорно улыбнулся, и сердце Кэти подпрыгнуло.

    – Не глупи, Кэт. Я хочу, чтобы ты потерла мне спинку.

    В конце концов они потратили в душе гораздо больше воды, чем стоило в сложившейся ситуации. Закончив прелюдию, начатую в душе, на широкой кровати Квинтена, они оба уснули. Если бы не надвигающийся ураган, можно было бы счесть день идеальным.

    Кэти проснулась первой. Найдя чистые вещи, она оделась и решила проверить погоду. «Фигаро» – так назвали надвигающийся ураган – решили все же счесть тропическим штормом, что означало, он будет не таким сильным, как ожидалось. Но тем не менее фотографии разрушений из тех мест, что уже столкнулись со стихией, удручали. Потешившись на побережье, ураган снова вышел в открытое море и направлялся к западу. Следующее его столкновение с землей должно было прийтись на участок, граничащий с владениями братьев Стоун.

    Расстроенная Кэти выключила телевизор и решила положить картофель в духовку. В кухне она столкнулась с Квинтеном – волосы его были растрепаны спросонья, джинсы с низкой посадкой открывали полоску кожи на животе. Дополняли небрежный образ простая белая футболка, подчеркивающая широкие плечи, и тень щетины на скулах.

    – Голодная? – спросил ее он.

    – Ты уверен, что хочешь возиться с грилем? – отозвалась Кэти, прислонившись к кухонной стойке. – За окном… уже темнеет, и быстро.

    – Это будет быстрее всего. Просто скажи, когда приготовить стейки и как ты любишь их есть.

    Кэти взглянула на часы.

    – Можно через тридцать минут. Я люблю средней прожарки.

    Квин кивнул:

    – Понял.

    Он ушел готовить гриль, а Кэти принялась за салат и чесночные гренки. Внезапно дом легонько тряхнул первый порыв ветра. Он тут же угас, но стало ясно, с чем им придется иметь дело. Работая, Кэти поминутно проверяла прогноз на планшете. Квин был прав: выходило, что эпицентр урагана придется на окрестности реки Стоун. Задеты будут дома всех троих братьев. Девушка не могла отрицать, что нервничает, и, хотя она доверяла Квинтену и его интуиции, волнение ее нарастало с каждым новым порывом ветра.

    Наконец они собрались у стола. Квинтен запер заднюю дверь и, поставив тарелку на стол, потер руки.

    – Последний ужин отверженных.

    – Не говори так. Мы же сможем поесть и без света в доме.

    – Твоя правда. – Квинтен помог Кэти сесть. – Но это будет уже не то. Полуфабрикаты никогда не сравнятся с настоящей едой. Мы просто будем находить то, что ближе стоит в холодильнике, а потом придется подзатянуть пояса.

    – Может, электричество и не отключат, – протянула девушка.

    И словно в насмешку над ее словами, в доме погас свет. Квинтен усмехнулся.

    – Вовремя.

    Встав, он принялся шарить в шкафчике в поисках свечей и спичек. Вскоре комната озарилась светом прыгающих язычков пламени. Поцеловав Кэти в макушку, Квин сказал:

    – Какая романтика.

    И она, пожалуй, готова была согласиться: в окна барабанил дождь, на столе стоял роскошный ужин, а напротив сидел привлекательный мужчина. Вот только надвигающийся ураган в корне менял все, превращая обычный романтический вечер, не обязывающий ни к чему, в нечто гораздо более серьезное и сложное. Кэти нехотя ковыряла вилкой еду, аппетит ее пропал.

    – Пойду проверю погоду, – сказала она.

    – У тебя еще есть сигнал на телефоне?

    Она кивнула.

    – Одна палочка, но есть.

    Спустя мгновение она показала Квинтену экран, на котором закрученная красно‑желтая спираль нависла практически над домом.

    – Какая огромная площадь охвата, – пробормотал он.

    – И дождь…

    – Да. Ветер до сих пор держится со скоростью семьдесят миль в час – а это значит, что мы все же имеем дело с ураганом, а не с тропическим штормом. Дом построен в соответствии с современными стандартами, так что будем надеяться на лучшее.

    Покончив с едой, Кэти принялась расхаживать по комнатам взад и вперед, не в силах присесть. Квинтен же сел в кресло с книгой и свечой – девушке было решительно непонятно, как он может сконцентрироваться на сюжете в такой момент. За окном уже стоял ощутимый грохот, дом периодически потряхивало. Если по прогнозам синоптиков это не настоящий ураган, тогда что же из себя представляют четвертая или пятая категории?

    Взяв свой коврик для занятий йогой, Кэти устроилась на ковровой дорожке в холле и сделала несколько упражнений, но даже привычные позы для расслабления не помогали. Казалось, шум за окном только усиливается. Вой урагана наводил на мысли о банши[2]. Складывалось ощущение, что ветер разрывает кровлю на части. Наконец Кэти отказалась от идеи упражняться дальше. Тело ее было разогрето, в мышцах появилась приятная усталость, но гармонии в мыслях как не бывало. И как Квин может сидеть так спокойно? Может быть, сказывается его опыт подготовки к сложным гонкам? Неужели он может заставить себя фактически не замечать происходящего?

    Заглянув в комнату, где сидел Квинтен, Кэти сказала:

    – Я снова пойду в душ.

    Он даже не поднял головы от книги, лишь сделал жест рукой, дающий понять, что он все слышал. Взяв чистую одежду, Кэти заперлась в ванной. Ей подумалось, что при таком положении вещей ей скоро придется стирать в раковине.

    На короткое время ей удалось расслабиться под горячими струями воды, но стоило выключить душ, и снова стало слышно, как воет снаружи ветер. Интересно, как долго ждать – два часа, четыре?

    Кэти вдруг поняла, что забыла в гостевой ванной свои линзы. Нужно было подняться наверх и принести их. Но по пути она заглянула к Квинтену снова и не удержалась от соблазна свернуться клубочком рядом с ним в кресле. Бросив взгляд на обложку, она увидела, что он читает биографию известного швейцарского лыжника.

    – Интересно? – спросила она.

    – Вообще, да. – Квинтен закрыл книгу и внимательно посмотрел на девушку. – Ты в порядке, Кэт?

    – Да. Нет. Я в смятении.

    Квинтен улыбнулся.

    – Фаррелл всегда говорил, что ты невозмутима в любых обстоятельствах.

    Кэти фыркнула.

    – Твой братец никогда не видел меня во время урагана.

    – Это тропический шторм, не преувеличивай.

    – Какая разница.

    – Не могу ничего поделать, я не в силах совладать со стихией. Тебе и вправду страшно?

    – Не то чтобы… но я места себе не нахожу от беспокойства. – Кэти пожала плечами. – Неплохо было бы отвлечься – погулять или там порубить деревья.

    Квинтен снова улыбнулся.

    – Деревья?

    – Это в переносном смысле. Ты же так много читаешь, неужели не слышал о метафорах?

    – Ты начинаешь привередничать. Нам пора отвлечься, – заявил Квинтен, положив книгу на стол.

    – О нет. – Кэти вскочила. – Сначала пусть закончится ураган.

    Квинтен побарабанил пальцами по подлокотнику.

    – Мне показалось, ты вчера тоже читала книгу.

    – Да, но сейчас не могу сконцентрироваться. И потом, мне кажется, я оставила наверху свои контактные линзы. Пойду принесу их.

    
Кэти исчезла наверху прежде, чем Квин успел остановить ее. Оставшись наедине с собой, он смог наконец признаться себе в том, что и сам нервничает, – в конце концов, до сих пор ему не приходилось видеть ничего подобного. Ураганы опасны, они срывают крыши с домов, да кто вообще может предугадать исход событий.

    Внезапно послышался оглушительный треск, за которым последовал крик Кэти. Квин взлетел по лестнице в мгновение ока, забыв про свое больное колено. Наверху вой урагана слышался куда сильнее. Глазам его предстала страшная картина: от ближайшего дерева оторвалась огромная ветка, ее швырнуло в окно, и теперь в зияющем проеме бушевала сплошная стихия воды и ветра. Кэти сидела у двери, обхватив правую руку левой. В темноте было не разобрать, что именно у нее повреждено. Квинтен опустился на колени рядом, слыша, как под ногами повсюду хрустит стекло.

    – Ты ранена? – воскликнул он, пытаясь перекричать какофонию звуков.

    – У меня кровь, – слабо произнесла Кэти, вставая.

    Квинтен сорвал свою футболку и попытался забинтовать ее руку, но Кэти отшатнулась.

    – Не трогай меня, у меня в руке торчит кусок стекла.

    – Успокойся, Кэт, позволь мне отвести тебя вниз, и я осмотрю руку.

    – Нужно прикрыть окно, – возразила она. – Дождь живого места не оставит на полу.

    – Сейчас мне наплевать на пол, сумасшедшая, – ответил Квинтен. Его первым порывом было взять Кэти на руки, но он вовремя осознал, что эта затея может плохо кончиться для них обоих. – Мы медленно спустимся по лестнице, – сказал он, стараясь говорить спокойно.

    – Хорошо, – прошептала она.

    Казалось, прошла вечность, прежде чем они спустились вниз. Положение вещей усугублял почти полный мрак – единственным источником света была свеча в гостиной. При каждом шаге Кэти постанывала, отчего сердце Квинтена разрывалось. Достигнув нижней ступеньки, он остановился.

    – Нужно снять обувь, иначе разнесем стекло по всему дому.

    Кэти кивнула.

    – Позволь мне подержаться за тебя.

    С трудом она стащила обувь и спустилась на пол. Квинтен последовал за ней. Усадив Кэти в кресло, он произнес:

    – Сначала нужно взять фонарики. Нужно беречь заряд телефона. Пойду на кухню, я быстро.

    Квинтен обругал себя за то, что не подумал об этом раньше. К счастью, он с братьями ответственно подходил к подготовке жилья к ударам стихии: у него всегда был запас спичек, фонарей и другого необходимого оборудования.

    Взяв два мощных фонарика, он вернулся в гостиную. Кэти сидела, откинув голову на спинку кресла и закрыв глаза. Когда Квинтен включил свет, сердце его ушло в пятки: кровь была повсюду, она покрывала футболку девушки и брюки.

    – Боже, Кэт. Где ты ранена?

    Она убрала руку, и Квинтен сумел наконец разглядеть, в чем дело. По‑видимому, когда ветка разбила окно, большой осколок стекла воткнулся в предплечье Кэти – он по‑прежнему торчал, и из раны сочилась кровь. Сглатывая ком в горле, Квинтен присел на столик рядом.

    – Хочешь, я принесу аптечку или сможешь сама дойти до ванны? – спросил он дрожащим голосом, отметив, что взгляд Кэти как‑то рассеян – видимо, она все еще была в шоке.

    Вздохнув, она попыталась улыбнуться, но улыбка тут же угасла.

    – Я дойду, – сказала она, медленно вставая. – Комната кружится.

    – Не упади в обморок, дорогая.

    – Хорошо.

    Медленно они дошли до ванной комнаты, где Квинтен усадил Кэти на прихваченный по пути небольшой стул. Сложив у нее на коленях полотенце, он обратился к раненой:

    – Положи голову на столик, если тебе плохо.

    – Не трогай мою руку, – умоляюще прошептала она. Кэти ненавидела осколки и занозы, а здесь из ее руки торчал огромный кусок стекла.

    – Нужно хотя бы промыть рану, – тихо произнес Квинтен. – Я возьму перекись водорода. Больно не будет.

    Кэти вздохнула.

    – Хорошо.

    Шаря в шкафчике в поисках необходимого, Квинтен украдкой бросил взгляд на поврежденную руку. Осколок был большим, и порез выглядел глубоким – возможно, понадобятся швы.

    Поставив пластиковый контейнер на колени Кэти, он скомандовал:

    – Положи запястье на край.

    Кэти выглядела ужасно: бледное лицо ее исказила гримаса боли, между бровями залегла складка. Однако она молча повиновалась. Квинтен налил немного перекиси на порез – жидкость зашипела и запенилась. Кэти закрыла глаза, опустив голову, подбородок ее задрожал.

    – Ну вот и все, – произнес он.

    – Тебе же нужно удалить стекло.

    – Да, – ответил Квинтен, погладив девушку по волосам.

    Кэти тихо заплакала.

    – Я не могу.
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Rвин вернулся в ванную и взял еще один стул, чтобы сесть рядом с Кэти. Заглянув ей в глаза, он мягко спросил:

    – Ты веришь мне, Кэт?

    Она кивнула.

    – Я расскажу тебе, что мы сделаем, чтобы мои действия не стали для тебя сюрпризом. Когда ты будешь готова, я вытащу осколок. Не двигайся, потому что мы не можем рисковать, стекло может сломаться. Из раны снова пойдет кровь. А когда я закончу… – Квинтен на миг умолк, и Кэти заметила, как он побледнел. – Когда закончу, я зажму порез, а потом наложу на него пластырь, чтобы остановить кровь. Это временная мера, потом по мере возможности мы отвезем тебя к врачу.

    – Ага, через неделю?

    Квинтен нахмурился.

    – Будем промывать рану и смазывать антисептиком.

    – Меня тошнит, – прошептала Кэти.

    Квинтен встал, намочил небольшое полотенце и приложил его к шее девушки.

    – Лучше?

    Помолчав, Кэти медленно вздохнула и кивнула: – Да.

    – Чем дольше мы будем тянуть, тем сильнее ты будешь нервничать. Но и торопиться я не хочу. Решай сама, когда будешь готова, скажи мне.

    Кэти захотелось спрятаться куда‑нибудь подальше и не выходить из своего укрытия. За окном по‑прежнему бушевал ветер и стучал по крыше дождь.

    – Может, прежде ты закроешь разбитое окно? – с надеждой спросила девушка.

    Квинтен посмотрел на нее строгим взглядом:

    – Только слабые люди оттягивают момент, а ты воительница, Кэт. От тебя зависит много людей. Ты справишься.

    В голосе его звучала уверенность, но Кэти знала, что он напрасно считает ее такой смелой.

    – Можно подержать тебя за руку? – умоляюще спросила она, чувствуя, как к ней вновь возвращается дурнота.

    – Нет. Мне нужны обе руки. Закрой глаза или отвернись.

    Кэти подумала, что не имеет права на слабость в присутствии человека, которому приходилось переживать гораздо худшие травмы. Квинтену, в конце концов, делали бесчисленные операции, он попал в автокатастрофу… если он считает ее способной на это, значит, он прав.

    Она отвернулась.

    – В вестернах пострадавшему дают закусить кожаный ремень или глоток виски.

    – Кэти, – укоризненно произнес Квинтен.

    – Ладно. – Кэти закусила губу. – Давай.

    – Ты не станешь двигаться?

    – Постараюсь.

    Квинтен встал и положил фонарик так, чтобы луч света падал в нужном направлении.

    – Я не смогу его выдернуть, Кэт, но обещаю, что постараюсь вытащить быстро.

    – Хорошо.

    Квинтен крепко взялся за торчащий осколок и потянул. Боль была невыносимой. Кэти зажмурилась и принялась считать, сначала до десяти, потом до пятидесяти. Внезапно Квинтен выпрямился.

    – Все, – сказал он, беря другое чистое полотенце, потому что из раны вновь брызнула кровь.

    – Спасибо, – прошептала Кэти, положив голову ему на плечо.

    Квинтен притянул ее голову к себе.

    – Не заставляй меня больше проходить через это, Кэт. Причинять тебе боль – это самое ужасное, что мне когда‑либо приходилось делать в жизни.

    – Ну, не так уж было и больно.

    – Лгунишка.

    Они посидели молча несколько минут, наконец Квинтен убрал полотенце. Из раны все еще шла кровь, но уже не так сильно.

    – Думаешь, все? – спросила Кэти.

    – Надеюсь. Сейчас промоем еще раз, а потом наложим пластырь.

    Вновь на порезе закипели пузырьки перекиси. Потом Квинтен протер его салфеткой и наклеил два широких пластыря. Встав, он произнес:

    – Надо ложиться спать. Кто знает, что будет завтра…

    – А как же окно?

    – Черт.

    – Ты забыл?

    – Да. – Квинтен покачал головой. – Ладно, сначала уложим тебя.

    – О нет, – запротестовала Кэти. – Я сяду у подножия лестницы и буду тебя ждать. Я бы поднялась, но ноги дрожат.

    – Добро пожаловать в мой мир, – пошутил Квинтен.

    Доведя Кэти до лестницы и усадив ее, он исчез, а спустя несколько мгновений появился снова. В руках его был большой кусок брезента, скотч и старые тряпки. Надев обувь, Квинтен стал подниматься. Под ногами его захрустело стекло.

    – Все плохо? – крикнула девушка.

    – Достаточно. Может, сделать здесь бассейн?

    Кэти ухмыльнулась и принялась прислушиваться к звукам наверху. Квинтен ругался вполголоса и что‑то бормотал, пытаясь прикрепить брезент к проему.

    – Получается? – вновь крикнула Кэти.

    – Кажется, да. Правда, окна мокрые, и скотч не держится.

    – Не порежься.

    – Не беспокойся, я осторожен.

    Наконец шум дождя заметно стих, и Кэти расслабилась.

    Квинтен осторожно спустился по ступеням.

    – Не знаю, будет ли брезент держаться, но я сделал все, что смог.

    Протянув Кэти руку, он помог ей встать.

    – Твоя рука начнет сильно болеть, как только пройдет шок. Может, примешь обезболивающее?

    – Но сначала поедим. Как насчет пары крекеров?

    – Как насчет торта, что приготовила миссис Петерсон? Я хотел оставить его на завтрак, но думаю, по кусочку можно съесть и сейчас. С молоком. Что думаешь?

    – А молоко не испортилось?

    – Еще нет. Сегодня мы его допьем.

    Они отправились на кухню. Квинтен принялся резать торт, а Кэти, прислонившись к стойке, наблюдала за ним.

    – Кажется, ветер стихает, – сказала она. – Или мне кажется?

    Квинтен склонил голову, прислушиваясь.

    – Может, и так, но дождь еще будет лить долго. Проглотив таблетку, Кэти зевнула.

    – Могу я тебе помочь? Может, что‑то помыть?

    – Нет. Иди надевай пижаму да возьми второй фонарик, я сейчас приду.

    Кэти почистила зубы, сняла окровавленную одежду и кое‑как сполоснулась. Вставать под душ было еще рано, в рану могла попасть инфекция. В чемодане ее не осталось ничего домашнего – и Кэти осмелела настолько, что заглянула в вещи Квинтена. Найдя чистую футболку, она надела ее и поплелась к кровати. Ее одолела ужасная усталость.

    Когда Квинтен пришел в комнату, Кэти уже спала, включенный фонарик лежал рядом. Он и сам еле передвигался – все вокруг казалось каким‑то ненастоящим. Быстро сходив в душ, он разделся и нырнул в кровать. Осторожно, стараясь не задеть руку Кэти, он обнял девушку и прижался к ней поплотнее. Мысль о том, что он любит ее, уже не была такой шокирующей. После этих нескольких недель, когда они были так близки, Кэти наверняка чувствовала к нему то же самое, но все же неуверенность и сомнения заставляли сердце его тревожно сжиматься. С того самого момента, как он попал в аварию, вся жизнь его перевернулась, и теперь все более отчетливо становилось ясно: потеря возможности кататься на лыжах стала огромным ударом, но потеря Кэти обернется для него окончательным поражением.

    
Наутро Квин не сразу поднялся с постели. Ему хотелось подольше полежать с Кэти, нежась в кровати. Но ураган уже закончился, и предстояло ликвидировать его последствия. Быстро одевшись, он все же поднялся и вышел, надеясь, что Кэти еще поспит. На часах не было и семи.

    За окном светило солнце, словно накануне и не было разгула стихии. Однако, толкнув заднюю дверь, Квинтен ощутил, что сердце его упало. На многие мили вокруг виднелись вывороченные из земли, поломанные деревья. Казалось, пострадал весь лес. Особенно досталось белым канадским соснам: они стояли выше остальных деревьев, и их кроны не были защищены от ветра. Быть может, если идти дальше от побережья, последствия урагана и не будут столь заметны, но здесь, на берегу, царил настоящий хаос. По дороге, ведущей к главному шоссе, было невозможно проехать – предстояло провести не один час с бензопилой, чтобы расчистить все завалы. Наверняка к северу царила та же картина. Значит, путь к братьям временно отрезан. Отсюда не было видно, но наверняка взлетная полоса и вертолетная площадка также повреждены. Они с Кэти застряли здесь без возможности выйти на связь.

    Квинтен решил включить один из генераторов. Кэти собиралась затеять стирку, а потом нужно было съесть как можно больше еды. Войдя в дом, он обнаружил девушку в спальне. Улыбнувшись, она сказала:

    – Свет дали.

    Квинтен покачал головой.

    – Жаль тебя разочаровывать, но это лишь запасной генератор энергии.

    Кэти кивнула:

    – Ага. Ну что ж, тогда надо приниматься за дела.

    – Не сразу. – Квинтен взял ее за руку и развернул к себе, чтобы поцеловать. – Я всего лишь хотел проверить, как твой порез, – произнес он, оторвавшись от ее губ.

    – Вроде ничего.

    – Скажи, когда соберешься в душ, – предупредил Квинтен. – Завяжем его полиэтиленом. Порез глубокий, лучше перестраховаться.

    Кэти кивнула.

    – Сначала стирка, а потом обед.

    – Отлично. Не хотелось бы, чтобы генератор работал слишком долго. Сделаем большой обед и еще полдник.

    – Как долго нам придется тут провести без связи?

    – Честно? Понятия не имею.

    Квин поколебался. Ему очень хотелось рассказать Кэти о своих новых чувствах, но он засомневался. Стоит еще раз все обдумать и взвесить, привыкнуть к ним самому. Конечно, ждать тоже не хотелось, но можно насладиться покоем и тишиной и, возможно, обдумать какие‑то планы на будущее.

    
Для Кэти день прошел спокойно: после стирки чемодан вновь наполнился чистыми вещами, за обедом они с Квинтеном устроили пир со спагетти и салатом, а потом доели мороженое из неработающего морозильника. Она настояла на уборке кухни, причем решила заняться ею сама, потому что у Квинтена было достаточно дел вокруг дома – в первую очередь нужно было расчистить подъездную аллею и гараж, чтобы вывести машину.

    В половине двенадцатого генератор прекратил работать, и Кэти, скорчив гримаску, схватилась за веник. Квину это не понравится, но нужно подмести лестницу от стекла и крошечных обломков веток и листьев, устилавших пол. Потом настала очередь пятен от крови – Кэти смыла их моющим средством, с содроганием вспоминая вчерашний вечер. Что ж, хорошо еще, они с Квинтеном не пострадали сильно.

    Выйдя на крыльцо, она обозрела все вокруг. Кресла‑качалки пережили бурю, а вот стулья потрепало, и теперь их нужно перекрашивать. Жаль, она уже этого не увидит… При мысли о предстоящей разлуке с Квинтеном у Кэти защемило сердце. Согласно уговору, у них осталось две недели. Но, по сути, можно было уезжать хоть сегодня: работа с документами была проделана вполне успешно. Так, может, стоит поступить мудро и не дожидаться печального конца? Сейчас они с Квинтеном в прекрасных отношениях, он никогда не был настолько заботлив и открыт… Но Кэти знала, что он все равно не из тех мужчин, что созданы для брака.

    Возможно, он так и не сумеет оправиться от удара, нанесенного ему судьбой. Ведь реши Квинтен завязать со своей лыжной карьерой самостоятельно – это одно, однако обстоятельства сложились так, что он был вынужден поставить крест на своем увлечении. Так, может, он просто использует ее, Кэти, чтобы успокоить боль?

    В этот момент напряженных раздумий появился Квинтен.

    – Я вывел из гаража джип, – сказал он. – Расчистил аллею, и поеду посмотрю, как там взлетная полоса. Возьму с собой бензопилу, чтобы убирать небольшие деревья с дороги. Если получится привести в порядок вертолетную площадку, кто‑нибудь из братьев, возможно, и прилетит. Ты со мной?

    – Конечно, тебе нужна помощь.

    Квинтен нахмурился.

    – Ну, ты‑то будешь сидеть в машине.

    – Нет, – твердо заявила Кэти. – У меня одна рука вполне рабочая, так что сделаю все, что в моих силах.

    – Никогда еще не встречал такой упрямой женщины! – в негодовании воскликнул Квинтен.

    – Значит, тебе с твоей ногой можно напрягаться, а мне нет? Нет уж, я еду с тобой.
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Квинтен вытер влажный от пота лоб и поднял глаза. Солнце палило так нещадно, что оставалось лишь удивляться, как такая жара возможна после разрушительного урагана. Они с Кэти продвигались по дороге чрезвычайно медленно: деревья буквально устилали дорожное полотно, иногда приходилось распиливать бревно за бревном, едва проехав сотню футов. Многие стволы приходилось распиливать на части, потому что их невозможно было оттащить. Но Кэти не жаловалась. И все же к пяти часам пришлось прекратить работу. – Что, если они прилетят, но не смогут сесть, потому что мы не расчистили площадку? – с беспокойством в голосе спросила девушка.

    – Сейчас у них много дел в Портленде. Они знают, что у меня есть запасы продуктов и необходимых вещей. Если электричество и связь не восстановят к выходным, они предпримут попытку прилететь. Так что у нас есть время.

    Они отправились домой и по очереди приняли душ – правда, холодный. Квинтен отчаянно замерз, но был рад возможности помыться. На маленькой газовой плите подогрели запеченные бобы и открыли банку консервированной ветчины. На десерт у них по‑прежнему оставалось достаточно торта.

    Отнеся посуду в раковину, Кэти обняла Квинтена сзади и потерлась носом о его шею.

    – Ты любишь карты? – спросила она. – Я хорошо играю.

    Встав, он обнял ее.

    – В покер на раздевание? – с надеждой поинтересовался он.

    Кэти широко улыбнулась.

    – Я хотела в рамми.

    – Но это скучно.

    Квинтен неплохо играл в карты – в колледже ему не раз удавалось выигрывать деньги. Кэти же оказалась чертовски хороша – он не ожидал от нее такого коварства. В первой же игре она разбила его в пух и прах.

    – Реванш! – воскликнул Квинтен, желая отыграться.

    Кэти лишь пожала плечами.

    – Ну, если тебе так нравится проигрывать…

    Квинтен приложил все усилия, чтобы поменять ход игры, но Кэти разбила его еще четыре раза подряд. Наконец он поднял руки вверх.

    – Сдаюсь. Кэти Дункан – королева рамми.

    – А я тебя предупреждала, – лукаво улыбнулась она.

    У него защемило сердце при взгляде на ее улыбку. Почему, почему она ушла от него два года назад? И что произошло, отчего она решила возобновить отношения, пусть и временно? Быть может, у него есть надежда? Квинтен уже был уверен в том, что любит Кэти, но не знал, изменился ли он в достаточной степени и сможет ли стать тем мужчиной, которого она хотела видеть рядом с собой. Однако он был готов попробовать. Теперь Кэти была для него не просто подружкой, утолявшей жажду физической близости. Каждый новый день, проведенный с ней, открывал ее с новой стороны – как мог он не видеть всего этого раньше? И с каждым днем он влюблялся еще сильнее. Квинтен был преисполнен решимости сражаться за свое счастье. Слишком высока была ставка, чтобы отказываться.

    – Я хочу тебя, Кэти, – выпалил он.

    Щеки ее залил румянец.

    – Но еще нет и восьми, – произнесла она, однако в голосе ее не было и капли протеста.

    Квинтен поцеловал ее руку.

    – Мы оба отчаянно устали. Да и какая разница, когда мы ляжем? У нас вся ночь впереди, и никто нам не помешает.

    
Утро встретило их проливным дождем с молниями и громом – и накануне невозможно было предугадать, что надвигается гроза, ведь с отсутствием связи пропала и возможность получать прогноз погоды.

    – Выходить нельзя, – сказала Кэти. – Это небезопасно.

    – Знаю, – ответил Квинтен.

    Посмотрев на него, девушка заметила, что под его глазами залегли тени, а в лице притаилось какое‑то напряжение. Что‑то тяготило его, не давало покоя. Возможно, причиной тому было вынужденное бездействие – Квинтен терпеть не мог сидеть без дела, и два дня взаперти нелегко дались им обоим. Кэти, понимая, что причина его плохого настроения не в ней, решила дать ему время наедине с собой.

    – Пойду наверх и займусь уборкой. А ты что будешь делать?

    Квинтен побарабанил пальцами по столу.

    – Нужно бы разобраться с отцовскими старыми документами в гараже. После его смерти братья забрали все бумаги и отправили мне, не разбирая. Мне кажется, большую часть их уже можно выбросить. Но среди них могут попасться и нужные рабочие документы.

    – Сомневаюсь, что сумею тебе в этом помочь.

    – Да, ты права.

    – Как насчет легкого обеда в полдень? Можно приготовить сэндвичи с арахисовым маслом. Миссис Петерсон оставила два свежих батона.

    Квин кивнул:

    – Да, конечно. – Он помедлил. – Тебе необязательно убирать, Кэт, я могу просто заплатить уборщикам.

    – Знаю. Но мне все равно не отправиться сейчас на пляж и не погулять в лесу. Нужно чем‑то заняться, или я сойду с ума от бездействия.

    – Да уж, я тебя понимаю, – криво усмехнулся Квинтен. – Только будь осторожнее.

    – Да, и ты тоже.

    – В гараже мне нечего бояться.

    – Надеюсь. Мне хватило приключений. – Кэти поцеловала Квинтена в щеку. – Увидимся в обед.

    
***

    
Квинтен ненавидел бумажную возню, потому и откладывал разбор документов, но сейчас ему было необходимо чем‑то занять себя, чтобы отвлечься от навязчивых мыслей о Кэти. Как сказать ей о своих чувствах и признаться, что он и помыслить не может о предстоящем расставании?

    Несколько месяцев назад Фаррелл приобрел бумагорезательную машину для уничтожения документов, но сейчас без электричества на нее было бессмысленно полагаться. Поставив перед собой две пустые коробки, Квинтен принялся за дело. В одну коробку он бросал ненужные бумаги, в другую – необходимые. Позже Закари и Фаррелл помогут ему разобраться с тем, что пригодится.

    Утро обещало быть долгим и скучным. Как Квинтен и предполагал, документов было море и по большей части они уже не представляли ценности. Отец скрупулезно хранил каждую бумажку – например, чек из химчистки за тысяча девятьсот девяносто первый год. Покончив с первой партией, Квинтен встал, чтобы размяться, и залпом выпил полбутылки воды. Однако в голову тут же полезли мысли о Кэти. Вздохнув, он заставил себя сесть и продолжить работу.

    Вторая половина документов не была столь беспорядочна – в основном здесь хранились записи о чеках, выписанных отцом в разное время, и банковские выписки. Даже в век электронных документов старик предпочитал иметь бумаги под рукой. Листая записи, Квинтен отметил, что они весьма разнообразны: здесь были и отчеты о личных приобретениях, и квитанции о взносах в полицию, и много чего другого. Не надеясь найти что‑то полезное для компании, он, однако, продолжал просматривать строчки. Внезапно глаз его выхватил знакомое имя.

    Перечитав запись, Квинтен ощутил, как свинцовая тяжесть легла ему на сердце. «Кэти Дункан – сто тысяч долларов», – стояло на бумаге. Там стояла и дата: чек был выписан два года назад, в тот же месяц, когда Кэти порвала их отношения.

    Квинтен оцепенел – в мозгу его метались самые разные мысли, но ни на одной он не мог задержаться. Боль и нежелание верить в эту чудовищную истину разрывали его на части. Именно в то время они ожесточенно спорили из‑за денег. Кэти была готова пожертвовать своими накоплениями, чтобы отправить дурачка – дружка сестры в реабилитационный центр. Квинтен же злился, потому что знал, что ни один алкоголик или наркоман не в состоянии измениться по принуждению. Кэти не желала ничего слушать, утверждая, что он не представляет себе, что это такое – иметь проблемную семью. А некоторое время спустя она ушла от него. И ни разу она не заикнулась про деньги, не попросила их у него – быть может, надеялась, что он предложит сам? Так что произошло на самом деле? Она отправилась к отцу Квинтена и попросила в долг? А старик, конечно, воспользовался ситуацией. В компании все любили Кэти, так что не исключено, что и отец относился к ней тепло, но такую сумму он просто не мог дать без всякой выгоды для себя.

    Квин почувствовал себя опустошенным. Кэти никогда не просила его о деньгах. Но, быть может, он был настолько отстранен, что не увидел, как она нуждается в помощи? Неужели все было и впрямь так плохо, что Кэти решилась обратиться к его отцу, вместо того чтобы спросить его? Если так, неудивительно, отчего она решила порвать с ним.

    И все же Квинтен не мог избавиться от ощущения того, что его предали. Кэти ушла, так ничего и не объяснив. А теперь, когда она рядом, она доверяет ему? А он – ей?

    Встав, Квинтен ожесточенно пнул коробку, схватил папку с бумагами и пошел в дом.

    
Кэти напевала за работой. Настроение ее было неплохим, уборка помогла размяться, да и делать что‑то полезное оказалось весьма приятным. Она не сильно напрягала руку. После завтрака Квинтен промыл порез и наложил новый пластырь, и ранка выглядела куда лучше, чем вчера.

    Сбежав по лестнице за бумажными полотенцами, Кэти наткнулась на Квинтена. Лицо его потемнело от гнева, глаза метали молнии. Он бросил ей в лицо какой‑то журнал.

    – Не желаешь объясниться?

    Кэти была так напугана, что даже отступила на шаг назад.

    – Я не понимаю, что это?

    – Может, журнал ты и не видела, но должна помнить вот эту запись. – Квинтен ткнул пальцем в страницу. – Узнаешь?

    Сердце Кэти упало.

    – Я надеялась, ты никогда не узнаешь. Мне жаль, Квин.

    Квинтен побледнел.

    – Ты даже не отрицаешь, что это было?

    – Как я могу отрицать? – смущенно спросила Кэти. – Он выписал этот чек. Я не хотела, чтобы ты узнал, потому что понимала, что это причинит тебе боль. Вот и молчала.

    Квинтен провел рукой по волосам. Видно было, что его разрывают противоречивые эмоции.

    – Почему ты не попросила денег у меня? Зачем было идти к отцу? Неужели ты была такого низкого обо мне мнения, что полагала, я не помогу?

    На миг Квинтен умолк и потрясенно посмотрел на девушку.

    – Ты, наверное, решила, что его смерть списывает все долги? Потому и решила держать все в секрете?

    Кэти почувствовала, как у нее задрожали ноги, а внутри что‑то сжалось и словно опустилось. Он ничего не понял!

    – Постой, – сказала она. – Ты и впрямь думаешь, что я взяла деньги твоего отца, а тебе ничего не сказала?

    – Не уворачивайся от ответа, Кэт, теперь это бесполезно.

    Прежде чем она успела возразить что‑либо, раздался оглушительный стук в дверь, и спустя мгновение в дом буквально ворвались Закари и Фаррелл.

    – Как вы тут оказались? – удивленно спросил Квинтен. – Мы еще не расчистили вертолетную площадку.

    Братья обняли его, а потом по очереди поприветствовали Кэти.

    – Мы с ума сходили, не зная ничего о вас, – произнес Фаррелл. – Я нанял лодку. Половина дорог в штате повреждены, и никто не знает, когда все восстановят. Мы приехали, чтобы забрать вас в Портленд.

    Зак обратил внимание на заклеенную пластырем руку Кэти.

    – У вас все в порядке?

    Она кивнула:

    – Да, все хорошо. Знаете что, идите‑ка на кухню и возьмите по сэндвичу, а я пойду паковать вещи. Честно говоря, жду не дождусь, когда можно будет уехать.

    Все трое братьев отправились на кухню. Напоследок Квинтен бросил на Кэти долгий взгляд, в котором читалось: «Разговор не окончен».

    За считаные минуты она собрала вещи в спальне, не оставив ни малейшего намека на то, что в последние несколько недель жила здесь – еще не хватало, чтобы Фаррелл и Зак узнали правду, – и перенесла все наверх, где принялась тщательно паковать сумки, а через полчаса спустилась по лестнице со второго этажа. Зак поднялся ей навстречу.

    – Позволь помочь тебе.

    – Где лодка?

    – Капитан бросил якорь чуть дальше от берега, здесь слишком каменистая бухта для большого судна.
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В течение всего путешествия в Портленд Квинтен буквально кипел от самых разных чувств, не замечая ничего вокруг – ни прекратившегося дождя, ни выглянувшего солнца. Ему хотелось думать, что его охватил гнев, но это было не так. Его терзала боль. Никогда за эти два года после расставания с Кэти ему и в голову не могло прийти, что причина их разрыва такая неприглядная. Он воображал, что дело может быть в их несовместимости или в том, что Кэти боится романа с начальником.

    Квинтен сидел в каюте на носу судна, а девушка – на палубе. С того момента, как приехали Фаррелл и Закари, она ни разу не обратилась к нему.

    Наверняка братья заметили, что что‑то не так, но пока оба молчали.

    В порту их ждала машина.

    – Первым делом отвезем Кэти, – сказал Фаррелл. – А потом займемся текущими делами, должны прийти отчеты со склада и из офиса.

    Двадцать минут спустя Кэти попрощалась с братьями. Взглянув на Фаррелла, она спросила:

    – Ты дашь мне знать, когда я понадоблюсь тебе в офисе?

    – Да.

    Не сказав больше ни единого слова, она ушла. Братья заказали обед в одном из любимых ресторанов и принялись за еду, попутно набрасывая план ремонта и обсуждая неизбежные задержки грузов. Квинтен был так погружен в свои мысли, что не чувствовал вкуса любимых крабовых котлет. Наконец, спустя полчаса, Фаррелл хмуро спросил:

    – Ты, может, расскажешь, что происходит у вас с Кэти?

    Квинтен сглотнул ком в горле.

    – Я обнаружил, что два года назад она взяла у отца сто тысяч долларов в долг, чтобы отправить друга своей сестры в реабилитационный центр для алкоголиков. Отец умер, и я уверен, что она не выплатила долг.

    Фаррелл и Зак потрясенно посмотрели на него. Потом Фаррелл медленно покачал головой.

    – Нет, – твердо сказал он. – Невозможно. Я знаю Кэти, она слишком гордая, чтобы принимать помощь, даже если это для кого‑то другого. Ты что‑то не так понял, Квин.

    Квинтен быстро рассказал про найденный документ с именем Кэти.

    – Я показал ей запись, – сказал он. – Она ничего не отрицала. Даже не притворилась удивленной. Сказала, что держала это в секрете, потому что не хотела причинять мне боль.

    – Я запутался, – произнес Закари.

    Фаррелл похлопал его по руке.

    – Квин и Кэти закрутили роман два года назад и держали его в тайне. Кэти порвала отношения.

    – Все равно не понимаю, Квин, – возразил Зак. – Если вы с Кэти были парой, почему она не взяла деньги у тебя?

    – Вот и я об этом, – кивнул Квинтен. – Больше всего мы спорили о деньгах. Она постоянно хотела помочь каким‑то родственникам, которые – по моему мнению – просто тянули из нее деньги. Но ей следовало знать, что я бы помог ей, если бы она попросила.

    Фаррелл подозвал официантку и заказал еще пива, а потом задумчиво произнес, барабаня пальцами по столу:

    – Так Кэти не просила денег у тебя?

    – Нет, – ответил Квинтен. – Сказала, что опустошит свою копилку. Я ей сообщил, что считаю это глупостью.

    – Ну да, ты всегда умел обращаться с дамами, – иронично подметил Зак.

    – Ничего не складывается, – возразил Фаррелл. – Если она собиралась дать свои деньги, почему пошла к отцу, ведь она его едва знала?

    – А я ведь по ней с ума сходил, – с болью в голосе отозвался Квинтен. – Я бы ей луну с неба достал, но она не доверилась мне. Сказала, что я эгоист. А потом ушла от меня и тайком обратилась к отцу.

    На сей раз возразил Закари:

    – Да это смешно, Квин. Отец был по большей части негодяем. Не могу и представить, чтобы кто‑то получил от него деньги, особенно такая женщина, как Кэти. Да он бы проглотил ее с потрохами.

    – Ну и как тогда объяснить этот чек? И она знала про него – она сама мне сказала.

    Воцарилось молчание. Внезапно Фаррелл произнес:

    – Саша…

    Квин и Закари в непонимании уставились на него.

    – Расскажи‑ка подробнее, дружище, – протянул Зак.

    Фаррелл ударил кулаком по столу.

    – Да вы подумайте, как отец обращался с Сашей! Унижал ее, подрывал уверенность в себе, старался разлучить нас. Что, если отец узнал про вас с Кэти и предложил ей сто тысяч, чтобы она ушла от Квинтена? А она взяла деньги – ведь не для себя, а для того парня.

    Квин одним глотком осушил полбокала пива.

    – И что это меняет? Она солгала мне.

    Зак поднял руку, на лице его застыло странное задумчивое выражение.

    – Стоп. Что, если ты прав наполовину, Фаррелл? Отец вполне мог поступить так, но Кэти могла и не взять денег. – Он пристально посмотрел на Квинтена. – У тебя есть доказательства того, что чек обналичен?

    Квинтен растерянно произнес:

    – Нет.

    Зак вытащил телефон.

    – Отец ненавидел онлайн‑операции, потому я помогал ему. Тот аккаунт не закрыт. Какой, говоришь, это был месяц?

    – Апрель, – произнес Квинтен, чувствуя, что губы его не слушаются.

    Какое‑то время все трое молчали, пока Закари искал нужную запись. Наконец он бросил на братьев ликующий взгляд:

    – Нашел. Чек не обналичен, деньги на счете.

    Квинтен резко втянул в себя воздух.

    – Кэти…

    Фаррелл с сочувствием поглядел на него:

    – Она защищала тебя.

    Закари кивнул.

    – Не хотела, чтобы ты знал, каким чудовищем был наш отец.

    – Но она ушла от меня – почему?

    Фаррелл пожал плечами.

    – Наверное, об этом тебе лучше спросить у нее самому.

    Зак кивнул.

    – Если она согласится с тобой заговорить.

    
Кэти чувствовала себя хуже некуда. Даже во время урагана ей не было так плохо, потому что рядом был Квинтен. Сейчас же, несмотря на то что опасности не было, ее терзала боль. Как он мог поверить в то, что она взяла деньги у его отца, не сказав никому ни слова? Она думала, что он любит ее и доверяет ей, и вот к какому ужасному выводу он пришел. А ведь ей казалось, что их отношения начинают налаживаться.

    Или, может быть, он был прав насчет нее: она наивна и чересчур доверчива? Смотрит на жизнь сквозь розовые очки… Все это время она считала, что деньги могут стать для их отношений камнем преткновения, а в действительности проблема была вовсе не в них, а в том, что Квинтен так и не понял ее до конца. Да и для нее его высокомерие и гордость оказались сюрпризом.

    Прибыв домой, Кэти хотела лишь одного: забиться в угол и зализывать раны. Но слишком много людей нуждались в ней. Удостоверившись, что с семьей и друзьями все в порядке, она принялась оказывать помощь тем, кто пострадал и находился в убежищах: раздавала еду, утешала детей. А спустя два дня ей позвонил Фаррелл, и Кэти отправилась в офис, чтобы встретить специалистов, которые должны были наладить телефонные линии и интернет‑соединение. Она ждала встречи с Квинтеном, но его нигде не было.

    Если днем работа не давала Кэти вспоминать все, что было, то по ночам не было спасения от назойливых мыслей и одиночества. Ей хотелось бежать из Портленда как можно дальше. Что за будущее ждет ее в «Стоун Ривер Аутдорс»?

    
Квинтену в жизни приходилось выигрывать в серьезных схватках с противником, но ни одно соревнование не было столь тяжелым, как предстоящая битва за благосклонность Кэти и ее прощение. Положение усугублял тот факт, что он понимал: вряд ли ему вообще дадут шанс оправдаться. И все же он был намерен попросить прощения и дать Кэти понять, что в случившемся есть только его вина. Это он ее предал, не понял, не оценил. Вспоминая, как он вел себя при их последней встрече, Квинтен сгорал от стыда.

    Десять дней спустя он стоял на пороге дома Кэти. Фаррелл заверил его, что хозяйка никуда не уходила. Квинтен не взял с собой ни цветов, ни конфет, ни подарков, зная, что такую девушку, как Кэти Дункан, нельзя купить. Не случайным было и то, что он ждал столько дней, прежде чем явиться. Все это время он тщательно разбирался в себе и вот, наконец, понял, чего хочет.

    Он дрожащей рукой позвонил в дверь, но не ожидал, что Кэти откроет. Она могла посмотреть в глазок и увидеть, кто пришел. Но внезапно дверь распахнулась.

    – Ужасно выглядишь, – произнесла девушка, окинув Квинтена взглядом.

    – А ты, наоборот, чудесно.

    И тут Квинтен не покривил душой: в коротких шортах и ярком топе, босоногая и с распущенными волосами, Кэти выглядела беззаботно и по‑летнему.

    – Зачем ты здесь, Квин? – поморщилась она. – Фаррелл сказал, что благодаря тебе пригонят мою машину, а я просила передать тебе спасибо.

    – Он передал, – ответил Квинтен, отметив, что Кэти не торопится впускать его. – Кэти… Я знаю, что мне нет прощения за то, что я сделал, но я хочу, чтобы ты знала, как мне жаль.

    На лице Кэти не отразилось ничего.

    – А что ты сделал, Квин? Обвинил женщину, с которой спал, в том, что она подлая лгунья?

    – Не смогу объяснить тебе, почему так поступил, мне нет оправдания. Но когда ты так спокойно сказала, что знаешь про чек, я потерял голову.

    – Да, наверное.

    – Я принес тебе это, – с отчаянием в голосе сказал Квинтен, протягивая Кэти плотный конверт.

    – Это что, ордер на арест?

    – Открой его, это для тебя.

    Кэти бросила быстрый взгляд на соседний дом.

    – О боже, входи, но не спеши располагаться. Квинтен протиснулся в дом и встал на пороге, сунув руки в карманы. Кэти опустилась в кресло и открыла конверт. Медленно вытащив то, что лежало внутри, она нахмурилась.

    – Что это?

    Квинтен сделал глубокий вдох.

    – Я привез тебе пианино. Завтра его доставят. А эти телефоны принадлежат женщинам, что дают уроки игры для взрослых.

    – Я не понимаю, – произнесла Кэти.

    Квинтен пожал плечами.

    – Хочу попросить у тебя прощения. Не знаю, почему ты ушла от меня два года назад, но понимаю, что на сей раз здорово прокололся. Я люблю тебя, Кэти. Вот и все.

    – Ты любишь меня? – повторила Кэти, не веря сама себе. Кровь прилила к голове, в ушах зашумело.

    – Я должен был сказать тебе раньше, но ждал, пока не закончится ураган. Хотел отвезти тебя куда‑нибудь, например на Карибы, и сделать предложение.

    – Предложение?!

    – А потом подумал, что ты не любишь всей этой помпезности. Но не успел придумать второй план, все полетело к чертям.

    Кэти пожала плечами.

    – Ты был так зол на меня, Квинтен, и представить не можешь, что я пережила.

    Квинтен склонил голову.

    – Знаю, я видел твое лицо. Наверное, я просто боялся, – подытожил он, выпрямляясь.

    Кэти нахмурилась.

    – Чего? Квинтен Стоун никогда ничего не боялся.

    – Неправда. Ты ушла от меня два года назад, ничего не объяснив. Когда я увидел этот чек, то подумал, что ты не доверяла мне, считала меня эгоистом, не способным помочь тебе.

    – Не понимаю, зачем ты пришел, – мягко сказала Кэти. – А как же лыжи?

    Квинтен вскинул голову.

    – С этим покончено, Кэт. Я больше не соревнуюсь. Это в прошлом. Следующей зимой я планирую открыть лыжную школу, уже поговорил кое с кем. Буду растить новые таланты. Но что бы ни произошло, мое увлечение больше никогда не встанет между мной и людьми, которых я люблю.

    – Ясно, – так же мягко ответила Кэти, до сих пор в полной мере не осознавая, что слышит.

    Наконец Квинтен сделал шаг вперед. На лице его была написана решимость.

    – Я повторю еще раз, потому что ты, видимо, мне не поверила. Я люблю тебя, Кэти Дункан. И я думал, как дать тебе понять, что мне безумно жаль. Вспомнил тот день в музее, картину Ренуара и ту ночь, что мы провели вдвоем после этого похода. – Квинтен помолчал, что‑то обдумывая. – Если бы только я мог вернуть тебя, я бы отказался от всех соревнований в моей жизни.

    Кэти отложила конверт.

    – Хочешь узнать, почему я ушла тогда?

    Квинтен поморщился.

    – Наверное, мой отец приложил к этому руку.

    – Нет, он тут ни при чем. Я решила уйти задолго до разговора с ним.

    Квинтен побледнел.

    – Так это была моя вина.

    Кэти провела рукой по его щеке, качая головой.

    – Ты ничего плохого не сделал – по сути, ты вообще не сделал ничего, в этом‑то и была проблема. Я хотела, чтобы ты стал другим, открытым и осознающим собственные недостатки и сильные стороны. Вот только я не знала, как попросить того, что хочу, и будущее казалось мне беспросветным.

    – И ты сдалась, – ровно произнес Квинтен. Кэти пожала плечами.

    – У нас не было ничего общего, Квинтен. Недавно мне показалось, что наши отношения изменились, но потом ты поверил в то, что я могла взять крупную сумму денег у твоего отца и не сказать ничего тебе. И я подумала: о каких вообще отношениях тут может идти речь?

    Квинтен приложил ее пальцы к губам.

    – Вот тут ты ошиблась, Кэт. У нас много общего. Каждый удар твоего сердца важен для меня, каждый твой вздох. Не могу представить жизнь без тебя. – Выпустив ее руку, Квинтен шагнул назад. – Ты любишь меня?

    – Да, – произнесла Кэти, ненавидя себя за слезы, что полились по щекам.

    – Тогда я дам тебе время на раздумье, пока ты не будешь уверена. Вот увидишь, любимая, ты – все, что мне нужно. Прости меня за глупость и жестокость. Я всю жизнь буду доказывать тебе, что мы идеально подходим друг другу. Если не ты, Кэт, то мне никто не нужен.

    – Не переигрывай, – произнесла Кэти сквозь слезы, обнимая его. – Я обожаю тебя, – прошептала она. – Повтори то, что ты мне сказал.

    Квинтен нашел ее губы и прижался к ним поцелуем.

    – Я люблю тебя, моя дорогая, и сразу предупреждаю: я куплю тебе кольцо с самым огромным и дорогим бриллиантом, который сумею найти, и заставлю тебя носить его, чтобы все знали, что ты моя.

    Кэти прижалась щекой к его груди.

    – Знаешь, Квинтен Стоун, я переживу. А теперь, если ты не очень торопишься, я покажу тебе мою новую кровать.

    Квин ухмыльнулся, и глаза его озорно блеснули.

    – Я с радостью приму предложение.

    
Внимание!

    Текст предназначен только для предварительного ознакомительного чтения.

    После ознакомления с содержанием данной книги Вам следует незамедлительно ее удалить. Сохраняя данный текст Вы несете ответственность в соответствии с законодательством. Любое коммерческое и иное использование кроме предварительного ознакомления запрещено. Публикация данных материалов не преследует за собой никакой коммерческой выгоды. Эта книга способствует профессиональному росту читателей и является рекламой бумажных изданий.

    Все права на исходные материалы принадлежат соответствующим организациям и частным лицам.
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   Примечания

  

  


    1

   

   Ураган «Сэнди» (2012) – мощный тропический циклон, затронувший Ямайку, Кубу, Багамские острова, Гаити, побережье Флориды, северо‑восток США и восточную Канаду, оставивший без энергоснабжения жителей Нью‑Йорка, принесший массовые разрушения и ставший причиной гибели людей.

   Ураган «Боб» (1991) – один из самых дорогостоящих ураганов для США, также ставший причиной гибели людей и разрушений.

   


    2

   

   Банши – в ирландском фольклоре и у жителей горной Шотландии особая разновидность фей, предугадывающих смерть. Издают пронзительные вопли, оплакивая кого‑либо из членов рода.
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